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Una exprésión de buen tono y 
garantía plena de exactitud se 
hallará en cada modelo de 
MO 4 DO. el reloj 
que damas y caballeros de fina 
sensibilidad eneten utilizar 


y lucir. 
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42 EAST 49TH STREET 
NEW YORK CITY 


“creación” de CARNEGIE... 
La sensación de la temporada actual 


para el día o la noche. Go gle 
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A los distinguidos visitantes y residentes 
extranjeros en Nueva York: 


Son los fervientes deseos de Saks Fifth Avenue colaborar en la política 
del buen vecino y espíritu de acercamiento del gobierno , 

de los Estados Unidos de Norteamérica, extendiendo a Vds. una cordial 
bienvenida. Esperamos demostrarles con atenciones y buen servicio 

cuan placentera nos será su visita. Con tal fín 

nos es grato participarles la apertura de nuestra nueva. 


Oficina de Servicio Internacional 


a cargo de Madame Nicolai Berezowsky 
El personal de dicha oficina: 
. . +. . hablará su idioma 
se esforzará en facilitar cualquier información que Vd. desee 


le ayudará en la selección del equipo para las distintas ocasiones de la 
vida social aquí 


le aconsejará respecto a la ropa que desee comprar para usar en su país 
«+. . buscará regalos adecuados para parientes y amigos 


le proporcionará un servicio rápido para que reciba sus compras sin demora 


Si Vd. tiene la bondad de avisarnos su llegada o de 

escribir a Madame Berezowsky... 

quien cumplirá con mucho gusto cualquier 

encargo que se la haga...será para nosotros un honor ponernos 
a sus órdenes. Quinto Piso. Servicio gratis, 
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Esbelto traje para comidas, de la colección de modelos originales de 
Jay Thorpe para mucho vestir... en crepé rojo flama acentuado 


por el crepe negro de las hojas orladas con piedras de azabache. 


FIFTY - SEVENTH STREET WEST, NEW YORK 


Original from 


UNIVERSITY OF MINNESOTA 
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: MILLER 689 Fifth Avenue, New York, N. Y. 
e Tiendas y agencias en laOprigtipalesromdades de E. U. * 
Digitized by (GO gle UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Noviembre, 1941 +. 13 


Tapado de astracán negro 


TRevillor Lreres 


084 Fifth Avenue, New York 
Original from 


Digitized by (GO gle UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Atlántida 


Le 


de, <P ds i 
e 4 , h y 
| y á 
Í Y FO 
Clare Potter disena el vestido blanco 


r 
candidamente mundano, 


inocencia, 


Modelo de subyugadora 
Y 
e nunca. Efectivamente dramatico 


para comidas. 
“dirndl" más elegante qu 


con la pollera 
e tosco, de seda 


un fino Ccrep 


elanese” "Inheritance", 
e Telas Creativas 


en C 
Y y PE 
yon, perteneciente a la coleccion d 


y ral 
Pos 
n de America, 


originadas por la Celanese Corporatio 


Y 
para realzar sus más suntuosas alhajas. 


A , 9) ) , 
Doa Tella, lu fnk- WMvntas 11 7 Dallas Ras E lo elos A 
e 7) óÓu Y URA *Morca Registrada Por Celanese Corporation ol America en 


Digitized by OC 3 Origirrad"ftrs peo: de América y países de la América latina. 
UNIVERSITY OF MINNESOTA 


+ ed 


BA 
a 
A Y 


das 
E 
a Los 
a 
Masas = 
Wii nine + 

A PRE AS 

y 
Wiincé 0 

Md os 

» io 
AN 

y 

DGA, 2 E 

ON 

e 

AS 

peda 


pa : 


0h 


e A 


Digitized by Goc ¡gle 


Original from 
UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Un tributo a su hermosura 


* 


DE LA BAHIA 
DEL HUDSON 


Desde que principiamos, hace seten- 
ta y siete años, las pieles de marta han 
sido nuestras predilectas. Hemos tra- 
bajado más pieles finas de marta que 
ninguna otra peletería de América. 
Hoy tenemos en existencia pieles de 
selección Jaeckel de un tono y calidad 
tales que dudamos puedan verse igua- 
ladas en todo el país. Su tapado de 
Marta Jaeckel es un tesoro de belle- 


za... el más genuino tributo a su 


hermosura. 


10 EAST 57 STREET, New York, 


16 . Atlántida 
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Doro y a Cibip -* los 


Cremas para el cutis reseco, quemado 
o grasoso; para limpiar el cutis y para 
nutrirlo y suavizarlo. Lociones y per- 
fumes. Polvos, coloretes, lápices para 


labios. 


De venta también en las principales 
ciudades brasileñas y uruguayas. 


Dorothy Gr Y 
belleianento Co mericano 


60% FIFTE AVENUE NEW YORK 
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¡QUE HERMOSA ESTA LA NOVIA!... Vistiendo un traje de pollera acampanada... romántico 
como la luz de las bujías y los acordes de un órgano. El vuelo arrastrador y mangas largas 
estilo mosquetero, en tul de seda. De la colección de vestidos de novia en nuestro 
Salón de “Troussecaux. Elegido para esta presentación por Katharine 
Bensabat, directora del Departamento Panamericano de 
Bonwit Teller, quien con todo gusto recibirá 
las solicitudes enviadas por las lec 


toras sudamericanas. 
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Marshall Field € Co. 
participa la apertura de una nueva sección, 28 Shop”, 
dentro de su gran almacén, donde podrá usted, cómoda y tranquilamente, 
elegir entre nuestros más lujosos modelos. 
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PARA LAS FIESTAS DE NAVIDAD Y AÑO NUEVO-— Lord £ Taylor ofrece una hermosa 
selección para tarde, noche, deportes, y playa, así como un gran surtido de regalos 
para obsequiar a sus familiares y amistades. Nuestro Servicio Latino Americano, estricta- 
mente de cortesía, y bajo la dirección del Señor René Libault, perito comprador en 
América y Europa, está incondicionalmente a sus órdenes para aconsejarles en sus compras 
o hacerlas por su cuenta. Si ustedes viajan a los Estados Unidos, cablegrafien o 


escriban al Señor Libault y dicho Señor los recibirá a su llegada y 


tratará de hacer su visita lo mas agradable posible. y ( | 


6 
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Mos complace presentar 


Los principales establecimientos de Nueva York y de otras ciu- 
dades importantes E los Estados Unidos se desviven por agradar a sus 
visitantes de Sud América. Con tal fin han destinado departamentos com- 
pletos para servir a su clientela sudamericana, tanto los que vienen al 
país como aquellos que hacen sus pedidos por correo. A cargo de dichos 
departamentos se encontrará invariablemente una encantadora persona, que 
no sólo habla el idioma, sino que conoce, además, las costumbres de cada país. 
Nos es muy grato presentar a ustedes, en estas páginas, a algunas de ellas. 


BEREZOwskyr 


KATHARINE BENSABAT, gentil directora del Departamento Panamericano 
de la casa Bonwit Teller. Nacida en Nueva York, de padres españo- 
les, la señorita Bensabat ha vivido muchos años en Buenos Aires y se 
ufana no sólo de conocer el medio, sino de saber conversar en criollo, co- 
mo ella dice. Muchas son las señoras sudamericanas que depositan en ella 
su confianza en cuestiones de modas, toda vez que ha sabido complacerlas 
en todo sentido. De exquisito trato y conversación amena, con grandes 
y parlanchines ojos castaños, la señorita Katherine Bensabat es, más que 
una eficiente consejera, una grata amiga de sus clientes distinguidos. 


NICOLA1 


Mme. NICOLAI BEREZOWSKY ocupa en Saks Fifth Avenue un puesto sin- 
gular. Es directora del Departamento de Servicio Internacional de dicho 
establecimiento. Como tal, su preocupación principal — y para ello cuenta 
con amplios poderes — es la de servir, como si dijéramos, de secretaria de 
relaciones exteriores de dicha casa. Es norteamericana, nacida en la anti- 
gua y romántica población francesa de Nueva Orleans, y casó con Ni- 
colai Berezowsky, bien conocido compositor ruso. Madame Berezowsky es- 
tá convencida de que la concordia entre los pueblos del hemisferio occi- 
dental, y el espíritu de buena voluntad que anima al gobierno norteame- 
ricano para la América Latina, debe ser, en menor escala, el leit motiv de 
su departamento. “Las miras principales de mi firma — nos dice Madame 
Berezowsky — son las de brindar, desinteresadamente — y recalca el vo- 
cablo, — toda clase de servicios y atenciones a los viajeros sudamericanos 
que nos visiten”. Y para esto está bien dotada nuestra entrevistada, por su 
conocimiento de varios idiomas, su trato cosmopolita y el prestigio de Saks 
Fifth Avenue, ante el cual se abren todas las puertas de la urbe. 


RENE LIBAULT se incorporó a Lord € Taylor después de una perma- 
nencia de muchos años en Buenos Aires, donde actuaba como com- 
prador para las tiendas de modas. En aquel entonces viajaba con frecuen- 
cia a París y pr así adquirir los conocimientos que con tanta eficacia 
despliega hoy al recibir y atender a sus clientes sudamericanos. El Sr. 
Libault es infatigable. No sólo aconseja a sus clientes en cuestiones de 
modas y con relación a sus compras en Lord € Taylor, sino que, gentil- 
mente, las acompaña a otras tiendas, y se encarga de verificar los des- 
pachos. Recomienda escuelas para los niños, reserva buenas localidades 
en los teatros, compra pasajes y, si al caso viene, sirve de cicerone 
y buen amigo, con quien se puede conocer la ciudad y sus alrededores. 


EDWARD MARCUS 


EDWARD MARCUS, no contento con ser director de la empresa propie- 
taria de Neiman-Marcus, descollante tienda norteamericana de mo- 
das, es, además, miembro de grupos y consejos que se ocupan de cimen- 
tar los lazos que unen a las dos Américas. Hizo, durante el 1940, un 
extenso estudio relacionado con la distribución e intercambio de los pro- 
ductos del continente americano, y participó en la Conferencia de La 
Habana el mismo año. En el personal de su tienda cuenta con muchos 
empleados que hablan perfectamente el castellano, toda vez que Neiman- 
h Marcus, situada en Dallas, estado de Tejas, se encuentra en los portales 
SI Y que conducen a la América latina, donde es numerosa su clientela. 
al - ] 
AA As 3] 
« e A $4 CONDE SERGE KUTUSOF, quien acaba de llegar a los Estados Unidos y 
será, sin duda, bien recordado por muchos sudamericanos por su asocia- 

ción, durante muchos años, con Chanel, luego con Lelong, de París, y más 
tarde, en 1938, con Schiaparelli en sus establecimientos de Londres. Se ha 
dirigido ahora a Chicago, donde dirigirá el maravilloso y nuevo “28 Shop” 
de Marshall Field. El conde Kutusof — conociendo, como conoce, tantas 
señoras sudamericanas elegantes desde París y Londres — tiene verda- 
dero interés por organizar un departamento latinoamericano en su “28 
Shop”, toda vez que en los tiempos cosmopolitas que corren, cuando tanta 
gente viaja por avión de una a otra metrópoli, muchos sudamericanos ha- 
rán escala en Chicago de paso hacia la costa oriental u occidental. 


KUTUSOF 


SERGE 
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Coquetería fon la Noche Práctico Intern 


Para atraer sus miradas — bordado de Desde la salida hasta la puesta del sol 


celofán en una amplia falda de tul. Para .. . traje negro de lana, con bolero y 
tenerlo en suspenso —su esbelta silueta  lustrosa cintura de satén ... manga suelta 
en un arrogante traje de satén negro. tres cuartos y el saco con un vivo bor- 


dado del mismo material.» 


Escribanos .. . 0 pase a vernos durante 
su próxima visita a Nueva Y ork. 
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NUESTRA BOLSA DE NOE 


Elegante reproduc- 
ción del más primiti- 
vo tipo de equipaje 
que se conoce. La 
hallará ideal para el 
deporte... de mara- 
“llos utilidad a bor- 
do del barco... ver- 
sátil receptaculo pa- 
ra efectos diversos de 
última hora. Cuero 
color canela, encarto- 
nado, con jareta y 
cinta de cuero... 35 Y% 
cms. de alto con ba- 
se de 26x19 cms. 
$ 21.50 (o/am.). 


Cats que cuando venga a 
Nueva York nos bará el honor de 
visitar nuestro Salón de Modas. 
Mrs. Pleasants Pennington elige 
personalmente cada vestido, gus- 
tosa siempre de complacer las exi- 
gencias de cada cliente. Los precios 
de nuestros vestidos varían entre 
| $ 17.00 y $ 70.00 dólares. 


Y 
me Porelle 


10 East 36th Street 
UNIVERSITY OF MINNESOTA 


MARK CROSS 


FIFTH AVENUE AT 52ND. STREET, NEW YORK 
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La gabardina importada de primera 
calidad, hecha con seda y lana, es 
una de las telas más apetecidas pa- 
ra la ropa de los deportistas. Sin ser 
el más fresco de los géneros, la apa- 
riencia distinguida de esta tela y el 
buen gusto de su colorido le han 
captado la aceptación de los depor- 
tistas internacionales. El traje del 
grabado aparece sin chaleco, pero 
suele usarse con un pullover sin 


mangas hecho con una alpaca liviana. 


Saco de tela homespún pro- 
cedente de Shetland, Escocia, 
tejido a mano, de espalda lisa 
con aberturas a los lados. Vie- 
ne en tonos apagados de gris, 
marrón y verde. Los pantalo- 
nes se ejecutaron con twill de 
caballería, adaptado, para uso 
civil, de la tela que usa el 
ejército norteamericano. Por 
mucho tiempo se usó esta tela 
para confeccionar breeches. 


por liver Cook 


> 


qa? 
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Traje realizado en tela 
cheviot, propio para la 
ciudad o la campaña. La 
chaqueta, de largo co- 
recto, tiene un corte que 
armoniza — perfectamen- 
te con pantalones dis- 


tintos de franela o twill. 


Debemos las ilustraciones 
de esta página a la corte- 
sia de F. R. Tripler $ Co. 
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En esta tienda de artículos 


o. 


ara caballeros, afamada por 
Pp ) 


> 


la distinción y autoridad de 
sus estilos, encontrará usted 


LS; 


El turista que visite a Nueva York este año dis- 


frutará de la vida activa que ha adquirido la ciudad, y 
' : ; af PES ropa hecha, sombreros y ac- 
después del primer día de reconocimiento logrará for- . y 
pue l , cesorios de calidad superla- 

mar parte de la sociedad internacional que se ha reu- 


ISTRIA 


. , 
nido aquí, proveniente de todas partes del mundo. La | tiva, contando, además, con 


los nuevos modelos que con- 


=s 


pa 
De, 


etiqueta rigurosa, adaptada del Viejo Mundo, ha sido | 


poco a poco olvidada, así que hoy día el bien vestir stantemente recibimos de 


e. 
>> 


estriba en el gusto de cada persona. El individualismo parte de nuestros provee- 
predomina en el guardarropa del neoyorquino, y para 


| 

| . . 

| dores británicos y del país 
el hombre de negocios priva la comodidad. | 


233 Oo. 


Aquí se habla español 


ERTRIPIER € [o. 


ARTÍCULOS PARA CABALLEROS 
Fundada en 1886 


AVENIDA MADISON Y CALLE CUARENTISEIS 


Nueva York 
: 
AAA AS AS AAA =p 


El londinense cumple con la etiqueta de sombre- 


ro de copa, paraguas debajo del brazo y chaquet. En 


... 


Nueva York, si bien tan extrema etiqueta se observa 


durante la primavera, la gente desea gastar menos ce- 


n. 


remoniales. El neoyorquino bien vestido, siempre en 
busca de la comodidad, optaría por presentarse en un 
discreto y bien cortado traje para la ciudad, hecho por 
Bernard Weatherill, famoso poseedor de la Patente 


Real y sastre de la Real Casa Británica, con sucursales 


en Londres y Nueva York. Preferiría llevar un som- 
brero de fieltro de ala suave, o la elegancia mayor de | 
un chambergo, camisa blanca, pañuelo blanco, bastón 


EL 
PREFERIDO 


o paraguas y a lo mejor luciría un par de guantes de 


gamuza. Usará polainas únicamente con el chaquet. 


En Nueva York nunca han sido tan bien defini- 


PROVEEDORES DE 
S. M. El REY JORGE VI 


de los Sudamericanos 


EN NUEVA YORK 


das como al presente las tendencias de la moda, toda 


vez que el neoyorquino se ha adueñado de la situación, 


percibiendo que esta ciudad situada entre ríos puede 
Rendezvous de personajes 
ilustres. El Central Park se 
extiende al pie de sus ven- 


Caballeros 


bien convertirse en el centro mundial del estilo tanto 


para la mujer como para el hombre. 

En el mes de noviembre se inicia la emigración 
invernal de la sociedad neoyorquina hacia latitudes de 
climas templados, y para mediados de diciembre la 
Florida se ha convertido en uno de los lugares más 
bulliciosos de todos los sitios de recreo. Ningún co- 
mentario relacionado con el guardarropa masculino es- 
taria completo si no hablara de lo que se estila en 
Palm Beach. 

La ropa semideportiva se ha popularizado hasta 
alcanzar manifestaciones nacionales, particularmente 
en los sitios donde se va a pasar el invierno. Mucha 
aceptación han tenido en Hollywood los*slacks — en 
esa nueva combinación de camisa y pantalón, en telas 
livianas y tonos pálidos, que permite usar la camisa 
por dentro o por fuera del pantalón, — pero ha si- 


do rechazada de plano por el hombre de buen gusto, 


(Concluye en la pagina 84) 
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La Guerra les impide hacer su 
acostumbrada visita a Londres 
para reponer, como antes, su 
guardarropa en la casa 


Bernard Weatherill Limited, 


pero la sucursal de Weatherill 
en Nueva York, le ofrece el 
mismo servicio, los mismos ca- 
simires de primera calidad, el 
mismo trato esmerado y cortés, y 
el impecable corte londinense; 
encontrándose presente para 
darle la bienvenida, Mr. Charles 
Weatherill. 


Bernard Weatherill Inc., 
Cortadores de Ropa para Civiles, 
Deportistas y Militares; 


Sastres de Señoras y 


Especialistas en Atavíos y Breeches. 


Bernard Weatherill) 


677 Fifth Avenue, New York 


Sucursal de Bernard Weatherill Ltd. 
de Londres; 


Poseedores de la Patente Real. 


Original from 


tanas. Cerca de las tiendas, 
teatros, y Radio City. Comida 
y servicio incomparable. Los 
lujosos'“Suites” incluyen co- 
cina privada con estufa de 
gas y refrigeradora. 


Pora una persona desde $6 
Para dos desde $8 
“Suites” desde $10 


Cablegrafíe “ESSEXHO” 
Nuevo York a cargo nuestro 


OSCAR WINTRAB 
Gerente Director 


—- 


ESSEX HOUSE 
7 -ELEO Lo E 


CENTRAL PARK SOUTH, NEW YORK 


UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Al aire libre 


1. —Elegantes muebles de caña rattan para el 
jardín o la terraza, con acabado de pino blan- 
queado y tapicería con flores. W. €: J. Sloane. 


2. — Muebles de caña metalizada para comer al 
aire libre. El servicio de mesa es de fina loza en 
colores malva y verde. Hammacher Schlemmer. 


3.—Lindo juego para servicio de té, con man- 


tel verde pálido de organdí y rara loza Spode. 
La tetera es de vieja plata inglesa. Alice H. Marks. 


4. —Mantel de lino natural, con aplicaciones 
de zaraza en un lindo dibujo de rosas al anti- 
guo estilo inglés. Es creación de McCutcheon. 
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Cuando Quie 


- Un Obsec 


“La Familia y 
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MEDIDOR PARA LICORES 


Este medidor, con válvula auto- 
mática, es indispensable para la 
confección de cocteles. Mide la 
cantidad precisa que se necesita 
de licor. Apretando simplemen- 
te un resorte que desconecta la 
válvula que se encuentra en el 
fondo, permite vaciar automá- 
ticamente la cantidad exacta que 
se desea. Enchapado de plata 
inoxidable con escala graduada 
para 15, 45 y 60 gramos. 


Medidor, sin base U$S 2.06 
Medidor, con base U$S 2.50 
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PARA LOS DE GUSTO ESPECIAL 


He aquí el regalo ideal — para El o para ELLA. Diminuto “foto-reloj” con lugar 
para dos fotografías... máquina Kelton con 24 horas de cuerda. Absolutamente 
exacto. Hace que su poseedor llegue siempre ¡a tiempo! Cuando este precioso cro- 
nómetro se pliega, mide 6-Y% por 5 cms., y sólo 1-Ya cms. de espesor. Vienen en piel 
verde, marrón, avellana y azul marino. Con cinta y hebilla.............. U$S 5.00 


¡FOTOGRAFIAS QUE SE MUEVEN! 


“Pul-o-mátic” se llama una ex- 
traordinaria combinación auto- 
mática de álbum y marco de 
cuadro — que pone en movimien- 
to sus fotografías. Contiene so- 
bres de clarapel para más de 12 
retratos, tan ingeniosamente dis- 
puestos que, al tirar de una len- 
gúeta, las fotografías pasan en 
revista. Hechos de piel legítima 
en azul, verde, rojo obscuro, ro- 
jo vivo y marrón. Medida de bol- 
sillo (para fotografías de 7 por 
9 cms.) USS 1.50. Tipo de mesa 
(fotografías tamaño de posta- 


(oran U$S 3.00 


Cuando venga a Nueva York, visite nuestro establecimiento. 
¡El único de su clase! Mientras tanto, reserve un ejemplar 
de nuestro catálogo de regalos “AT” que pronto estará listo. 


F Hammacner SCHLEMMER 
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RARISIMO ENCAJE perteneciente a nuestra famosa colección de 

manteles para banquetes y juegos de mesa. Es típico de los tesoros 

que se encuentran en McCutcheon's, donde son tradicionales los en- 

cajes antiguos hereditarios, los finos manteles de hilo, las sábanas 
exquisitas y hermosas toallas. 


El grabado muestra: Un suntuoso mantel veneciano, hecho con 
punto belga, de un rico color crema. Mide 1.82 m. por 
2.74 m. Precio US $ 800.00. 


MeCuteheon's > 


FIFTH AVENUE AT 49th STREET, NEW YORK 


eitación 


de la casa Hale's 


...Camas y Ajuares para Dormitorio 


El grabado muestra una de las camas Hale, tamaño extra grande, 
que nos agradaría mostrarle. Consiste de una cama doble y una sen- 
cilla unidas a una cabecera de 2.20 metros, pero que mo ocupa más 
lugar que dos camas gemelas. Precio del conjunto — tapizado al gus- 
to del cliente, — sobrecama en juego, dos colchones de muelles marca 
Simmons, y dos de los famosos colchones Simmons Beautyrest, pe- 


sos 235.00 dólares. 


605 Fifth Avenue. Próximo al Rockefo!lor Center, Nueva York 


Digitized by Go: gle 


Personalidades importantes 
en el mundo social, 
el teatro y la pantalla 


Ha sido de notables contornos 
el movimiento social de Nueva 
York durante el presente otoño. 
Se inauguraron nuevos “night 
clubs”, se ofrecieron representa- 
ciones teatrales, conciertos y un 
sinnúmero de funciones de cari- 
dad, organizadas con motivo de 
la guerra, verificándose muchas 
de ellas en los principales hoteles. 


Rhinelander Stewart, en un baile de be- 


neficencia realizado en el Ritz Carlton. 
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Norma Shearer y la Sra. de Douglas Fair- 
banks (padre), en una de las funciones 
de las postrimerías del verano en el St. Regis. 


Clifton Webb, que se hará cargo del papel 


principal en la obra Blithe Spirit, de Noel 


Coward, con Madame Valentina, en el Plaza. 
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Sloane se complace en invitarla 


| a visitar el país encantado de sus brillantes ideas 
decorativas. Aquí, bajo un mismo techo, encon- 
trará usted auténticas antigiedades inglesas. 
Hermosas reproducciones, piezas económicas 
fielmente copiadas de modelos antiguos, así co- 
mo tejidos, alfombras y accesorios para facilitar 
su elección. Á sus órdenes encontrará un perito 
decorador para aconsejarla cómo lograr un de- 
corado interior de su casa que mejor refleje su 


individualidad. 


W. Y J. SLOANE 
FIFTH AVENUE at 47th STREET 
NEW YORK 


ROBSJOHN - GIBBINGS 
ESTILISTA 
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MUEBLES Y DÉCORADOS 
1 


5 MADISON AVENUE 
NEW YORK 


Original from 
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Us ambiente refinado es de 
importancia para los que sa- 
ben apreciar la elegancia cier- 
ta y la permanencia agradable 
que brinda una residencia 
donde se anticipan los gustos 


del huésped exigente. 


Espaciosos y cómo- 
dos alojamientos 
desde 1 hasta 5 
piezas, a precios 
moderados, bajo 
contrato o por per- 
manencia limitada. 


ryan 


111 East 56th. St., N. Y. 
A un paso de Park Avenue. 
Harry R. Schaufert, Director Gerente. 


Servicio personal de Compras 
en más de 200 de las 


mejores tiendas de New York 


TAILLEURS 
VESTIDOS 
LINGERIE 
SOBRE MEDIDA 


E nz 


J 
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IN | Mildred Hamilton De Finney 


—ofrece su atención perso- 


in Y 


nal a las clientes de la 
A América Latina. Ha vivido 
e once años en Buenos Aires 
y puede dar referencias de 
parte de residentes argen- 


Creamos modelos origi- 
nales de corte parisiense 
para toda dama que | tinos y norteamericanos. 
busca individualidad en 


su ropa. Entre nuestras —asociada con 


GEORGETTE DUMBAR EVANS 


522 FIFTH AVENUE 
New York, N. Y. 


clientes contamos miem- 
bros prominentes del 
mundo artístico y social. 


O (25 años en el ramo) 
YANITELLI 8 GERINA 
20 EAST 57 STREET e 


NEW YORK, N. Y. 
A sus ordenes para comprar su ropa 


y accesorios, para decorar el interior de 


| 

| su casa — O para cualquier otra cosa 
| que desee adquirir en Nueva York, y 
| 
| 


sin costo alguno para el cliente. 


La Sra. de Cornelius Vanderbilt, y el Ge- 
neral John C. McDonald, asistiendo a un 
baile de caridad celebrado en el Ritz Carlton. 


La Sra. de Julien St. C. Chaqueneau y Mr. 
Stanley Kahn estuvieron presentes en un 
banquete celebrado en el Ritz Carlton. 
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NN] Los Viajeros Cosmopolitas 
: Prefieren el Plaza 


Al descender de transatlánticos y aviones se 
dirigen en línea recta hacia el Plaza. Este 
famoso hotel recibe, año tras año, a huéspe- 
des prominentes de todas partes de Sud 
América. Poco nos ha de sorprender, pues, 
que, día tras día, sea el Plaza la residencia 
de las personalidades descollantes del mundo 
entero . . . y que todos sus huéspedes “Pre- 
fieran el Plaza". 


CUANDO USTED VENGA A NUEVA YORK 
no le costará más 
PARAR EN El PLAZA 


que en cualesquier otro hotel de igual cate- 
goría. Aproveche en sumo grado su visita a 
Nueva York. Disfrute de la elegancia y per- 
fección de cada detalle, del encanto de este 
hotel distinguido. Espléndidamente situado 
en el nacimiento del Parque Central, en el 
centro social, comercial y de diversiones. 
Parada del subterráneo en el mismo hotel. 


a Henry A. Rost, Presidente y Director Gerente 


La Sra. de Plunkett, de Londres, con Mr. F. 


Crowninshield, crítico y redactor de las revis- 
tas de Conde Nast, fotografiados en el Ritz. 


Ante el Parque Central — Quinta Avenida y Calle 59. Nueva York 


Para Regalo de Navidad | wena . 
ea , TA E 29 o 


A 4 


E 


A 
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Autorícenos a enviar esta vistosa cómoda 
de cinco cajomes conteniendo un surtido 
especial de los famosos dulces, nueces y 
frutas rellenas, de Alice H. Marks; precio 
28 pesos, franqueo incluído hasta la 


Argentina... O bien, una gran caja de 
dulces finos, por 26 pesos, incluyendo el 
franqueo. 


Podemos mandar por su cuenta, a cual- 
quier punto de los Estados Unidos, la 
cómoda o la caja grande, por 19 pesos. 
Otros envases desde 15 pesos en adelante. 
Envíe su giro a 


ROSE 
SAPHIRE .. 


MILLINER Y Ñ 
501 MADISON AVE 
NEW YORK 


La Sra. de William J. Warburton con Mr. 
Julius Noyes ocupan una mesa durante una 
comida ofrecida en el Ritz Carlton. 
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LOS FAMOSOS RESTAURANTES DE 


Kockelelles (enter 


En el corazón de Nueva York, donde todo el mundo 


se congrega, están situados estos' restaurantes fa- 
voritos. Cada uno goza de un aire impecablemente 
acondicionado y todos se distinguen entre sí por 
su ambiente y su decoración. A decir verdad, en 
el Rockefeller Center se puede comer y beber 


como alrededor del mundo. 


¿Va usted al 
¡ norte, hacia 


só Nueva York? 


Mat 


Logre, entonces, una visita memorable, hospe- 
dándose en el Savoy-Plaza—el hotel aclamado 
mundialmente por su situación a las puertas del 


Parque Central .. . por su ambiente metropoli- 
tano ... su esmerado servicio y medios de diver- 
sión ...su proximidad a las tiendas de moda y a 


los teatros ... con el subterráneo a poca distancia. 
Así es cómo alcanza el Savoy-Plaza merecer la 
predilección del viajero más exigente con destino 
a Nueva York. 


Es moderada la tarifa 
del Savoy-Plaza 


SAVOY-PLAZA 


Quinta Avenida— Calles 58 a 59 


ESA 
a 


Nueva York E TA ra 
y 7 Mp” la Y b? 3 
Henry A. Rost, Director Gerente | 1, Ly 1 E 
George Suter, Administrador “<= y == 
Ad No. S-505 


Una CABEZA DE 

bandas de oro de : La TINo 
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$914 y, 
IMpuo £ sorqna “sor 


ST. NEW YORK CITY. 


yal de Nueva York, diseñó para la casa A 


Y 
in 
VAS de Dallas, Estado de Tejas. 


Distinguidos modelos originales para señalar 

la apertura de los nuevos Salones de Modas de éste, 
el más encumbrado cultor del estilo 
en la gran región del sudocste del país. 


Cuando los viajeros sudamericanos 
atraviesen el continente, de Nueva York 
a California, querrán seguramente hacer 
escala en esta hermosa tienda. Neiman - Marcus 
luce allí — como alhajas en su estuche — 
una colección entera de vestidos distinguidos. 
Descuellan las creaciones de 
Foxbrownie y, entre éstas, 

es típico el presente modelo, 
con su importante y novedosa 


caída de los hombros. 


CENTRO AUTORIZADO DE LA MODA 
EN EL SUDOESTE DEL PAIS 


Google 
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BUSQUE UNA PALABRA...una sola 


Si nos tuvieran a ración de palabras, 
y solamente se nos permitiera una 
sóla palabra para describir la vida 
que se lleva en el St. Regis, diríamos: 
“DELICIOSA”. Desde el sótano hasta 
la azotea ... desde el desayuno hasta 
la cena de medianoche . . . desde los 
corredores de mármol hasta el pan de 
jabón en su baño . . . desde las habi- 
taciones espaciosas hasta las sábanas 
de hilo irlandés . . . la vida en el St. 
Regis asume una opulenta comodidad. 
Pero no es sólo eso—es comodidad, 
buen gusto y distinción . . . no 
menos placentera cuando disfrutamos 
todo esto a precios insospechada- 


mente módicos. Muchos de nuestros 
huéspedes nos aseguran que una 
visita al St. Regis es todo lo que nos 
proponemos que sea—una placentera 
y vivificante sensación que reposa 
largo tiempo, cálidamente, en la 
memoria. 


bo— 
| y E 


¡S, 

a 
A solicitud enviaremos nuestro pros- 
pecto ilustrado con descripción de- 


tallada del St, Regis. 


O) 
mSTREGgis Quinta Avenida, calle 55, Nueva York 


Wagons-Lit-Cook suministrará informes adicionales a solicitud. 


— ID E S VS 


PREFERIDO POR 


SY (LOS SUDAMERICANOS 
AN DISTINGUIDOS 


gentil de la hermosa Torre del Ritz, situada en e) 
el barrio residencial de más fuste, próximo a 
las tiendas elegantes, -teatros y parques. Cuartos 
sencillos, con baño, exquisitamente amueblados, 
desde $ 5 al día; alojamientos de dos piezas, 
con repostería de servicio, desde $ 10 al día. 


2N Disfrute su visita a Nueva York en el ambiente / 
(). 


Telegrafienos sus reservaciones por n/cuenta. 


CHARLES J. McCAULEY, Gerente. 
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NOCHES DE NUEVA YORK 


Esme O'Brien, Edwina Atwell de Mar- 
tin y Katherine B. Gamble de Ket- 
chell en amena charla en el Louis XIV. 


Ocupando un ángulo de una de las mesas 
del Fefe's Monte Carlo vemos a Mr. y 
Mrs. George Vanderbilt, muy sonrientes. 


El marqués de la Falaise se encuentra 
junto a Mrs. Harrison Williams y Mme. 
Georges Ortiz Linares, en el St. Regis. 
nan, 
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SUPREMO 
POR SU 


HOSPITALIDAD 


“Mucho más por poco más, 


es verdadera economía. 


Mucho menos por poco 
menos, es falsa cconomía. 


El individuo que conoce 
valores aprecia este lema 


del Waldorf - Astoria”. 


WALDORF 
ASTORIA 


PARK AVENUE, 49th. to 50th. 
NEW YORK 


y Google 
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la carátula de este nú- 

mero reproduce una fo- 

tografía en colores to- 

mada especialmente por 
Leslie Gill. 
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irantes de espléndidas joyas. Ricas en deslumbrantes colores. 


$ SS AR 


, | Expresadas en originales aciertos por los más 


EN EL CENTRO: ]:stellas de diamantes engarzadas en 
platino forman, en realidad, un brazalete de Paul Flato. 


A LA DERECHA: Rosalind Russell, la famosa estrella cine- 
matográfica, posa con su último modelo de vestido 
creado para ella en jersey de seda blanca por Valentina. 
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do por la nieve y el frio; tibio y alegre 


dentes 


Nueva York 
el sol en Bue ires. Gira la brújula y las estaciones cam- 
bian, pero odas siguen sin interrupción su marcha 
inmutable. Nueva York las damas elegantes y de 
buen gusto sten de terciopelo, se cubren de pieles y 
se dirigen pera, a la apertura del “Horse Show”, a 
gala y a los festivales de beneficencia. 
Porque h do el momento emocionante en que da 
comienzo porada invernal. 4 En Buenos Aires, por 
lo contr temporada ha concluido y va a comenzar 
el estío. e ambos extremos están situados Miami y 
Palm osos sitios invernales en el litoral de la 
Florida, iben complacidos a-'sus visitantes proce- 
, del sur y del oeste, y allí se verá un con- 
cosmopolita como jamás se ha asoleado en 


tibes o ha contemplado el vaivén de las 
arables playas de Biarritz. + Todo el 
durante esta temporada -- los norteameri- 
n al sur y los sudamericanos vienen al norte, 
e intercambian, se traban nuevas amistades, 
las antiguas, mientras que la moda se pa- 
fondo de esta bulliciosa '“mise en scene”. + 
en esta gran edición extraordinaria de 

. segundo número dedicado a las Modas de 


, describir e ilustrar las últimas novedades pro- 
todo clima y todo lugar. 


toda temporada, 


UX Y Y ORTEÉ. 
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El Metropolitan E 
A inicia ¡A temporada 


Cuando por primera vez en 
cada otoño se apagan lentamente 
las luces de la majestuosa araña de 
cristal que cuelga de la cúpula do- 
rada del Metropolitan, cuando se 
apartan los dorados cortinajes y su- 
ben por el espacio las voces gloriosas 
de los cantantes, entonces, y sólo 
entonces, da comienzo la temporada 
formal de la sociedad neoyorquina. 


92) 


Bidu Sayao en un traje de Bergdorf Goodman 
Grace Moore luce un traje de Hattie Carnegie 


Lily Pons, con un traje de Valentina. Sus alha- 


jas son creaciones debidas «au Paul  Flato 
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LA NUEVA SILUETA DE NOCHE SE 
AMOLDA ENTALLADAMENTE AL CUERPO 
Y ADQUIERE VUELO — SI SE QUIERE — 
DE LAS CADERAS PARA ABAJO. 


HENRI BENDEL 


Dos grandes toilettes, una de crepe 
blanco con una banda, y, en el hom- 
bro derecho, un enorme lazo de faya 
color rosa. La otra, de tul negro, 
con amplia pollera armada con crin 
de caballo. Mostramos el nuevo matiz 
de Bendel para los labios, creado re- 


cientemente y llamado “P. M.”. 


HATTIE CARNEGIE 


“Nepal” se llama el rojo rubí que 
emplea esta genial modista, con tela 
de jersey, para lograr una de sus más 
importantes combinaciones de tela y 
color para la nueva temporada. Se 
acentúa con iridiscente pedrería e 
igualmente luminosos cequines en el 
corto abrigo de noche, hecho de la- 
na. El lápiz que nos propone Hat- 
tie Carnegie, para los labios, viene 


en el nuevo tono Rubí de Nepal. 
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LA NUEVA SILUETA DE NOCHE SE 
AMOLDA ENTALLADAMENTE AL CUERPO 


Y ADQUIERE vyuELO — Sl SE QUIERE — 
DE LAS CADERAS PARA ABAJO. 


HENRI BENDEL 


Dos grandes toilettes, una de crepe 
blanco con una banda, y, en el hom- 
bro derecho, un enormé lazo de faya 
color 105a- La otra, de tul negro, 
con amplia pollera armada con crin 
de caballo. Mostramos el nuevo matiz 
de Bendel para los labios, creado re- 


cientemente Y amado “P. M”. po 


HATTIE CARNEGIE 


“Nepal” se llama el rojo rubí que 
emplea esta genial modista, con tela 
de jersey, para lograr una de sus más 
importantes combinaciones de tela y 
color para la nueva temporada. Se 
acentúa con iridiscente pedrería € 
igualmente luminosos cequines en el 
corto abrigo de noche, hecho de la- 
na. El lápiz que nos propone Hat- 
tie Carnegie, para los labios, viene 


en el nuevo tono Rubí de Nepal. 
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Gervais presenta un robe de style interpretado "por Nanty con faya negra y strass 


En contraste 


de los vestidos de n 


elegancia suprema 


máxime cua 


con los de 


los vivos colores de la mayoría 


resulta imponente la 


negro azabache, 


se realza 


os de las joyas. 
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Hai dhián 


LILLY DACHE interpreta estos magníficos turbantes combinando los colores brillantes, 


AP 


las joyas y el jersey de seda. La cartera ostenta su propio 


brillo causado por la pedrería que lleva cosida sobre el fondo verde vivo del satén. 


E + PD Original from 
a, Digitized by (OC ¡gle a e UNIVERSITY OF MINNESOTA 


+. Noviembre, 1941 


Hasia adbirte, 


BRAAGAARD presenta una moda opuesta, con sus 
dos sombreritos de paja bakú que dejan la cabeza descubierta. por atrás. 
El sombrero color de alhucema lleva adornos de motas de plumas. 


El azul, en cambio, cequines de cobre y un velo. 
Original from 


Digitized by SON gle de: UNIVERSITY OF MINNESOTA 


1% 7 
Poleras de gran movimiento, 


" corolas inverlid: 
Sal corotlas inverlic as, 


) a 


aparecen obra vez en 5 


parñorama de he toda; 


ArriBa. Metros y metros de faya azul 


marino, y todavía más metros de listón rizado azul y blanco para 
arabescos en la inmensa pollera de este a 


importantísimo traje de Milgrim. W 


sir 


A LA DERECHA. La señora Sophie Gimbel interpretó Una 4 


noche tropical” con este o E de tul blanco, y lol adornó 
con rosas muy rolas aplicadas Hecorsage y a la 
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JOHN - FREDERICS 
expresa con alas muy grandes su concepto de la moda para 
la nueva estación. Este sombrero es una verdadera aureola solar, y lo realizó con faya verde listada, con cuya tela 
hizo también la cartera. En los labios de la modelo aparece el matiz “Rose Cerise” de Richard Hudnut, 


copia fiel del color de las rosas frescas que lleva en sus brazos el jockey. 
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FOTO DE ELIASCHEFF 


JAY THORPE 
se subscribe a la moda de los slacks, contribuyendo con un 


traje de gabardina de corte impecable. Los pantalones son grises, de un gris suave, brumoso, y el saco es rojo, como 


lo son también el pullover debajo del saco, y el turbante. Obsérvense las alhajas 
de oro macizo que confieren un chic femenino a la severidad del modelo. 


¡Google 


le estas páginas fueron cedidas 


Las fotos d 
evos Horizontes”. 


por la revista Celanese “Nu 


j tido de noche 
y pe ““Pearlspra 
lanco “Bá 


stido para CO idas, 


A, en 
, re biza- 


solor de 


“Jersanese” azul y 
blanco con unos almi- 
donados moños de 
blanco “Sugarmist”, por 
Dorothy Couteaur. 
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Para el verano (página de la iz- 
quierda). Los tapados de noche, 
realizados con ligerísimo armiño, 
gozan de aprobación en los luga- 
res veraniegos de moda. Jaeckel. 
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El visón descuella entre las pieles 
para uso de día, aun así en los 
tapados de corte muy sencillo, 


Los tapados parawdeportes de in- 
vierno se hacen hasta con exó- 
ticas pieles de “wolverine”, que 


semejan lanudos osos blancos. 


Ma Sl 


Quizá el más suntuoso tapado de 
noche en el mundo, o por lo me- 


-o 


nos uno de los más lujosos, es 
el modelo de amplia falda y 
busto entallado, diseñado por Mo- 
lyneux e interpretado con zorros 
plateados. Los tres tapados que an 
teceden som de Revillon Fréres. 


Otro capitulo 
Cs 


de la 
00A 


Chicago, la metrópoli más importante que se 
encuentra entre las costas de los mares Atlántico y 
Pacífico de Norte América, se ufana de una 
nueva tienda de modas “28 Shop”, que forma 
parte de los grandes almacenes de Marshall 
Field en aquella ciudad. Deriva su curiosa 
nomenclatura de dos cosas: primero, que la 
entrada más cercana se encuentra en el 

N? 28, al este de la calle de Wáshington, y 

en segundo lugar porque son exactamente 28 los 
lujosos camarines de que dispone dicha tienda. 
Este “28 Shop” de Marshall Field ofrecerá a 

la mujer elegante un surtido completo de 
todos los efectos que pueda necesitar para 

su uso personal, y esperan tener el placer de 
recibir allí a los viajeros venidos de los más 
apartados rincones de nuestro hemisferio. 
Diseñado su interior por Joseph Platt, 

prestigioso decorador, sirve esta tienda de 
marco no solamente para las creaciones originales 
del personal de modistas de Marshall Field, 

sino también para las modas lanzadas por los 


mejores estilistas de América. 
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A LA IZQUIERDA, en la pá- 
gina de enfrente. Un senci- 
llo vestido de crepe negro, 
cuya elegancia estriba en 
su corte y su silueta, real- 
za la dramática perfección 
de una chaquetita de armi- 
ño. El adorno de la cabeza 
es una “peluca” de flores 
de terciopelo negro. 


CENTRO. Otro vestido negro 
con pronunciado escote en 
punta, y gargantilla de ter- 
ciopelo sobre la cual se co- 
locan relucientes joyas. 


DERECHA. Sencillo vestido 
para comidas, propio para 
cien y una ocasiones, carac- 
terizándose por los acceso- 
rios que se usaren en cada 
oportunidad. Obsérvense los 
largos, bien largos, guan- 
tes negros que vuelven a 
estar de moda. 
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Los estampados creados para lucir este año en las 
playas y otros sitios veraniegos hacen gala de dibujos imaginativos y de 
brillante colorido. En el presente grabado mostramos la 
reproducción hecha por nuestros artistas de los nuevos dibujos en telas transparentes 
y tejidos de jersey de la firma Celanese Creative Fabrics. 
Los mostramos en las tonalidades suaves, 


para la temporada actual, pero vienen también en colores fuertes. 
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Brigance, uno de los más talentosos modistos de 
América, creó estos modelos originales para Lord € Taylor, 
propios para Palm Beach o Mar del Plata. 
Con tela color carey se realizaron los pantalones cortos y la 
pollerita del traje de baño que vemos arriba. El taffetas con 


que se confeccionan el soutien y la pollerita del traje 


: : y 
de playa que figura abajo a la derecha es como aquel que se usaba E ¡ > 


Origigál ram 
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antiguamente para hacer lazos para el cabello. 7 > 


Modelo de Molyneux en tweed blanco y gris 
creado por Myron Herbert para Neiman-Marcus. 


Conjunto de capa y tailleur para viaje, ideado 
por Anthony Blotta para Neiman-Marcus. 
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A la derec Elegante contraste de dos colo- 


res en este vestido, propio para el mes de no- 
viembre al norte de los trópicos. Diseñado por 
Louise Barnes Gallagher para Neiman-Marcus. 
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Si tomando un lápiz y un mapa de los Estados Unidos 
corremos una línea que partiendo de Nueva York 

se dirija al norte, luego al oeste, de allí al 

sur y vuelta al oriente, doblando de paso por las más 
importantes esquinas de la moda, habremos dibujado más 
o menos un rombo cuyos ángulos ocupan Nueva York, 
Chicago y Los Angeles, al oriente, norte y poniente 
respectivamente, mientras que Dallas se 

encontrará en el rincón más lejano, al sur. 

(También se encuentran en esa dirección, al sudeste, 
Miami y Palm Beach, pero estos son sitios de recreo 

y no ciudades grandes como las otras 

cuatro). A Dallas le llamamos acá, en 

Norte América, el portal que conduce a nuestro 

gran Southwest. Los aviones de la Pan American hacen 
escala a poca distancia, y de allí parten 

trenes en dirección de nuestra costa occidental y el 

oeste central. Es un verdadero eje desde el cual 

se puede viajar en todas direcciones. Y en ella se encuentra 
una de las tiendas más famosas de todo 

el país, la gran firma de Neiman-Marcus, a lo cual 
obedece que incluyamos a Dallas en nuestro 

pequeño rombo de la moda. Siempre una tienda 

hermosa, lo es más aún hoy día, pues acaban de inaugurar 
con gran ceremonia un magnífico grupo de 

flamantes salones de modas, con motivo de 

lo cual viajaron por avión y tren especiales los personajes 
invitados de Nueva York. Fueron dichos salones 
diseñados por Robsjohn-Gibbings, cuya fotografía 

aparece en página 64, estando los espléndidos frescos 

a cargo de Marcel Vertés. Vertés es un artista rumano que 
vino de París a Nueva York, apadrinado 

por Harper's Bazaar, hace dos años, y ha logrado 
alcanzar éxitos resonantes en la metrópoli norteamericana. 
Las mismas modas constituyen una colección 
incomparable, toda vez que Neiman-Marcus se cuenta 
entre los más elevados cultores de la moda, 

lanzando no sólo las creaciones de nuestros principales 
modistas, sino muchas nuevas modas. 
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1 Modelo especialmente ideado por L 
Miller para usar en la campaña. Son 
cómodos y ligeros. Hechos de cuero 
de becerro sin forro; suela mullida. 


2 Zapatos de gamuza, adornados con tacho- 
nes dorados en la capellada. Suela mullida. 
Apropiados para usar con vestido de cam- A 
po, o en la ciudad con ropa de calle. e 


3 La moda más emocionante de la tempo- 4 Zapato para la ciudad en gamuza elástica 
rada. El copete, la suela de “plataforma” y tacón ancho arriba, para andar con co- 
” a cl S É $ 

y el tacón, lucen tachones dorados pulidos. modidad. De aspecto sobrio, propio para 


Llévelos con sus sencillos trajes tailleur. trajes tailleur o vestidos de poco lujo. 
ES 


2 


Go qgle 


8 Hecho de gamuza cauchutada y exqui- 


sitamente cortado, este modelo, alto por 
dentro y escotado por fuera, represen- 
ta la nueva silueta de la temporada. 


Go: gle 


NUEVOS DISEÑOS PARA CALZADO 
POR 1. MILLER 


5 Zapatos de calle, muy sentadores para to- 
do tobillo y empeine. Lo alto de la ca- 
pellada impide que el zapato se salga y 
permite cortar los lados bien angostos. 


6 Zapato escotado, de lujo, y muy femeni- 
no, para aquellas que prefieran la pun- 
tera cerrada. Hecho de gamuza. Moño 
de listón faya. Tacón Luis XV forrado. 


7 Un trotteur resulta cómodo especialmen- 
te cuando se viaja. Sujetan muy bien y dis- 
minuyen el tamaño del pie. Muy apropia- 
dos para los vestidos de media estación. 
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Mucho se apartan de los estilos contemporáneos de muebles, sean éstos convencionales o modernistas, 
los juegos extraordinarios creados en forma clásica por “TT. H. Robsjohn-Gibbings, famoso estilista neoyorquino. 
Modela Robsjohn-Gibbings su mobiliario inspirándose en los motivos clásicos de la antigua Grecia, 
de los cuales hizo acopio durante sus tres años de estudio 
en Europa. Si bien no pretenden pasar por reconstrucción histórica, estos muebles, no 
obstante, han captado la sobria dignidad del estilo arquitectónico que generalmente asociamos con la Acrópolis de Atenas. 
A pesar de sus antecedentes históricos, lucen proporciones tan bellas que encajan perfectamente en la vida moderna. 
En el cuarto a la izquierda, el piso es de mosaicos de mármol y las sillas son griegas del tipo klismos, 
como las que vemos dibujadas en los jarrones griegos rojos y negros. La armazón de las sillas es de madera blanqueada, 
tallada, y el efecto del conjunto es de una luminosa claridad de exquisitas tonalidades. 
En la fotografía del hall, arriba, un caballo alado sirve de apoyo a un florero de bronce lleno de azucenas, 
enmarcado el grupo por la curvatura de la escalera, cuya balaustrada luce motivos griegos de hojas de palma. 
Esta modelación griega, nacida en el cerebro de Robsjohn-Gibbings, 


deberá acarrgargrandes y fundas repercusiones en la decoración dermis fñsityalmente Mr. Robsjohn-Gibbings 
Digitized by Goo [Quinta griega situada en MRE e mia oriNpRy Es Berífico. 
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de la moda 


PARA VESTIR DE NOCHE, AL SUR Y NORTE. Colores fuertes, bien definidos, 
tales como el verde, rojo flama, cereza y magenta, envueltos en los reflejos de joyas 


multicolores, o, en sentido inverso, un blanco glacial, o un profundísimo tono negro acentuado con uno solo, pero 
magnítico adorno de brillantes. 


PARA VESTIR DE DIA, EN EL NORTE. Sencillos trajes de lana, en tonos de piedras 


preciosas, adornados únicamente con botones importantes, bellamente ceñidos al cuerpo, 
vistos frecuentemente con polleras amplias y suaves. Estos se llevan con tapados o capas de piel y sombreros de mucho 
colorido, muchas veces bajos atrás, como en los modelos de Lilly Daché, en la página 46. La nota 
culminante de la moda, y la más novedosa, consiste en elegir un tono, sea éste negro o ciruela, o verde obscuro o marrón opaco, 
beige rosado o gris pizarra, e interpretar todo el conjunto alrededor de ese solo tono, empleando pieles y 
joyas como único contraste. 


PARA VESTIR DE DIA, EN EL SUR. Sedas tipo shantug, en vivos colores de tonalidades claras, 
tales como el chartreuse, fuschia, verde lima, y a veces todos ellos combinados en un solo vestido. Vestidos de aspecto 
juvenil, con amplias polleras y blusas de mangas aglobadas, y un cummerbund, completados con enormes 
sombreros de paja para cubrir la cabeza y dar sombra a la cara. Para Palm Beach se recomiendan mundanos trajes de slacks, en 
gabardina de suaves tonalidades, o de seda, con turbantes y alhajas macizas. 


DETALLES IMPORTANTES. Guantes largos, bien largos, por la noche, lentejuelas en todo, pero por la 
noche también, desde la peineta que sujeta la flor en la cabeza hasta las punteras de nuestras sandalias de etiqueta. 

Sombreros de piel en el norte, tocados de plumas en el sur. Los vestidos para cocktail lucirán en el 

corsage piedras de azabache y lentejuelas. Es la primera vez, des pués de muchos años, que nos toca ver fantasías en el corsage 
de los vestidos de pollera corta. Blusas de seda brillosa, en los nuevos tonos claros, 

con tailleurs obscuros, se usarán en el norte; en el sur se llevarán con trajes claros de 
slacks. En cuestión de alhajas, nos pondremos muchas, en cualquiera hora del día o la noche, de preferencia aquellas 
alhajas macizas engarzadas a la moderna. 


Vistoso clip de zafiros azules y rosa- 

dos, y brillantes, engarzados en platino, 
. Mme. Schiaparelli, que días pasados visitó a Buenos Aires. 

con aretes en juego. Frank S. Hartley. | q pa 

diseñó antes de salir de Nueva York dos nuevos lápices para 


los labios: “Sunrise” y “Sunset” (Alborada y Ocaso), dos to- 


nos de rojo ardiente. El tono “Sunrise” aparece ilustrado a Ll 


Go gle desechada! 459 /fermosa cabeza dibujada por Federico Riba». 
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JO COPELAND 
de Pattullo Modes 


Jo Copeland nació en Nueva York y es una neoyorquina de raza. 
Ha vivido en París y Nueva York y de ahí la elegancia y distin- 
ción de sus vestidos. Para su propio uso prefiere el color negro, ilu- 
minado con pedrería y alegres sombreros. Los rubíes y los brillan- 
tes, sus piedras favoritas, forman hermoso contraste con su radiante 
tez morena. Estudió arte, y creíase a sí misma una simple copista has- 
ta que uno de sus clientes le advirtió que lo que hacía era volver 
a diseñar, en vez de copiar, los modelos que le habían ordenado di- 
bujar. Viaja al presente por todo el país e irá a Sud América. 


CHARLES COOPER 
de Charles Lang and Charles Cooper 


Charles Cooper corta con la izquierda y todavía usa las mismas tije- 
ras que compró hace diecisiete años, el dia que llegó a Nueva York 
procedente del Canadá. Su madre es una artista que mira con buenos 
ojos la carrera abrazada por su hijo. A los diez años de edad, Charles 
vió una foto de Harry Collins, famoso diseñador de otros tiempos. 
Hasta entonces no se habia imaginado que un hombre pudiera dise- 
ñar vestidos. Fué y le dijo a su madre que él también se sentía 
capaz de hacerlo. Así es como inició su carrera. Partidario de los 


colores brillantes, a él se le deben muchas de las nuevas tendencias 
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CHARLES ARMOUR 
de Charles Armour 


Charles Armour llegó a ser un modisto importante mediante su es- 
fuerzo personal y comenzando desde el primer escalón. Escudado 
tras su espíritu jocoso, logró salvar los años difíciles, hasta que se 
sintió preparado, y entonces organizó — hace más de quince años 
— su propia casa de modas. Armour tiene fama por las mu- 
chas modas nuevas que inicia, y tan previsor es su talento que puede 
vaticinar, con una temporada de anticipación, qué rumbo seguirá la 
moda. Tiene un profundo y hermoso concepto del colorido. Siempre 
acentúa sus modelos con alhajas en forma de clips, botones y aretes. 


JOSET WALKER 
de David Goodstein 


Francesa hasta la médula, hasta el último botón de los vestidos que 
diseña, Joset ha logrado alcanzar un lugar importante en Nueva York. 
Su primer puesto lo desempeñó en Saks Fifth Avenue, diseñando 
ropa para el departamento teatral de dicha firma, y durante aquel 
tiempo le tocó vestir muchas de las representaciones de Broadway. 
De allí se dirigió a Hollywood, donde diseñó los trajes para la cinta 
Cimarrón y para la pelicula A Bill of Divorcement, en la que la 
Hepburn hizo su debut como estrella. Desde que se agregó a Los 
Mayoristas se ha especializado en vestidos deportivos y sencillos. 
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KIVIETTE 
de Kiviette, Inc. 


Los antecedentes de Kiviette salen de lo común. Por muchos años 
dedicó sus actividades y su arte a diseñar trajes para obras teatra- 
les. Estas son incontables. Entre otras citaremos: Roberta, Band 
Wagon, etc. Ahora, es esa una labor incidental para ella, pues hoy 
enfoca su arte hacia el lado opuesto del proscenio, siendo su prota- 
gonista principal la mujer elegante del mundo social. Para esta es- 
trella imaginaria es que crea mo sólo vestidos, sino también som- 
breros, guantes, carteras y alhajas. Kiviette resuelve sim vaci- 
lar lo que se debe lucir, de pies.a cabeza, y no deja nada al azar. 


BROWNIE 
ol Fox-Brownie 


Antes de que Brownie iniciara su carrera profesional como diseñado- 
ra ya había ideado vestidos para su propio uso, y era una de las 
mujeres más bien vestidas de Nueva York. Su colección reúne una 
cierta calidad intangible que fascina, tal es la perfección de su corte. 
Prefiere la silueta a color, pero cuando emplea color, éste aparece 
sutil, excitante. Cuando Reynaldo Luza volvió de Sud América trayendo 
trajes regionales, los interpretó al gusto moderno. Planea un viaje 
a Sud América, y cuando le preguntaron si sabía hablar castellano, 
contestó: “La belleza es igual en cualquier idioma. Yo comprenderé”. 
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Gun de Los diseñador 


que Lanzamo Las modon para 
Mew York. Cirtuma 


Presentamos a los lectores de 
ATLÁNTIDA a algunos de los artistas que 
diseñan los vestidos para la próxima 
temporada. Forman parte de ese miste- 
roso mundo de Nueva York conocido 
como The Wholesale, y para el com- 
prador de las casas importantes sus nom- 
bres son tan bien conocidos como para 
nosotros lo son Molyneux, Chanel, 
Schiaparelli, Patou, Lanvin, Vionnet... 

The wholesale market de Nue- 
va York no tiene equivalente en nin- 
guna otra parte del mundo, ni tiene 
raíces en el pasado. No es más que un 
corolario lógico del desarrollo del país 
y deja sentir su influencia en todos los 
ámbitos del continente. Á este merca- 
do vienen, por lo menos dos veces al 
año, los dirigentes de todas las tiendas 
importantes de la nación. Vienen tam- 
bién los compradores de muchas de las 
principales tiendas de Sud América. 
Durante el año pasado, la parte que de 
esa magna industria se dedica a hacer 
vestidos de mujer se ha unido — tanto 
propietarios como operarios — para co- 
ordinar sus esfuerzos y dirigir sus ener- 
gías, y hoy día la etiqueta que ahora 
se cose a los vestidos confeccionados 
por ellos tiene un significado especial 
en el mundo de la moda. 

En estas páginas desfilan seis 
de los principales creadores de la moda 
en vestidos de día, deportes, comidas y 
bailes, junto con un esbozo del modelo 
favorito para la colección de Ta próxima 
temporada. Hay muchos modistas más, 
desde luego, y nos proponemos hablar 
de ellos en otra oportunidad, ya que 
la labor que realizan es de gran impor- 
tancia en la historia de la moda, no 
sólo de Nueva York, sino de ambos he- 
misferios. Son ellos los autores de los 
vestidos que lucen las vidrieras. Algu- 
nos de estos modelos son caros, de acuer- 
do con la calidad de la tela y la mano 
de obra; algunos son de un precio sor- 
prendentemente razonable, pero en to- 
dos se encuentra un común denomina- 
dor: la elegancia suma del diseño. 
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y IAN A | 
artista peruano, armoniza objetos de ori- 

gen oriental, francés y veneciano en | 
la decoración que hizo en la hermosa 

“penthouse” neoyorquina de propiedad | 
del señor Robert W. Orr y señora. 

Luza, que vivió muchos años en París, | 
donde estuvo asociado con la revista de 
modas “Harper's Bazaar”, goza de igual 
prestigio en los Estados Unidos y Sud 
América como autoridad en la elegan- 
cia de la ropa y decoración. Ha reco- 
rrido todos los países sudamericanos 
recabando datos para sus dibujos de 


modas, que han sido interpretados 


por la haute couture neoyorquina. 


ARRIBA — Al lado opuesto del mobiliario del 
living se encuentra una lujosa mesa estilo 
Luis XV, con dos lámparas chinas del siglo 


XVI, colocadas a ambos lados de un espejo 


veneciano con marco de cristal. 


.) 
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A LA DERECHA — Un enorme salón del de- 
partamento terraza de los Orr fué dividido 
en dos partes: un living y un comedor, por 
medio de un soberbio biombo negro chines- 
co hecho hace 170 años. Ante este biombo 
se han agrupado las piezas principales del 
comedor: una mesa para el servicio del café, 
hecha con la parte superior de una antigua 
mesa veneciana, una mesita de luz que fué 
cocinita china de bronce para hervir el té, que 


luce una lámpara china de bronce y peltre. 
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A LA DERECHA. — Otro rincón del li- 
ving que da vista al jardín terraza de la 


penthouse de los Sres. Orr en Nueva York. 


ABAJO. — Domina este extremo de la 
pieza un retrato de la señora Orr, pinta- 
do por el mismo artista, y cuyos colores 
sirvieron de inspiración para el tapizado 
de satén de las sillas estilo Luis XV. En 
el centro de la mesa se encuentra una 


muy valiosa sopera de plata peruana. 
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Vestido de lana beige presenta- 
do por Best £ Co. Clip de bri- 
llantes. Black Starr £ Gorham. 
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Lindo traje de tarde interpretado 
con crepé y satén negros. Es una 
creación de Town and Travel. 


Vestido de crepé marrón dra- 
peado con elegancia. Best € Co. 


Clips de Black Starr € Gorham. 


Tailleur de lana, color ciruela, 
ofrecido por Russeks. El clip 


es de Black Starr € Gorham. 


Traje que las neoyorquinas ele- 
gantes llevan con pieles. Interpre- 
tado en lana negra. Saks Fifth Av. 
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” ¡dy Prestan elegancia a este turbante da 

dos grandes flores de plumas y un 5 

ul listón de terciopelo. Rose Saphire. É 
MU Otro turbante en dos tonos de 

verde y guantes de terciopelo ha- 

IM ciendo juego. Es de Rose Saphire. 


IRA CATA 


Hermoso vestido de tarde en cre- 
pé negro y corsage adornado con 
cequines. Lo ideó De Pinna. 


Nueva cartera-valija muy prácti- 
ca para llevar de todo, sin per- 


Tailleur de lana, con busto en . 
der su elegancia. Mark Cross. 


forma. Es modelo muy indicado 
para llevar con pieles. Russeks. 
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FOTO DE PAUL GARRISOM 


da nueva orientación del peinado, alto y levantado 
por los lados, con suavidad en el alto 
pompadour y rizos achatados en la nuca. Este peinado, creado en el Salón 
de Elizabeth Arden, es uno de los más 


distinguidos de la temporada. 
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RAMOS DE NOVIAS DE 
CONSTANCE SPRY 


REPRODUCCION POR 
CORTESIA DE CAMILA LUCAS 


Hermosa colección de seis trajes 
nupciales de diversa inspiración 


piaitrd by Go: gle Original from 
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Original from 
O UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Digitized_by 


77 » Noviembre. 1941 


La frase “traje de novia” evoca la imagen de un 
vestido blanco, seductor y nostálgico, y un 
derroche de blanquísimo velo de tul o de 
encaje... Luego se esfuma el cuadro... y no 
recordamos más detalles. Romántica silueta de 
sencillo y gracioso corte, bien alejada de las 
fases mundanas de la moda con su insistencia 
en los nuevos adornos, el corte distinto 

y las telas de gustos rebuscados. 

Pero también hay modas para los trajes de bodas, 
aunque, desde luego, se subordinan a las 
cualidades románticas y evanescentes que 
corresponden a dicha indumentaria, y son 
modas que cambian de año en año, así como 
varían los estilos en los demás elementos del 


guardarropa femenino. Se demostró esto, 
con efecto dramático, en Nueva York durante 
la temporada actual a través de una Con vaporoso terciopelo de seda color marfil se interpre- 


representación dada durante el banquete tó este traje. Lleva el velo ribeteado con listones de satén, 


ofrecido en el Hotel Pierre por los editores de cuyo adorno luce también el vestido. Bergdorf Goodman. 
la Revista de la Novia (Bride's Magazine), 
única en su género, ya que se dedica 


expresamente a las novias de todo el país, 


y las aconseja en la elección de su ajuar. 
¿Quiénes, a no ser ellos, podrían saber 
cuáles son las últimas novedades en 


Subyugador estilo de la Edad Media, realizado en bro- 
cado con dibujos de rosas y canesú de finísima malla. 
Modelo de Saks Fifth Avenue. Flores de Irene Hayes. 


atavíos nupciales? Así, pues, les pedimos 

que nos permitieran presentar las 

fotografías de sus encantadores modelos a 
nuestras lectoras de ATLÁNTIDA. 

En dicha representación, las novias — que 
presentamos en estas dos páginas — salen 
desde el fondo del escenario como seres 

creados por la fantasía de la actriz principal — 
la novia verdadera, naturalmente — y después 4 E 3 y y A 
de pasar ante ésta, descienden algunos E 


escalones y exponen los nuevos estilos ante 
la vista de una concurrencia entusiasta. 


Para la novia que siente la nostalgia del pasado presen- 
tamos este modelo realizado en tafetán blanco ondulado. 
Una corona de plumitas, a semejanza de flores, sujeta el 
velo. La dama de honor lleva un modelo de tafetán rosa 
pálido con un bodice de velludillo color rosa y man- 
chón y sombrero de plumas de marabú. Ambos modelos 


fueron creados por Mary Lewis. Ramo de Max Schling. 
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ENFRENTE: El tafetán blanco de faille se eligió 
para este traje de novia de exquisito corte. 


Best 8£ Co. Ramo de lirios y espigas. Irene Hayes. 


ARRIBA, IZQUIERDA: El tul de ilusión y el tafe- 
tán forman un juvenil y vaporoso conjunto para 


la novia de dieciocho abriles. Modelo de Russeks. 


ARRIBA, DERECHA: Grueso tafetán faille con 
canesú de encaje veneciano y una “aureola” 


de encaje para sostener el velo. Franklin Simon. 


ABAJO: Inspirado en China. Líneas de 
hermosa sencillez, realizado en satén broca- 


do, bordado con diminutas perlas. B. Altman. 
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Los tratamientos que hoy día ofrecen los salones 
de belleza nos recuerdan el movimiento de una película, des- 
granando su argumento episodio por episodio hasta su cul- 
minación final. Todo lo han dispuesto con singular acierto: 
el primer episodio nos pinta, por decirlo así, el cuerpo en- 
tero; ningún defecto escapa, toda fealdad de rostro o fi- 
gura se nos revela. En el segundo, y en los episodios siguien- 
tes, se procede a la eliminación de dichos defectos, con pa- 
ciencia y aspirando siempre a la perfección. Por último, al 
llegar al episodio final, hemos logrado alcanzar el máximo 
estado de perfección que sea posible adquirir con ayuda de los 
cuidados que nos prodiguen y de los cosméticos que se utilicen. 


Cada salón importante de belleza en Nueva York 
ha concebido y ofrece sus tratamientos de belleza en series, 
si bien es verdad que cada casa goza, naturalmente, su am- 
biente propio y sus métodos peculiares. En el Salón Dorothy 
Gray, situado en la Quinta Avenida, este procedimiento de 
“Belleza por Episodios” se llama un “Curso de Personalidad”. 


Al frente de dicho salón se encuentra Miss Blan- 
che Genet, mujer encantadora, quien proyecta las “lecciones” 
que una quiere tomar, y nos explica el procedimiento a que 
se apegan los tratamientos con el fin de que podamos aplicar 
los mismos principios en nuestra propia casa. Nos aconsejan 
sobre la dieta y nos toman las medidas antropométricas. Luego 
nos advierten cuáles serían las medidas ideales para nuestra 
persona y qué ejercicios nos convienen, y los alimentos que 
debemos tomar, con el fin de alcanzar nuestra meta. Es in 
teresante el cariz científico que ha llegado a adquirir el tema 
absorbente de embellecer. Bastan doce lecciones, dicen las 
expertas “profesoras” del Salón de Dorothy Gray, para trans- 
formar nuestra apariencia y conferirle una nueva personali- 


dad; la más acabada expresión del más perfecto yo singular. 
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MOVADO consi: 


tuye el máximo esfuerzo de 
la Industria Relojera Suiza; 
une a sus elegantes dise- 
ños exclusivos su alta 
calidad técnica en su 
maravilloso mecanismo. 
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NO DEJE 
SUS OJOS! 


Conserve 
sus Ojos Sanos. 


Cía. MECA 


M* de las tres cuartas partes de los 

conocimientos humanos entran por 
los ojos. La vista es, por consiguiente, el 
sentido maestro, y su conservación bien 
mérece todas nuestras preocupaciones. 


La higiene de los ojos es fundamental. 


Así como lava sus dientes, debe también 
lavar diariamente sus ojos, por la maña- 
na y por la noche. Para esto, Baño Ocular 
OPTREX FAMEL. Sume a ello la 
buena iluminación de sus habitaciones 
y la periódica visita a su médico oculista, 
prácticas que le ayudarán a conservar 
su vista sana. 


A 


Alexis Smith de la WARNER BROS. 


Si Ud. usa rimmel, limpie primero las 
pestañas y el borde del ojo con un algodón 
empapado en OPTREX. Después utilice 
el vasito azul para bañar todo el ojo. 


BAÑO OCULAR 


==] OPTREX 


premia de lema dr o 
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“El momento es 
muy propicio 
para comprar 


EN 


E esa conocida percepción femenina, que tan bien capta 


el sentido realista de las cosas, miles de damas compran ahora varios pares 
de las famosas medias Minué... Lógicas razones justifican tal actitud: 
las medias Minué son de pura seda natural; su elasticidad, transparencia y 
duración son extraordinarias; su confección y terminación es primorosa 


y perfecta — como corresponde a una media de verdadera calidad! 


VISTEN MAS... 
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Obtenga El Secreto Hechizo De 
Una Reina De Egipto Con 


LEOPATRA,la reina seductora, cui- 
daba de la excitante belleza de sus 

labios. Ella no permitía que ni el tiempo ni 
los besos robaran a su boca tentadora el encanto 
fascinador que la hacían irresistible. En un diario 
ritual de belleza, se los suavizaba, perfumaba y 
coloreaba. Hoy en todas partes las mujeres en- 
cuentran en el Lápiz Michel para Labios el 
secreto del hechizo de esta famosa reina. El Lápiz 
Michel para Labios es el preferido de las mujeres 
bellas por su perfume irresistible y por su agra- 
dable hai de crema que proporciona mayor 
suavidad y encanto a los labios. 

Sus colores de divinos matices compiten con 
los de la naturaleza: Blonde, Cherry, Capucine, 
Vivid, Scarlet, Raspberry y Cyclamen. Tres 
tamaños: DeLuxe—Grande—Popular. 


Insista en el legítimo Michel 


LAPIZ . 
LABIAL 


Importado de Norteamérica 


NOTAS DE LA MODA MASCULINA EN NUEVA YORK 
(Continuación de la página 23) 


ya que en su concepto esta moda 
debe limitarse a las playas menos 
elegantes. Se llevan trusas de baño 
hechas de punto, de gabardina o de 
vistosos estampados con motivos tro- 
picales, habiéndose descartado, por 
lo general, la camiseta. El blanco ha 
caído en desuso mientras que los tra- 
jes de casimires tropicales o de tela 
Palm Beach de color obscuro resul- 
tan frescos y pintorescos y se llevan 
comúnmente con vistosos sombreros 
de palma, a las reuniones sociales o 
para la hora del té o del cocktail. 
En Palm Beach u otros sitios inver- 
nales son muy populares los panta- 
lones hechos de pana o gabardina 
que se usan con sacos deportivos de 
tela tweed. El tipo mocasín de zavato 
para los deportes es, por su parte, in- 
dispensable para personas de cualquier 
edad que exijan comodidad con co- 
rrección. 

Los trajes de noche en Palm 
Beach consisten aún del más cere- 
monioso smoking blanco de un solo 
botón, con solapas redondas y panta- 
lones de peso liviano. Son accesorios 
apropiados la camisa con pechera pli- 
sada y cuello unido, con corbata ne- 
gra. Son aceptables los smokings en 
colores pálidos, pero no son los pre- 
feridos por el hombre conservador en 
el estilo. 

Desde el punto de vista de los 
colores, hemos de indicar la impor- 
tancia de los distintos tonos de beige, 
tostado y marrón, y desde mostaza 
hasta el cacao subido, en toda la in- 
dumentaria masculina. Esto se debe 


a Tony Williams, el sastre del mun- 
do social. La casa A. Sulka, renom- 
brada por su camisería y sus hermo- 
sas corbatas de seda, ha influído tam- 
bién, toda vez que siempre ha sido 
partidaria de la indumentaria en co- 
lores. Budd, Inc. es otra tienda donde 
podría buscar hermosas corbatas y ac- 
cesorios interesantes. 

Prueba de la importancia que 
han adquirido los colores naturales 
es la aceptación nacional que ha go- 
zado el color covert, que se usará en 
el otoño en telas del mismo nombre 
así como en las gabardinas. Pero éste 
no debe ser confundido con el de 
acento militar, que resulta más im- 
portante en los accesorios de cuero 
(Mark Cross y Alfred Dunhill) y los 
zapatos. Entre éstos los de estilo mo- 
nástico y prusiano han llamado gran- 
demente la atención, pues fueron pro- 
piamente adoptados mor el ejército 
después de haber estado en uso entre 
los civiles. 

También da detalles de impor- 
tancia el nuevo kaki aceitunado que 
hemos visto en tela covert y en twill 
de caballería, y que se emplea para 
hacer abrigos livianos e indumentaria 
impermeable. Vimos primeramente es- 
te color en los sombreros de los estu- 
diantes universitarios. F. R. Tripler €: 
Co. sobresale en aquellos estilos de 
inspiración militar tanto británica co- 
mo estadounidense. Esta tienda fué 
la primera en acoplar las modas 
masculinas con la Real Fuerza Aérea. 


(Concluye en la página 88) 
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Importadores: P. L, Rivero 4 Co. 
Alsina 2999 - Buenos Aires 


Les adjunto 50 centavos en estampillas por 
un Lápiz para labios Michel, tamaño prueba, 
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Fairfield, Deny € Co. de LONDRES 
Alexander Drew € Sons, de MANCHESTER 
G. P. y ]. Baker Ltda., de LONDRES 

W. Foxton Ltda., de LONDRES 

Arthur Sanderson €: Sons, de MIDDLESEX 


| 


presentan sus nuevas creaciones de Cretonas, 
de Hilo, Sanderlin y Tejidos Rústicos, en nues- 
tro Salón de Ventas. 


CORDOBA 618 CASI ESQUINA FLORIDA 
U. T. 31-RETIRO - 0628 y 7957 
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¿Staybrite”, $ es doble cuyos magníficos modelos encontrará 
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RECORD TEDDINGTONX DE PRECISION 
l- Los Concesionarios Omega son nombrados entre los 

mejores y más serios relojeros del país. Identifique 

a los Concesionarios por el escudo Omega. 
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MARILU 


* Jeunes filles” 


Florida 774 


María Teresa Schindler luce 

un traje de baile de piqué 

blanco. Amapolas naranjas en 
la cintura y el peinado. 


Emma Capdepont usa por la 

mañana este “tailleur” de brin, 

pollera negra y saco turquesa. 

Guantes, cartera y sombrero 
negros. 


NA RAN 


Susana Piñero Terrero con 

un conjunto para yacht, en 

piqué blanco; corbata, pa- 
ñuelo y cinturón azul. 


María Antonieta Mignaqui 
combina los lunares multico- 


ás sd lores con blanco (rl esta adohiO mM 
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NOTAS DE LA MODA MASCULINA EN NUEVA YORK 


(Conclusión de la página 84) 


En camisería son preferidos 
los colores crema, marfil y café claro. 
Se prefieren las telas suaves, tales co- 
mo las oxfords y las twils, inclinán- 
dose los nuevos dibujos hacia los cua- 
dros. El cuello bien abierto, llamado 
Duque de Kent, es el que más gus- 
ta y entre los nuevos modelos se des- 
taca uno con puntas de 3 3% de pul- 
gadas (casi ocho y medio centíme- 
tros) de tirilla baja. Económicas, y a 
la vez elegantes, son las camiserías 
sobre id con sucursales en toda 
la ciudad, que especializan en dicha 
prenda. Hay un modelo, llamado 
“Brooks”, que consiste de cuello ba- 
jo abotonado, pero sin forro, en oOx- 
ford o cheviot, que se pone uno co- 
mo si fuera un pull over. Esta ca- 
misa fué lanzada por la casa Brooks 
Brothers, de Nueva York, y goza de 
mayor aceptación entre los jóvenes, 
quienes la usan tanto en la ciudad 
como en el campo, y acompañada de 
sacos para deportes. La camisa con 
media pechera almidonada es la pre- 
ferida para ocasiones de mayor se- 
riedad cuando la temperatura se tor- 
na fría. De estas camisas ofrece una 
variada selección la casa Saks Fifth 
Avenue, donde se encuentra el me- 
jor departamento para ropa de hom- 
bre de todas las grandes tiendas de- 
partamentales. Casualmente, la famo- 
sa camisería neoyorquina de W. A. 
McLaughlin cerró su e:tablecimisnto 
propio con el fin de incorporarse a la 
Saks Fifth Avenue. 


Debutan en noviembre el frac 


y la corbata blanca, en cuyo mes se 
celebran dos ceremonias importantes: 
la apertura del Metropolitan Opera y 
el Horse Show en el Madison Squa- 
re Garden, con lo que se inaugura 
formalmente la temporada invernal. 
Las señoras de casa acostumbran te- 
lefonear el día mismo de la fiesta con 
objeto de confirmar su invitación, ya 
sea para una comida, teatro o cena, 
y advertir qué corbata deberá usarse: 
blanca o negra. Con el frac o el 
jaquet se llevan sombreros de copa 
con peluche de seda, mientras que el 
clac hecho de grosgrain se usa con 
el smoking y también el frac; por su 
parte, los chambergos van bien con el 
smoking o el traje oscuro de día. 
Nunca deberá usarse la galerita o el 
sombrero de fieltro de ala suave, con 
traje de etiqueta. Las indicaciones 
que anteceden son del todo acertadas. 

La bebida favorita del neoyor- 
quino es el whiskey y soda, y cuan- 
do después de terminada la función 
teatral se le antojan otras distraccio- 
nes, se agrupará a los elegantes que 
se dirigen al Storck Club, al Monte 
Carlo de Fefe, a El Chico, y al fa- 
moso Rainbow Room, en donde con 
seguridad encontrará a sus amigos. O, 
si prefiere menos bullicio, le agrada- 
rá el bar para hombres ya sea del 
Waldorf o del Ritz, y en las tempra- 
nas horas de la madrugada dará las 
“Buenas noches” a la manera típica 
neoyorquina tomando un bocado en 


el Reubens Café. 
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DISTINGUIDO por 


E. olas al orgullo de su propia obra, existe 
en los ingenieros, diseñadores y obreros del 
Lincoln-Zephyr, otro sentimiento menos común: 
el orgullo de pensar en la clase de personas que 
esta creación atrae. 

No es que los propietarios del Lincoln-Zephyr 
puedan clasificarse de acuerdo a normas sociales. 
La mayoría, sin duda alguna, poseen fortuna: este 
no es un automóvil para todos. Muchos de sus 


dueños actúan en las altas esferas sociales, indus- 


quienes lo poseen 


triales o políticas. Muchos tienen renombre en el 
mundo de las artes o de las ciencias. Pero no es 
ninguna de estas características las que distinguen 
a los que poseen un Lincoln-Zephyr. Sobresalen 
más bien porque saben valorar la calidad de su 
construcción, la belleza de sus líneas, lo magní- 
fico de su funcionamiento. En una palabra: porque 
saben reconocer el verdadero buen gusto y el va- 
lor real. LINCOLN MOTOR CAR COMPANY. 
División de la Ford Motor Company. 
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Novedosa y atrayente por 
sus líneas impecables, la 
malla NINFA, realizada en 
Brittany-Knit, imitando el 
tejido a mano, se presenta 
con escote en V, breteles 
ajustables y en 4 pollera. 
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sus lineos esbeltas y discretas, es la 
SEA-BELLE con pollera ondulada en tejido e 
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UNICA CASA EN 
BUENOS AIRES 


EL METROPOLITAN OPERA HOUSE 


INICIA LA TEMPORADA 


(Continuación de la página 41) 


Concurre a la reapertura todo el 
mundo artístico y social, ataviadas las 
damas en sus lujosas y más elegantes in- 
dumentarias, luciendo sus alhajas más 
preciadas. 

En tal ambiente, justo es que el 
Metropolitan sea el punto de concentra- 
ción, no ya de los dilettanti de la urbe 
y del país, sino también para aquellos 
que rinden culto a la moda, como para 
los que diseñan figurines. En el escenario 
del Metropolitan se representan irrepro- 
chables funciones líricas, pero bajo su te- 
cho desfilan también las modas del mundo. 

Quizás no hay en el país aconte- 
cimiento alguno que logre atraer tan- 
tos fotógrafos y cronistas de modas co- 
mo la apertura de la temporada en el 
Metropolitan. En tal noche aparecerán, 
con seguridad, las mujeres más elegan- 
tes del pais, en vestidos de gala idea- 
dos por los modistas-cumbres de la na- 
ción. Los estilos que allí se exhiben se- 
rán escrupulosamente estudiados por los 
dibujantes de figurines, y los rasgos ca- 
racterísticos de los mismos pronto se di- 
fundirán por todo el país. 

Pero no es la concurrencia ele- 
gante del Metropolitan la única fuente 
de inspiración de modas, ya que siem- 
pre, y dondequiera que se aborde el te- 
ma, deberá tenerse presente la influencia 
que ejercen las artistas mismas, y se re- 
cordarán inevitablemente los nombres 
de las prima donn”s de la óvera, tales 
como Bidu Sayao, Lily Pons, Gladys Swar- 
thourt, Helen Jepson, Grace Moore y otras. 

Sabiduría es menester — y valor 
—para acertar a decir cuál entre las artis- 
tas líricas viste con mayor elegancia, pero 
sin lugar a duda que en primera fila mere- 
ce figurar Bidu Sayao, talentosa sopra- 
no sudamericana, de quien se ha dicho 
que no es solamente una gran artista 
sino la quinta esencia del encanto y los 
hechizos latinoamericanos. 


Nacida en Río de Janeiro, de- 
butó Bidu Sayao profesionalmente en el 
Teatro Municipal de su ciudad natal, 
estudió en Europa y, regresando después 
a Sud América, alcanzó allá la meta an- 
helada por todo cantante de óperas: un 
contrato firmado por la empresa del ce- 
lebrado Teatro Colón en Buenos Aires. 


Ante la afición norteamericana 
fué el maestro Arturo Toscanini quien 
presentó a esta insigne artista, eligién- 
dola como solista para uno de sus con- 
ciertos con la Orquesta Filarmónica de 
Nueva York. Logró ella imponerse de 
inmediato, y poco después fué conirata- 
da por la empresa del Metropolitan. Hoy 
por hoy es la Sayao conceptuada como 
figura de primera fila en la compañía de 
dicho teatro. 


Bidu Sayao es la única artista 
sudamericana del Metropolitan Opera 
House, y sus encantos personales rivali- 
zan con el magnetismo de su arte. Cada 
una de sus presentaciones en el escena- 
rio del Metropolitan enajena los sentidos 
del auditorio, tanto por los milagros que 
realiza con su voz como por el derroche 
de originalidad en su vestuario. Sus trajes 
para ópera o concierto son de una sober- 
bia presentación. Cuando se trata de de- 
cidir sobre un nuevo vestido, no hojea, 
como la mayoría de las cantantes, los 
álbumes de trajes que usaron las grandes 
artistas de ayer. Siendo de carácter obser- 
vador, esta artista crea sus trajes a la 
luz del presente. Confiesa ella que en el 
cine, por ejemplo, encuentra pródigas 
fuentes de inspiración para su guardarro- 
pa, y refiere que su magnífico vestido 
para el primer acto de Traviata — de pa- 
so sea dicho que el papel de Violeta es 
su favorito — lo hizo tomando como mo- 
delo un traje de noche que lució Loretta 
Young en la cinta llamada Suez. 


Lejos de las tablas, Bidu Sayao se 
destaca no sólo por la elegancia, sino 
también por la distinción de su atavío. 
Doquiera que se presenta es objeto de 
todas las miradas. Posee una fabulosa co- 
lección de alhajas y lleva el reloj-pul- 
sera más diminuto que existe, cuyo cua- 
drante mide unos 6 mm. de diámetro. 

Grace Moore, que volvió recien- 
temente de su recorrido triunfal por Sud 
América, de cuyo viaje su actuación en 
Buenos Aires señaló uno de los momen- 
tos culminantes de su carrera, es muy 
conocida por el buen gusto de su guar- 
darropa personal, y por lo suntuoso del 
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Versión de Elida Karlen 


Muñecas diversas pueden encontrarse en cualquier momento y lugar. Aun los 
pueblos más primitivos, que habitan en regiones despobladas, que carecen de civilización, 
tienen sus propias muñecas, siendo de carácter tan sencillo y modesto que están en 
completo acuerdo con su modalidad. 

Donde hay personas existen también las muñecas. Los hombres han heredado 
el deseo de fabricarlas desde el momento que el Todopoderoso dió origen a Adán y 
Eva haciéndolos a su semejanza. 

Los niños saben, por instinto natural, cómo hacer muñecas. Cuando ellos se 
encuentran en sus hogares, sin juguetes, se empeñan en hacer muñecas de papel, te- 
la o cualquier otro material a mano; juegan con ellas y las tratan con cariño mater- 
nal. No hay nadie ni joven ni anciano que no se interese por ellas. Aunque carecen 
del habla, manifiestan elocuentemente el carácter, gusto y cultura de las personas. 

Hay innumerables clases de muñecas en un país, pero sólo hay una que lo 
representa exclusivamente. 

La más popular de todas las variedades existentes en el Japón es la denominada 
“Yamato Ningyo”; literalmente expresa (muñeca japonesa). Ella no es el resultado 
de una obra manual común realizada por artesanos en grandes cantidades y en po- 
co tiempo. Para hacer estas hermosas muñecas se requieren manos hábiles de artistas 
especializados. Anteriormente las muñecas se fabricaban íntegramente en el taller 
de su respectivo dueño, pero en la actualidad, debido al aumento de su demanda y 
a la perfección alcanzada desde la división del trabajo, se preparan sus partes res- 
pectivas en diversos talleres. 

Para hacer la muñeca “Yamato Ningyo” se procede a elaborar sus partes se- 
paradamente; el material empleado llamado “toso” es una especie de arcilla obtenida 
de la mezcla de aserrín del paulonio con cola. Se coloca en moldes especiales y cuan- 
do está seca se blanquea tres veces. 

No es una industria que se adapta a cualquier procedimiento. Se requiere ha- 
bilidad artística y talento, especialmente en la fabricación y colocación de los OJOS, y 
encolado del cabello. Un experto en la fabricación de muñecas guarda su secreto pro- 
fesional que solamente conocerá su hijo mayor. Como en la pintura y escultura, los 
ojos constituyen la parte más importante, al extremo de que algunas personas afir- 
man que el carácter y disposición del productor se refleja en los ojos de las muñecas 
que fabrica. 

Luego se pintan los ojos de castaño, los labios rojos y las mejillas son rosadas 
dándole cds los toques necesarios para que adquiera una apariencia real. Termi- 
nado el maquillaje se encola el cabello en la cabeza. Generalmente se hace el cabello 
de seda, pero en caso de ser natural las muñecas resultan más costosas. El peinado 
debe armonizar con el conjunto. 

La cabeza de la muñeca se relaciona mediante una tela blanca con los brazos 
y piernas para formar el cuerpo completo. Se coloca un ardid especial en el cuerpo, 
mediante el cual un sonido de queja se produce cuando se presiona dicha parte. 
Un hermoso kimono especialmente diseñado se colocará a la muñeca estando lista 
para hacer su aparición en la vidriera, siendo admirada por los amantes de la 
belleza y naturalmente por los niños. , 

El Japón tiene infinidad de estilos de muñecas que representan diversas Joca- 
lidades o cierto período de la historia. Aquellas que se conservan del período Edo 
(1600-1867) tienen un. importante valor histórico. Algunas toman el nombre de la 
localidad que las produce, así tenemos: Nara Noga Hakata Ningyo, etc. El uso 
frecuente de la palabra “ningyo” significa una figura humana. ES 

Las muñecas “Hina Ningyo” y “Musya Ningyo” requieren una mención 
especial. Se encuentran generalmente en los hogares que tienen una niña o niño. 
“Flina Ningyo” representa la corte de damas que son dispuestas en estantes por 
las niñas el día de su fiesta especial denominada “Hina Maturi” que significa 
“fiesta de las niñas o de las muñecas”; se celebra el 3 de marzo; mientras que 
“Musya Ningyo” o muñecos guerreros son los que corresponden a los niños para 
el día de su fiesta, el 5 de mayo. Ambas constituyen un juego completo de mu- 
ñecas que no se puede adquirir e de ellas por separado. En estos últimos 
años la fabricación de las muñecas desempeña un rol muy importante en la vida 
industrial del Japón. 
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¿P. qué descansa tan confiada- 
mente la mirada tierna de la esposa 
en los ojos de su esposo? Por qué los 
ojos de la hija se confían serenamente 
en los ojos de su padre? Porque am- 
bas saben que en él reside su apoyo, 
su ayuda, su seguridad. El trabaja, cuida, 
vela por las dos. La vida podrá tender 
ante ellas todas sus acechanzas. Que 
él ha sabido preverlas a tiempo ase- 
gurando a sus seres queridos contra 
cualquier eventualidad. 

Consciente de su responsabilidad, tran- 
quilo por haber llenado satisfactoria- 
mente su obligación, devuelven los ojos 
del jefe del hogar la confiada mirada de 
sus seres queridos. El diálogo, dulcemen» 
te, deliciosamente silencioso está en ese 
cambio de mirada, cuya apacible sereni- 
dad contempla un porvenir sin sombras. 
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NOTAS DE UN RADIOESCUCHA ABURRIDO 


Esas risotadas estentóreas que se 
oyen en la radio, cuando un majade- 
ro se las da de gracioso, no pueden 
ser humanas. 


Cuando el locutor anuncia la pin- 
tura con que pinta Miguelito, o se 
finge el bebé que dice: “¡Huy, ma- 
mita, qué ricos son los toscanos San- 
ta Brígida!”, o la señorita que ce 
rantiza no sé qué por cuenta del 
reino de Siam, se les entiende per- 
fectamente. Pero en cuanto habla de 
la música que van a tocar, tiene tan- 


EL METROPOLITAN OPERA HOUSE 


ta prisa, lo dice tan bajo y se come 
tantas sílabas, que no se les entiende 
absolutamente nada. 


¿Por qué durante la transmisión 
del informativo nos hablan tan poco 
de la guerra y tanto del dolor de ca- 
beza o del resfrío que no tenemos? 


Un locutor amigo nuestro nos de- 
cía: “¡Cómo me gustaría estar en la 
radio del Estado! ¡Qué felicidad la de 
sus locutores! ¡Las siestas que se de- 
ben echar entre Bach y Bach!...”. 


INICIA LA TEMPORADA 
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vestuario que luce en el escenario. Es la 
Moore decididamente una de las mujeres 
más elegantes de Nueva York y su en- 
canto y donosura acentúan con distinción 
el arte de su modista. 

Desde mucho tiempo antes de 
realizar este viaje a Sud América era 
esta artista aplaudida por su encantadora 
representación en la cinta Una moche de 
Amor (One Night of Love), y ahora 
busca otro argumento de igual resonan- 
cia antes de hacer una nueva película. 

Como es bien sabido, Grace Moo- 
re está casada con Valentín Parera, bra- 
sileño, y desde que salieron ambos de 
su hermosa residencia en Cannes están 
radicados y viven, entre conciertos y con- 
tratos teatrales, en una linda estancia en 
el contiguo estado de Connecticut, a po- 
ca distancia de Nueva York. 

Lily Pons, bien conocida en Sud 
América como en los Estados Unidos, 
sirve como árbitro de la moda para las 
norteamericanas. 

En la temporada pasada, cuando 
debutó en la reaparición de La Hija del 


Regimiento, de Donizetti, usó vestidos di- 
señados por Valentina y logró sentar una 
moda con el admirable contraste de rojo 
vivo y azul fuerte en el traje de “tam- 
bor” que lucía. El alegre tricornio que 
llevaba sirvió de tema a muchas mo- 
distas para sus modelos de calle. 


Son fabulosas sus joyas, muchas 
de ellas diseñadas expresamente por Paul 
Flato. 

Tiene la Pons motivos sentimen- 
tales para querer a Sud América como 
la quiere, toda vez que allá pasó su luna 
de miel con su también famoso esposo 
André Kostelanetz, en 1938, y juntos 
dieron aplaudidos conciertos en las prim- 
cipales ciudades. 

En el salón de juegos de su re- 
sidencia campestre en Silvermine, Estado 
de Connecticut, y decorada a la sud- 
americana, pueden verse los recuerdos 
traídos de dicho viaje, entre los cuales se 
encuentra un candelabro hecho con un 
yugo, una colección de mates, un pop- 
cho de 200 años, y una soberbia colec- 
ción de dibujos por Molina Campos. 
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Nuestros Créditos se 
obtienen con toda 
facilidad. 


Solicite hoy el suyo. 


U.T M-7782 
Buenos Aires 


BARTOLOME MITRE esq. SUIPACHA 


Decorar es Interpretar Líneas y Colores 
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NUEVA CREMA 
ANTISUDORAL CORTA LA 
TRANSPIRACIÓN AXILAR 

SIN DAÑAR 


No quema los vestidos ni cami- 
sas de hombre. No irrita la piel. 
No hay necesidad de esperar que 
se seque. Puede ser usada inme- 
diatamente después de afeitarse 
Instantáneamente corta la trans- 
piración. Su efecto dura de l a 
3 días. Desodoriza el sudor, 
Mantiene las axilas secas y 
Es una crema pura, blanca, sin 
grasa, que no mancha y desapa- 
rece íntegra en la piel. 
Aprobada por la Unión Propie- 
tarios de Tintorerías, por ser ino- 
fensiva para los tejidos. 
Económica. Un poquito de Arrid 
rinde muchisimo. Por eso el 
pote grande dura tanto tiempo. 


Se han vendido ya 25 
millones de potes de 
Arrid. ¡Pruébela hoy 
mismo! 


Crema Antisudoral 


ARRID 


Tamaño económico triple .. . 
Tamaño chico 


El ARTE DÉ LA CONVERSACION 


por Aldous Huxley 


Molly d'Exergillod seguía ha- 
blando todavía... 

Se enorgullecía de su conver- 
sación. La conversación era un don 
de familia. Su madre había sido una 
de las célebres señoritas Geoghegan, 
de Dublin. Su padre era aquel juez 
Brabant, tan bien conocido por su 
conversación en la mesa y sus rasgos 
de ingenio en el Tribunal. D'Exer- 
gillod había sido discípulo de Robert 
de Montesquieu y había merecido 
la distinción de ser citado en Sodo- 
me et Gomorrhe, de Marcel Proust. 
Molly hubiera tenido que ser una 
parlanchina por su matrimonio si no 
lo hubiera sido ya por nacimiento. 
La naturaleza y el medio habían 
conspirado para hacer de ella una at- 
leta profesional de la lengua. Como 
todos los profesionales conscientes, no 
se contentaba simplemente con tener 
talento. Era industriosa, trabajaba de 
firme para desarrollar sus cualidades 
innatas. Amigos maliciosos decían 
que se la oía practicando sus para- 
dojas en la cama por la mañana, an- 
tes de levantarse. Ella misma recono- 
cía que llevaba carnets, en los cuales 
registraba, junto con la complicada 
historia de sus propios sentimientos 
y sensaciones, todos los tropos y anéc- 


dotas y frases ingeniosas que impre- 
sionaban su fantasía. ¿Refrescaba 
ella su memoria con una ojeada a 
estas crónicas cada vez que se vestía 
para comer fuera? Los mismos ami- 
gos que la habían oído practicando 
en la cama la habían sorprendido 
también, como a un estudiantz en 
vísperas de examen, enfrascada en 
los epigramas de Jean Cocteau acer- 
ca del arte, en los cuentos de sobre- 
mesa de Mr. Birrel, en las anécdotas 
de W. B. Yeats acerca de George 
Moore, y en lo que Charlie Chaplin 
le había dicho y había dicho ella la 
última vez que había estado en Ho- 
llywood. Como todos los habladores 
profesionales, Molly era muy econó- 
mica con su ingenio y su sabiduría. 
No existen suficientes bons mots en 
el mundo para surtir a todo conver- 
sador industrioso con una nueva re- 
serva para cada ocasión mundana. 
Aunque extenso, el repertorio de 
Molly era, como el de otros habla- 
dores más célebres, limitado. Buena 
ama de casa, sabía hacer picadillo 
de los restos de conversación de la 
comida de la víspera para abastecer 
el almuerzo del día. El asado de los 
funerales del lunes servía para la 


boda del martes... 


CONCURSO de BELLEZA 


EN LA SOCIEDAD PORTEÑA 


La vida en la sociedad no se limita 
solamente a asistir a las múltiples re- 
uniones sociales; trae aparejados también 
inconvenientes. El más importante es te- 
ner que cuidar siempre “el qué dirán...” 
Actuar en la sociedad significa para la 
mujer concurrir permanentemente a un 
tácito concurso de belleza y eleguncia. 
Si es linda y elegante, la gente opina: 
“qué bella y cómo sabe vestirse”. Sí, 
hay que “saber'” vestir, pero también 
hay que “'saber'” ser atractiva. 

Las damas eligen cuidadosamente la mo- 
dista favorita que “sepa”' interpretar las 
últimas modas femeninas. Por el mismo 
motivo, Vd., Señora, para ser bella, tie- 
ne que elegir el instituto de belleza más 
indicado, el que mejor “sepa” cuidar 
su cutis. 

Los tratamientos y productos Magda 
Klein son sumamente eficaces para com- 
batir las arrugas, pecas, manchas y para 
embellecer el cutis. Presente el cupón ad- 
junto y se le efectuará GRATIS un aná- 
lisis de su cutis y una demostración de 
los más modernos métodos de belleza. 
Al interior, por correo. Recuerde enton- 
ces: Institutos MAGDA KLEIN, Santa 
Fe 1391 ó Cabildo 1954, Buenos Aires. 
(Sucursales en Córdoba y Mar del Plata). 


Nombre 
Dirección . 
Localidad 


SANTA FE 1347 


SAN MARTIN 2279 Uy. T. 41 
MAR DEL PLATA BUENOS 
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UN MILAGRO 
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“NUEVA CREACION HEATHER 


Heather, el lápiz labial de los rojos ideales, le 
brinda para esta primavera un nuevo milagro de 
color: el Rojo Primavera. Este tono pastel claro, 
fresco y brillante, reelzará el encanto de su per- 
sonalidad, armonizando su “maquillage” con los 
diófenos días primaverales y con las toilettes de 
claros y alegres colores que impone la estación. 
Siga la moda con Heather! Dé vida a sus labios 


con Rojo Primavera. 


DEL VALLE Lida. Sarmiento 3949 - Bs. As. 
Original from 
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n todo tiempo, el CLERICO es la bebida más 
indicada como refresco o para acompañar una rica 
comida. Por sus sanos componentes - vino, frutas 


y azúcar - resulta apropiada pora chicos y grandes. 


Una fácil receta para preparar dos litros de 
excelente clericó es la siguiente: elijase frutas 
de la estación, y una vez mondadas y cortadas 
en trozos, se las espolvorea con azúcar, dejándo- 
las reposar media hora. Luego se agrega un litro 
de vino de mesa, tinto o blanco, el jugo de Y, 
limón, y un sifón de soda. Se sirve bien helado. 
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D:.. la adquisición de sus 
pre das interiores toda la im- 
 portancia q realmente tienen. 
pon uye con los mo- 
delos exclusivos que presenta 
a que la silueta y elegancia 
de la mujer argentina sigan 
mereciendo el comentario elo- 
gioso de los entendidos. 
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Una nueva da en Epica: 


ANTEOJOS +zx AROS 


¿De dónde provenía la resistencia de la mujer a usar 
anteojos, aún a costa de graves riesgos? Del aspecto 
estético. Los anteojos empañaban la belleza del rostro; 
eran muy visibles, y los anticuados diseños restaban 
gracia a las facciones... Hoy, todo eso está eliminado; 
los nuevos anteojos que presenta Lutz Ferrando son to- 
talmente distintos. No hay aros. Las delgadas patillas no 
desfiguran; están colocadas más arriba y permiten mayor 
visión. Los puentes, bisagras, etc. son pequeños y armo- 
niosos; las formas de los cristales, modernas y elegantes. 
¡Sólo viéndolos es posible apreciar toda su diferencia! 


ms 


Modelo A. 242. Hermoso an- Modelo A. 146. De líneas mo- 


teojo de líneas modernas, puen- dernas, talones redondeados; 
te y patillas todo cincelado. puente y patillas todo cincelado. 


Lutz. Ferrando»c: 


FLORIDA 240 y SUCURSALES 


... y recuerde : “NO POR SER DE LUTZ FERRANDO, CUESTA MAS“ 
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Una vez mós ADRIENNE ha realizado un 
magnifico esfuerzo al presentar su her- 
moso conjunto de modelos de las me 
jores cosus de New York y de los 
modistos franceses radicados alli al 
mismo tiempo que una selección de 
sombreros y pieles de gran elegancia 
pora la primavera 


la esplendida colección presentada por 

ADRIENNE fué muy elogiada por la cali 

ficada concurrencia que presenció sus 

exhibiciones en los salones de su suntuosa 
casa en Santa Fe 899 
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“La lancha es veloz... 
parece que la sierra 
grande se nos viene en- 
cima... pero huye su re- 
flejo... aunque volemos 
sobre las olas...” 


Desde $15 ida, viaja 
a Córdoba en rápido 
diurno, con asiento 
tapizado, agua fil- 
trada helada, y  res- 
taurant económico. 


Un conveniente 
aforo le permite 
llevar su auto por 
tren, a Córdoba. 


A En Córdoba está el 
lugar que le ha de 
agradar, la comodidad 


que busca, y el precio 
que Ud. puede pagar. 
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ARES AZULES 


Olas, reflejos, playas,... Los lagos cordobeses son inmensos 
mares azules; donde se refleja la vida serrana que llega 
hasta sus costas; donde se miran erguidas montañas. 


Córdoba, tierra vigorosa, tiene cumbres altisimas que vier- 
ten su enorme caudal en estos mares interiores; cumbres que 
mandan a esas costas, raudales de agua y de fina arena, 
donde cunden los balnearios y todos los placeres náuticos. 


NY BARATO 
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CENTRAL AR 


SITY MINI 
OLLETOS: BARTOLO RE 299 bnida 3568 


INFORMACION 


Su Aeyble-Roustiquo 


<> Gurmo Y Deonesio — 


Santa Fe 1170-74, U. T. 44, Juncal 7416 
Talleres: Campana 1861/71 


SUCURSALES: 


MAR DEL PLATA 
SAN LUIS 1729/31 - U. T. 3117 


CAPITAL FEDERAL 
SUIPACHA 628 - U. T. 35-0313 


REPRESENTANTE EN LAS 
SIERRAS DE CORDOBA 


Sr. CARLOS CARR BROWN 
OSO - U. T.. LA FALDA 32 


A CIUDAD DE SALTA 
LIO C. BRUZZO 


ESQ. PUEYRREDON. SALTA 
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Rústicos | n 
Nuestro Departamento Técnico, cuyo pelí 
nal de expertos especializados sé dedica a 
interpretación rústica de las-diversos esti 


ingleses de todas las ¿pocas Happlewh 
de ¿Shreaton, Adam; Tudor. Queen Ana, Reg 
cy), ofrece para la terhporada una colece 
de amueblamientos completos, cuya insté 
ción en numerosos chalets de “conocidos 
garesde descanso. Y Meránco, ha causado 
admiración y eb aplauso de nuestra dis 
y, Guida clientela; AU transportar al estilo . 
0 “tico las más. difíciles creaciones de aque 
Jantiguos ebanistas, nuestro. Departam: 
de «Técnico. consigue «dar a nuestros cliente 
yyy Prásimo, dez originalidad; cómodidad y. É 
y 1gusto, con tapicerías Y decoraciones de 
tima procedencia inglesa, lo que asegur 
LAIA mterpretación del estilo. 


pe 


y 


e 
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Oportuñamente hemos Organizado ún | 
cio: de camiones “a Mar del Plata, lc 
asegura MH nuestros clientes una entref 
ida y sin riesgos de los muebles adqu 
en esta Capital. 


SARMIENTO 840 


(entre Esmeralda y Suipacha) 


SARMIENTO 840 


La gloria 


por F. Ortigja Anckermann 


Primer tercio del siglo XVII. En la vieja ciudad holan- 
desa de Leyden. El rico Epulón ha llegado a la mayor gloria 
que pudo desear jamás: es el burgomaestre de Leyden. ¡Nada 
menos que el burgomaestre! ¿Podía esperar mejor coronación 
para su áspera carrera de mercader? Porque sus riquezas, con 
ser muchas, no habían satisfecho su ambición. Era el merca- 
der más afortunado de Leyden, el más poderoso, el más envi- 
diado. Pero era siempre un mercader. Nada más. 

No: sus riquezas ya no le bastaban. Le faltaba... le 
faltaba... ¿qué era lo que le faltaba al acaudalado Epulón>? 
Pues, le faltaban los honores, la consideración social, la gloria, 
que en Leyden gozaban otros muchos, menos ricos que él, sin 
duda, pero más respetados en la ciudad. 

El gran Epulón se había desentendido de los negocios. 
Sus barcos, cargados de exóticas especias, ya no navegaban len- 
tamente por los canales de Holanda, ni descargaban las ricas 
telas, los pesados fardos en los muelles. Sus arcas, repletas de 
oro, no podian contener más monedas. 

Con todo, Epulón no era feliz: necesitaba de la conside- 
ración pública, tenía hambre de gloria... Y la aplacó. Pues 
un día descubrió que también los honores podían comprarse 

venderse, como las especias, como las telas. Y los compró. 
compró en la proporción de su inmensa fortuna. 

Ahora los tiene todos: le brillan en el amplio pecho do- 
cenas de fulgurantes medallas entre áureos cordones, entre con- 
decoraciones de formas extrañas, misteriosamente, oscuramente 
simbólicas. 

Sin tasa ni medida ha derramado su munificencia sobre 
la Universidad, la muy docta Universidad de Leyden. Ha en- 
riquecido la sabia biblioteca con incunables e infolios de mé- 
rito excepcional, ha establecido rentas y pensiones para las di- 
ferentes aulas y cátedras... Es, en suma, el Gran Protector 
Casí, con mayúsculas), el rector honoris causa de la Universi- 
dad. Y, por fin, es el burgomaestre de Leyden. ¡Nada menos 
que el burgomaestre!... 

Adelantándose al juicio de la posteridad, el viejo Epu- 
lón suele decir con ligerísima burla que apenas vela su honda 
satisfacción, su desbordante orgullo: 

—Es a todo lo que puede llegar un hombre en la tierra. 
No hay más allá. 

iertamente: no hay más allá. El antiguo mercader ha 
copado la banca de la felicidad. Tan feliz es que apenas si 
siente los progresos dolorosos de la gota y el peso de los mu- 
chos años. 

Es feliz. En el suntuoso palacio que habita a orillas del 
Rin lo rodea una corte digna de un príncipe. Servidores, con- 
sejeros y amigos lo adulan, lo inciensan hasta la apoteosis. Elo- 


gian su sabiduría de gobernante, alaban su amor a la ciudad, * 


cantan su filantropía inagotable, le proclaman Padre de los 
Pobres, Benefactor de la Humanidad. .. 

Sí: Epulón es feliz. Goza hoy de la admiración pública, 
y sabe — y esto es lo más importante — que su nombre está 
ya ligado indestructiblemente al de la cien veces ilustre Lev- 
den, y que su memoria será honrada en la agradecida ciudad 
por los siglos de los siglos. j 

Ahora quiere legar a los tiempos futuros su verdadera 


Digitized by Go: gle 


lan ida 


'LUSTRACION ARGENTINA 
NOVIEMBRE DE 1941 
Director: F. ORTIGA ANCKERMANN 


efigie, un gran retrato que le represente en toda la gloria de 
su esplendor, tal como los reyes, tal como los pontífices. .. 

Un obscuro artista que se aloja en la Posada del Caballo 
Blanco realizará la obra, fijará en la tela los nobles rasgos del 
prócer. Es un mozo tímido y desconocido, que vive de sus ma- 
nos, hábil en su arte. Pero el retratista es lo de menos: es el 
retrato el que importa. 

El pintorcete, miserablemente borroso en su trajecillo 
pardo y arratonado, acude con los bártulos del oficio. En un 
ángulo del espléndido salón prepara, en silencio, los chirimbo- 
los de su menester: los colores, les pinceles, la paleta, el caba- 
llete y, por fin, la gran tela. 

El magnífico Epulón se ha vestido con sus mejores galas, 
se ha cubierto materialmente de deslumbrantes condecoracio- 
nes, galones de oro, joyas, ricas armas... Sentado en un ver- 
dadero trono, conversa animadamente con el brillante séquito 
de sus cortesanos. Conversa a gritos. Gesticula. Reina. 

El pobre artista está desesperado: su modelo no posa 
un solo instante. Se mueve de continuo, se vuelve a la dee 
cha o a la izquierda, sin prestar un momento de atención al 
retrato, como no sea para advertirle en tono grave y severo al 
infeliz mozo: 

—De cuerpo entero, ¿eh? De tamaño natural. 

El pintor asiente dando cabezazos. Ante grandeza tal no 
se atreve a proferir una sílaba. Ni podría: el temor le tiene 
casi pisalizado, 

Epulón sigue gesticulando. Y ordena de cuando en 
cuando: 

—Que se vean bien todas las condecoraciones. Todas. 


(Concluye en la página 144) 
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EN EL HIPODROMO ARGENTINO 
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Cazón, 
Alberto 


SS 
El vicepresidente de la República en ejercicio” Tel P. E., Dr._Ran 
S. Caftillo, llega al hipódromo gor” ministro de agricultu 


var 


Josefina Gómez Errá- 
zuriz Alvear y Ra- 
quel Videla Mendes 
Goncalves de Riglos. 


Inés Pueyrredón y 


Gustavo A. Amadeo. 


E Jockey Club celebró la realización 
del Gran Premio Nacional con una 
comida y baile, que tuvieron lugar 
en sus salones de la calle Florida 
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María Angélica Chevalier de Victori- Teodelina Lezica Alvear de María Hurtado de Edward 
ca Roca y Guillermo Edward Matte. Carabassa y Felipe Montero. Matte. y Adolfo Bioy. 


Elena Peña de Alzaga Unzué, Paula ; . Silvia García Victorica de 


Pascual de Martínez Thedy « Casares y Elena Peña de 
Isabel Terra de Martinelli Gómez. Helena García Rosa, María Dulce Alves de Almeida, Alzaga Unzué. 


Cecilia Cardoso de Almeida y Raúl Frías Ayerza. 


Google 


/, uy MOR : EN q 
WU UN XV un AE GA A 
/ NAMES Y 
, Ars, Í . 7) 
TA A 
Tr MIN! 
AA TRA IN / 
, ans F J 


ho Ville asman 


Original from 


pigitize by O gle UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Sn es Se EA ézar 


Original from 


Digitized by UNIVERSITY OF MINNESOTA 


El hermoso paisaje de Tanglewood, donde se realizó el 
Berkshire Festival. En el centro, a la derecha, el teatro. 


Colmada la capacidad del recinto, bastante 


público se resigna a escuchar fuera del local. 


Durante el intervalo del 
séptimo concierto, Louis 
Warner y Marisa Re- 
gules en compañía de 
nuestro colaborador Ale- 


jandro Shaw, hijo. 
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El “Berkshire Festival” 


Todos los años, durante tres week-ends sucesi- 
vos, tiene lugar en Tanglewood, Massachussets, a 
110 millas de Nueva York, el Berkshire Festival, que, 
en Opinión de muchos, ha eclipsado los de Salzburgo 
y Florencia, y sólo es comparable al de Glyndebour- 
ne. 14.000 personas escuchan devotamente, en un 
gran cobertizo de acústica os los conciertos di- 
rigidos por Serge Koussevitzky al frente de la orquesta 
sinfónica de Boston. Ubicado en la cumbre de una 
colina que domina los alrededores, casi al borde de 
un lago, rodeado por parques y jardines, el lugar no 
puede ser más pintoresco ni el ambiente más encan- 
tador. 

De noche, apenas iluminada la orquesta por lu- 
ces mortecinas, con el obligatto del canto nostálgico 
de algún ave nocturna o de una chicharra locuaz, el 
espectador se desprende de todo contacto terrenal y 
se deleita escuchando el lenguaje angelical de Mozart. 
Pareciera que bajo el techo de estrellas sólo están 
Koussevitzky, la orquesta, el cronista y Dios. 

Después de Mozart, Debussy. Las nubes, en 
sombría y veloz procesión, quieren reflejar en el cielo 
las seductoras armonías de Nuages. Y el concierto ad- 
quiere entonces un tinte feérico cuando la luna, dete- 
niendo su curso, se dedica, embelesada, a escuchar. 

ler. concierto. La sinfonía número 88 de Hayán, 
en sol mayor, fué objeto de una versión algo pesada, 
insuficientemente chispeante, si bien perfectamente 
equilibrada en sus planos sonoros y justa en sus rit- 
mos. Á continuación se escucharon Nuages y Fetes y 
L” apres midi d' un Faune, de Debussy, admirable- 
mente vertidos, y Choros número 10, de Villalobos, 
objeto de una versión vigorosa. El contrapunto entre 
el coro y la orquesta de esta pieza, y su pujanza rít- 
mica, hallaron en el director ruso un perfecto traduc- 
tor. El programa fué cerrado por la Quinta Sinfonía, 
de Beethoven (muy popular en Estados Unidos), don- 
de se pudo advertir una tendencia a hacer resaltar al- 
gunos temas y a oscurecer otros, y cierta lentitud en 
algunos movimientos, pero carente de los efectos gran- 
dilocuentes que un Stokowsky, por ejemplo, hace fal- 
samente resaltar. 

2do concierto. Se pudieron escuchar versiones 
admirables de la 4ta. sinfonía de Mendelsohnn CItalia- 
na) y de la 5ta. de Schostakovitch. La interpretación 
de la obertura Leonora número 3 de Beethoven ca- 
reció de la tensión dramática que Toscanini, Bruno 
Walter e incluso Mitroupolos le logran imprimir. El 
solo de trompeta fué ejecutado por un instrumentista 
oculto entre los árboles, logrando obtener un efecto 
impresionante. 

3er. concierto. En la 4ta. sinfonía de Brahms, 
Koussevitzky le otorgó excesiva importancia a los ru- 
bato. Quiet City, de Aarón Copland, para trompeta, 
cuerno inglés, y orauesta de cuerdas, es una evocación 
musical de la nostaloia v de la intranquilidad interior 
de una sociedad profundamente consciente de su pro- 
pia inseguridad. Composición hábilmente escrita es 
ésta, teniendo siembre la trompeta, líricamente medi- 
tativa, en primer plano. Á continuación fué estrenado 

A (Continúa en la página 146) 
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E casamiento de Angélica Mitre. hija de Don Jorge A. 
Mitre y de Da. Susana del Campillo, con Alberto E. Gowland 


Nair Gowland y Augusto Pieres for- > Angélica Mitre y Alberto C. Gow- 
man el cortejo al finalizar la ceremonia. A ; land al terminar la misa de esponsales. 
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La novia al llegar a la basílica del Santísimo Sacramento con su 
adrino, D. Jorge A. Mitre. La muchedumbre agolpada a la verja 
hizo que se viera obligada a utilizar una puerta lateral a su entrada. 


Delia Gowland P. - Delfina Mitre y Alejan- 
y Emilio Mitre as A ] : dro Alvarez de Toledo. 


Angélica Mitre y D. Jorge A. Mitre. La novia 
lució traje de satén y velo de. tul ilusión; 


o pQ1E Paz Ortiz Basualdo Alicia Jurado''y ESOTA 


y Jorge Carlos Mitre. Julio Maldonado. 
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¿Puede una mu- 
jer desempeñar con 
éxito las funciones de 
presidente de una re- 

ública? ¿Tendría pro- 


consideremos las cua: 
lidades que requiere, 
debemos reconocer que 
existen ciertas a 
ridades de la naturale- 
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abilidades de ser elec- 
to un candidato del 
sexo femenino, para la 
más alta magistratura 
de una nación? Cierta- 
mente, no creo que 
haya nada que se opon- 
ga a ello — y según 
todos los augurios, a 
su debido tiempo lo 
conseguirá; — pero 
conforme mi opinión, 
no sucederá tal cosa 
en el presente o en un 
futuro próximo. No 
deseo hacer la crítica 
de la mujer o de su 
capacidad, pero lo cier- 
to es que hay que enfrentarse con la realidad. 

o hace mucho leí una entrevista de cierta 
señora en la que se decía que una mujer podía lle- 
gar a ser un presidente más hábil que un hombre, 
debido a su intuición femenina. 

Siempre se les ha atribuido a las mujeres un 
alto grado de esta particular cualidad, pero, ante to- 
do, ¿qué es la intuición? La intuición es simplemen- 
te el desarrollo de la cualidad sensitiva de nuestra 
naturaleza para afrontar las emergencias del momen- 
to. Pero si la intuición no va unida a la experien- 
cia, en una mente bien preparada, es helo 
más peligrosa que un proceso lento de raciocinio, 
porque a menudo incita a razonamientos erróneos, 
prejuicios y terquedad. 

Las mujeres tienen, por regla general, una 
manera de ser más sensible que la de los hombres, 

como consecuencia de la vida que han llevado 
Ae ahora reaccionan más rápidamente al medio 
ambiente. Han sobrellevado la tarea de vivir en 
compañía de los hombres, tan pacífica y agradable: 
mente como les ha sido posible, y han ayudado a sus 
hijos a adaptarse al ritmo de la vida que les rodea. 
Además, han puesto todo su empeño en hacer la 
vida más bella y agradable, logrando realizar sus pro- 
pios fines sin el inconveniente de fricciones inne 
cesarias e inútiles. 

Antes que analicemos la 
presidencia tal como existe y 


za humana que  re- 
quieren largos años 
para modificarse. Na- 
turalmente que han 
pasado por la historia 
algunas mujeres que 
han gobernado nacio- 
nes, pero estas nacio- 
nes habían sido edu- 
cadas en la tradición 
de las leyes heredita- 


d Guede UNA UuIJe 2 Jen rias, y estaban acos- 
Gresidente de La Si emiblica ? 
parti Franklin Y Rocsevelt 


tumbradas a la idea 
de que era la sangre, 
y no el sexo, lo pri- 
mordial en los gober- 
nantes. 

Muchos de nos- 
otros sabemos que la resistencia que posee una mu- 
jer es suficiente para permitirle soportar el esfuerzo 
físico de las labores presidenciales; pero a la gente, 
en general, no le agrada la idea de tener una mujer 
como encargada del Podes Ejecutivo, y si le desagra- 
da desde el punto de vista físico, le gusta mucho 
menos cuando consideran los aspectos mentales y 
emotivos. 

Cuando los hombres desean dirigir un gran 
cumplido a una mujer, usualmente le dicen que su 
inteligencia es igual a la de un hombre, o que tie- 
ne el don ejecutivo del sexo opuesto, y esta actitud 
está tan profundamente arraigada en nuestras cos- 
tumbres, que es muy común oír a las mismas mu- 
jeres decirse unas a otras estos cumplidos. 

Se considera como un hecho que las mujeres 
se emocionan más fácilmente que los hombres, y son 
menos capaces de perseverar en un objetivo, más da- 
das a destacar la nota personal. Mi propia experien- 
cia me inclina a creer que los hombres son tan tem- 
peramentales como las mujeres e igualmente dados 
a personalizar y perder de vista el objetivo. Algunos 
hombres, sin embargo, pueden combinar el senti- 
miento y la emoción con la habilidad de sobreponer- 
se a sí mismos y observar serenamente las situacio- 
nes, como si sólo se hallaran frente a ellas. Pocas 

mujeres de las que he conoci- 
do son capaces de hacer esto. 
Sería de desearse que la 


(Concluye en la pagina 140) 
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El protagonista, 
Baby Weems. 
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La última pelicula de Walt Disney: 


“Vhe Reluctant Dragon 


Nueva York, octubre de 1941. 


Los procedimientos empleados por Disney para pro- 
ducir sus famosos dibujos animados han permanecido para 
el público en general en el misterio. Pero he aquí que Dis- 
ney ha resuelto revelar algunos de los secretos que se per- 
feccionan día a día en sus estudios. Ha rodado con este 
fin una película de largo metraje: The Reluctant Dragon. 

Empieza el film como una pelicula común, con Ro- 
bert Benchley dirigiéndose hacia los estudios de Hollywood, 
llevando un libro de cuentos infantiles bajo el brazo. Su 
mujer lo ha mandado con el libro convencida de que ser- 
virá para inspirar a Walt Disney. Se trata de la obra de 
Kenneth Sine del mismo nombre que la película. 

Como público, acompañamos a Benchley a través de 
las distintas secciones. Asistimos con él a ñ explicación 
gráfica de cada fase de los dibujos. Nos presentan a todos 
los artistas cuyas voces se utilizan en las películas del Pato 
Donald y en las Sinfonias tontas. Vemos con sorpresa que 
para los efectos de sonido se usan instrumentos que por su 
sencillez causan gracia. Benchley entra por equivocación en 
una a donde oye llorar a un niño. Descubre que lo están 
usando de modelo para un dibujo titulado Baby Weems, 


vy 


por LEONORA ZIMMERMANN 


la historia de un pequeño genio mo de discutir con Eins- 
tein y con G. Bernard Shaw. Baby Weems sufre un extraño 
ataque seguido de una larga enfermedad que tiene suspenso 
a todo el país. Cuando convalece todos quieren oírle hablar. 
Su cuna está rodeada de micrófonos, pero Baby Weems llora 
y patea. Ha vuelto a lo normal. Ya el Estado no lo quiere, 
y el chico es devuelto a sus padres. 

En seguida, uno de los prácticos artistas dibuja una 
secuencia de Goofy en pocos segundos, y vemos una serie 
de episodios sumamente cómicos de Goofy aprendiendo a 
montar. 

Benchley llega por fin a una sala de ensayos donde 
Walt Disney lo recibe. Ambos se acomodan en sus butacas 
y es entonces que vemos con ellos en la pantalla The Re- 
luctant Dragon. Un tímido dragón que gusta beber té en 
tazas color rosa. El bravo caballero Sir Giles, cuyo deber y 
honor es matar al dragón, se hace amigo del temible mons- 
truo y simula herirlo mortalmente delante del pueblo. Co- 
rre a través de este film una música en tiempo de marcha, 
de ritmo agradable, que se está popularizando mucho. 
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dd Julio Victorica Roca y su esposa. Da. María Angélica 
Chevalier obsequiaron a un grupo de sus relaciones con 
un cocktail en el tallersall del Haras “Ojo de Agua” 


Margarita Varela Martorell de de 

Bruyn; Justo del Carril; embaja- 

dor del Brasil; Adolfo Costa du 

Rels y José de Eyaguirre Herzl. María Angélica Chevalier de Victo- 
rica Roca, Lucio Ocampo, Julio Gar- 
cía Victorica y el Barón de Almeida. 


Adolfo Bioy y su esposa, doña 
Marta Casares, y Sra. de Almeida. 


Ernestina Alves de Almeida, 
Roberto Alves de Almeida, 
Carlos Alberto Pueyrredón y 
Lauro Cardoso de Almeida. 


María Concha Subercasseaux de 
Lamarca, -, Minka , Rothschild de 
Straus y “Guillermo 'Edwards Matte. 


RENOIR: Era muy económico con sus tubos, que usaba 
con gran parsimonia. La paleta muestra las tonalida- 
des rosas que dominan en la mayoría de sus cuadros.” 


CÉZANNE: Pintaba a grandes pinceladas, y empasta- 
ba. Predominan en la paleta los tonos cálidos junto 
a los grises verdes, que se ven realzados por los rojos. 


BONNARD: Prefería cambiar de paleta cuando estaba 
imposible, antes que limpiarla. Con la punta de su pincel, 
muy duro, tomaba los colores, que mezclaba en la tela. 
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COROT: Conocía como ninguno el arte de armonizar 
los colores. En su paleta se ven los que utilizaba en sus 
matices favoritos, y que evocan un follaje delicadísimo. 


MATISSE: Su paleta es muy personal, por la elección 
de los colores. Revela una preocupación continua por 
crear la luz mediante tonos muy vivos y muy claros. 


DEGAs: Usaba muchos colores, y vemos aqui, en la 
paleta utilizada por él, las mezclas preferidas por el 
pintor para las carnes y las gasas de sus modelos 
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Periodistas Norteamericanos en 


La prensa norteamericana, que ha dado 
al periodismo continental el ejemplo de su di- 
namismo y orientación, que la inventado re- 
cursos nuevos, ritmo nuevo y cierto condensa- 
do emblemático que reza: “la nota no está en 
que un perro muerda a un hombre, sino en 
que un hombre muerda a un pe- 
rro”, la prensa norteamericana — 
decíamos — ha destacado en Bue- 
nos Aires a varios perioditas de 
primera línea. Es porque Buenos 
Aires centraliza, como primera ca- 
pital de la América del Sur, toda 
la actividad de esta parte del con- 
tinente colombino y porque, si- 
tuándonos en el orden práctico de 
las cosas, Buenos Aires puede ofre- 
cer al periodista moderno la posi- 
bilidad de realizar sin obstáculos 
su tarea. 

Naturalmente que esto de 
la falta de obstáculos es, en lo que 
respecta al periodista, una exvre- 
sión puramente retórica. Todo 
cuanto sea contar con facilidades 
para su trabaio, con abundancia 
de asuntos que llevar a las co- 
lumnas de su diario, se tor- 
na. vara el buen profesio- 
nal de la prensa, en com- 
plicaciones v, va es sabido 
que a mavor abundamien- 
to de aquéllos corresronde 
un mecanismo más intrin- 
cado. 

Los grandes directn- 
res de la prensa yanqui no 
lo ignoran y vor eso en- 
vían al extraniera a sus 
hombres más hábiles. que 
es como decir. también. a 
aquellos que se encuentran 
mejor interiorizados de la 
verdad del emblema moder- 
no. de las excelencias del 
ritmo nuevo v de la impor- 
tancia que los recursos y 
la ocasión tienen para un 
buen periodista, que siem- 
pre, siempre, y en todo mo- 
mento debe saber aprove- 
charlos en su máximo ren 
dimiento. 

Ese es, a no dudar- 
lo, el caso de los James Ir- 
ving Miller, de los Wi- 
lliam W. Copeland, de los 
Harold Horan, de los She- 
rry Mangan, de los Her- 


bert Clark, de los Allan 

Haden, de los Rafael Ordorica o de los John 
Lear. Son nada más que algunos nombres, en- 
muchos que ya se podrían citar de 


tre los 


Por ZULMA NUÑEZ 


ue de 
e infor- 


hombres de la prensa norteamericana 
cen en Buenos Aires la difícil misión 


mar a sus diarios respectivos o a sus agencias, 


Mr. James Irving Miller y Mr. William 
W. Copeland, de la United Press. 


Don Rafael Ordorica, recientemente nombrado representante general 
para varios países sudamericanos, y Mr. John Lear, de la Associated Press. 


de todo cuanto ocurre aquí, como asimismo 
en todo el continente sur. 

¿Que cómo trabajan? En primer lugar, 
todo tiene para ellos, o todo ha de estar ani- 
mado para ellos, por un especial espíritu de 
urgencia. Hablar por teléfono a Nueva York, a 
Waáshington, a Chicago para transmitir un re- 
portaje es para cualquiera de estos hombres 
una alternativa más que frecuente, y el que 
menos utiliza este recurso para informar a su 
diario, revista o agencia lo hace trasmitiendo 
un término medio de trescientas palabras 

por día. Todos los días, pues, desde dis- 

tintas oficinas, hay palabras que parten 

en busca del titular de primera plana o 
de una ubicación importante en el dia- 

rio de alguna de las grandes cosmó- 
polis estadounidenses. Lo que no lle- 
va el teléfono parte con la celeridad 

de medios con que cuenta la radio, 

el telégrafo, el avión, y, allá, 

reservada para el correo mas mo- 

roso, la noticia pasiva que siem- 

pre llega oportunamente. To- 


gle 
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do esto constituye la realidad de trabajo coti- 
diano en casa de los representantes de publi- 
caciones como The New York Herald Tribune, 
donde Herbert M. Clark, ayer corresponsal de 
guerra en España y hoy destacado en las trin- 
cheras periodísticas de América del Sur, telefo- 
nea, telegrafía u ordena para el 
próximo crucero aéreo la última 
noticia, el último reportaje, la in- 
formación recogida en las propias 
fuentes en que se desarrollan los 
sucesos, se torna multiplicada di- 
ligencia en las organizaciones pe- 
riodísticas como Associated Press 
o United Press Associations. El 
periodista no es en ella uno, sino 
el conglomerado, una cadena hu- 
mana que debe permanecer en 
tensión hasta que la tarea infor- 
mativa se halle cumplida. 

Aauí James Irving Miller en 
United Press, su vicepresidente, 
y William W. Copeland, su di- 
rector general de noticias en la 
América del Sur: aquí Rafael Or- 
dorica y John Lear, sirviendo a 
Associated Press y, en ambos 

casos, a los centenares de 

diarios que están pendien- 
tes de sus noticias. 

Una agencia perio- 
dística en Buenos Aires re- 
cibe diariamente no menos 
de dos mil palabras v tras- 
mite alrededor de mil qui- 
nientas. 

Pero, informativos o 
interpretativos. los periodis- 
tas norteamericanos desta- 
cados en la capital argen- 
tina saben aque trabajan pa- 
ra un público curioso e in- 
quieto. Todos están de 
acuerdo en que en su país 
se lee mucho, y que la ma- 
voría se interesa, de manera 
efectiva. nor los temas de 
todo orden. Lo político y lo 
económico, que constituyen 
la preocuración indiscuti- 
ble de la hora, no se llevan 
la palma. También tiene 
lugar lo artístico, o la sim- 
ple curiosidad, que a la vez 
sirve de motivo a los exce- 
lentes dibujantes norteame- 
ricanos para poner a prue- 
ba sus posibilidades. 

La Argentina intere- 
sa hoy vivamente en Esta- 
dos Unidos, razón por la 

cual estos hombres y otros cuyas señas se nos 
quedan en el tintero, están dados a la tarea de 
informar sobre el país y sus hombres de talento. 


ES la basílica de N. 5 de la Merced fué bendecida la boda 
de Rosario Grondona Sáenz Valiente con Andrés M Wilson (h) 


Los novios: ; nd 
V aliente y 


Rosario Grondona Sáenz 
Valiente lució traje de sa- 
tén con adornos de jazmines 
del país y velo de tul ilu- 
sión, sujeto por una dia- 
dema de la misma flor 


Grondona y > o Le >te ' . 
Sa, M2 rs Sura Legarreta de Aguirre Paz, Mar 


Clara | Suárez, YU 

aquiín + -¿pción. 
Js HR la recepció 
ran 


garita Ham de Duggan, Carmen Dor 
mal de Olazábal y Srta. de Duggan. 


Adela Grondona 
Sáenz Valiente. 
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El paso de Franz Schu- 
bert por la tierra fué breve y 
poco alegre. Aunque su carác- 
ter sencillo y jovial nos induz- 
ca a creer lo contrario, se pue- 
de asegurar que sus penas su- 
peraron, con exceso, a sus go- 
ces. La infancia, que es la 
edad en que todo lo creado pa- 
rece propicio a nuestro bi.n, 
tuvo para el músico más ací- 
bar que miel. Su madre mue- 
re tempranamente extenuada 
por una serie de alumbramien- 
tos, dejando al artista en un 
desconsuelo que ninguna satis- 
facción futura disipará. Ese do- 
lor, que la mayoría de las per- 
sonas conlleva resignadamentz, 
tal vez porque son poco sensi- 
bles, se hace intolerable a los 
emotivos que vibran al com- 
pás de todo lo que les rodea, 
con una intensidad que algu- 
nos sabios, más presuntuosos 
que sagaces, reputan morbosa, 
porque contrasta con su indi- 
terencia sentimental. A amar- 
gar la adolescencia de Franz 
contribuye poderosamente 
quizá sin saberlo el modo de 
ser paternal. El progenitor del 
ilustre músico es un temperamento seco y autoritario, que dirige la 
familia con un criterio que habría sido el adecuado para el mando 
de un regimiento. ¿Cómo puede hacerse perdonar el hombre el haber 
traído un ser a la vida más que siendo el amigo tierno, solícito y 
abnegado de su hijo? No calumniemos, sin embargo, al viejo Schubert 
suponiéndole vicios o defectos que no tuvo. El músico, no solamente 
lo venera, sino que lo ama, con el ímpetu de su corazón jugoso y 
expansivo; el mismo corazón que repartirá andando el tiempo entre sus 
amigos de la juventud. “Yo tenía muchos hermanos ermanas — 
nos dice en sus confidencias que él titula Mi edad. — Mi padre y mi 
madre eran bondadosos conmigo y siempre me sentí unido a ellos por 
un profundo amor”. 

Pero esa confesión no desvirtúa lo que dejamos escrito sobre el 
rigorismo, un tanto ordenancista, que usaba aquel pedagogo con su 
pus ordenancismo que, si puede ser oportuno con E vástago rebelde, 
astima a ciertas criaturas, despegándolas con horror del hogar. Entre 
dos caracteres tan diferentes no tardan en surgir las disensiones, que 
a menudo son irreductibles, como ocurrió en A caso de Franz Schu- 
bert, por haberle sido imposible transigir con una severidad sistemá- 
tica que paralizaba el suelo de sus ensueños. Como todas las natura- 
lezas geniales, el músico vienés es un creador precoz. Su espíritu, re- 
bosante de lirismo, acecha el momento de revelarse. ¿Cuál será la 
ocasión más favorable a la aparición de los primeros frutos, en aquel 
árbol ya cargado de brotes en flor? Hay que imaginar que sólo el 
amor es fecundo para el artista y que todo lo que salga de él nace 


de sus intimidades o de sus ansias eróticas. Nada más lejos de la 
verdad que esa creencia. Se puede ignorar el amor y ser un admirable 
artista, lo cual no quiere decir que Franz Schubert lo hubiera desco- 


nocido. Basta con sentir dentro de sí la exuberancia 
lírica que se produce en ciertos seres excepcionales 
por la simple contemplación del universo, para rom- 

r a cantar. Como el viento convierte las ramas 
del árbol en un aparato musical, que suena más o 
menos armoniosamente, las cosas al rozar muestro es- 
píritu lo ponen en una tensión especial, que conduce 
al poeta hacia la estrofa y al músico hacia la canción. 
Schubert no fué un sensual, sino un místico, pero no 
un místico a la manera panteísta, simplemente accesi 
ble al encanto de la materia proteiforme, sino un mís- 
tico de fondo religioso, que sentía a Dios al través 
del más nimio fenómeno del cosmos. A vivir más tiem- 
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po es probable que hubiese 
acabado su existencia en un 
monasterio, que es donde el 
creyente puede comunicarse 
con lo divino más a sus anchas. 
¿El amor? Schubert dió poco 
de su mocedad a ese sentimien- 
to, a lo menos en su aspecto 
sexual. Feo y tímido, tuvo po 
ca O ninguna suerte con las 
mujeres, a las cuales se llega, 
casi siempre, por medios físicos. 
El amor nace, vive y muere en 
los ojos — ha dicho Shakes- 
peare. — Si en su elección en- 
trasen consideraciones estricta- 
mente espirituales, la mujer 
buscaría su felicidad entre los 
genios, y como éstos son pocos 
y en general menos interesan- 
tes que los hombres adocena- 
des, habría que proceder como 
en la lotería, que favorece a 
una ínfima parte de los que 
juegan. Entonces cada hombre 
extraordinario sería un sultán, 
porque tendría un verdadero 
serrallo a su disposición, y eso 
sería para él un compromiso 
sin salida. 
Schubert, como Beethoven, 
no poseyó nada en amor. Tuvo 
una novia con la que pretendía casarse y hubo de renunciar a su 
proyecto por falta de recursos. Su prometida le esperó cuatro años 
al ver que no se les arreglaban las cosas, aceptó el nombre de otro de sus 
pretendientes, menos genial, sin duda, pero con ingresos seguros para sos- 
tenerla. Y no hay más mujeres en la vida del autor de la sinfonía inaca- 
bada. Su destino estaba en otras emociones que debían franquearle el ca- 
mino de la gloria. A depender de él la opción, ¿por cuál de las dos se hu- 
biera decidido? Goethe, que, como hombre, podía reinar en los ojos de las 
mujeres, pues la ies, pet le hizo de una perfección física que la 
misma decrepitud apenas alteró, no habría aceptado el dilema. Cuando 
se tiene todo para triunfar, el deseo no acimite límites; impera o 
renuncia, pero no capitula ni entra en componendas con la vida. 
Su lema es: todo o nada. 

Schubert se dió, según parece, a la amistad con una efusión 
que no pudo poner en el amor, que según hemos visto, le fué hostil. 
Tuvo virtudes domésticas que ejercitó sin tregua con sus hermanos, y 
rasgos de desinterés, con sus amigos, que éstos le ron con una 
constante adhesión. Todo lo demás de su espíritu fué para el arte. 
Aquel hombre de aspecto poco atrayente era de una porosidad espiri- 
Sl para las sugestiones de la naturaleza, que en él cantar equivalía 
a respirar. Apenas abría los ojos por la mañana, el rayo de sol le ha- 
cía retozar por dentro, y aquella jocunda agitación le obligaba a sen- 
tarse ante el piano. Sus lilas o escciones Dan recogido todos los la- 
tidos del universo, y su música contiene todos los rumores poéticos de 
la vida. No es, como Beethoven, un trágico del amor y de la deses- 
peranza, sino un bardo que se detiene a interrogar humildemente a to- 
do lo que ve y siente, para conocer su secreto y traducirlo en sonidos. 
Fué el amigo del árbol, el adorador de las flores, el confidente de los 
arroyos, el espejo de las nubes y el discípulo de la 
luz. Todo lo creado halló un eco en su alma cris- 
talina, y de esos ecos, que la posteridad ha reco- 

ido como algo sagrado que no debe perderse, está 
hecha su gloria. 

No pudo amar, porque su destino le rehusó 
el ara en que se quema ese divino incienso, pero ha 
enseñado a amar; esto es, a ennoblecer con la poesía 
que fluye de sus canciones un instinto que es la an- 
torcha de la vida. 

Murió a los treinta y un años de edad, y sus 
despojos reposan, por voluntad propia, junto a los de 
Beethoven, a quien admiraba como a un dios. 


—¿Le sirve a usted ese rey? 

—Sí. 

—Pues róbeselo; usted es mano. 

Era la segunda lección de Carioca. 

Es decir, la segunda que les daba a ese grupo 
de amigas, porque Susana se pasaba la vida jugando o ense- 
ñando a jugar. 

En la mesa de su living estaba siempre puesto el tapete 
verde, donde los trefles y los coeurs de paño Lenci ponían 
una nota tan decorativa. 

El juego era su pasión. No tenía hijos. Su marido tra- 
bajaba en el campo, y ella quedaba en libertad de emplear su 
tiempo como quisiera. Y lo que quería era jugar. Y jugaba. 
Cuando no tenía alguna partida se dedicaba a enseñar; de esa 
manera estaba segura de que nunca le faltaría una Pierna. 

Muy metódica, llevaba anotadas en una libreta las par- 
tidas y en otra las lecciones. En la página correspondiente a 
ese día estaba escrito: Segunda lección de Carioca: Dolly, Ali- 
cia y Amalita. 

Enseñaba en una forma llana, un tanto pintoresca, pero 
pintoresca o no, era muy eficiente. Sus discípulas, en poco 
tiempo se encontraban en condiciones de ganarle. Y le gana- 
ban, lo que la colmaba de orgullo. 

—¡Para hoy, Amalita! 

La interpelada toda perpleja miraba las cartas y no se 
decidía. 

—No sé qué hacer... 

—Es que roba demasiado. Ya le he dicho: No se debe 
robar sino lo que se precisa. Y otra cosa, usted no ordena las 
cartas, no las prepara. Hay que ordenar. Y esto lo digo para 
todas: Cuando se quieren formar Piernas hay que separar las 
as y para hacer una Escalera buscar primero los Palos. 

rdenar, ordenar. Nunca se ordena lo bastante. 

—Tres Piernas. 

Las palabras se oían claras. Susana articulaba tan bien 
que hubiese sido una buena profesora de dicción. 

—Tres Piernas. 

—¡Cuáaatro! — gritó la voz chillona de un pato. 

Dolly soltó una carcajada. 

—Susana, ¿no estarás equivocada? 

—¡Cuáaatro! ¡Cuáaatro! ¡Cuáaatro! 

—Susana, ¡los patos te corrigen! 

—¡No me hables de los patos! ¡Todo el día me han te- 
nido loca! 

—¿Les permiten tener animales en el departamento? — 
preguntó Amalita. 

—No; a Dios gracias — y prosiguió con fastidio. — Mi 
marido me los mandó esta mañana. Los hombres son in- 
conscientes. Sabe hasta el cansancio que no me gusta la carne 
de pato; es más todavía, el solo verlos me causa repugnancia, 
y en vez de mandarme un lechoncito o un corderito, ¡me man- 
da dos de regalo! 

Los graznidos de los palmípedos se sucedían; en un mo- 
mento llegó a tanto la algarabía que Susana preguntó deses- 
perada: 


—¿No quiere alguna llevárselos?... La cocinera me dijo 
que estaban gordísimos. 
—¡Sí, cómo no! — Alicia y Amalita habian contestado a 


dúo. 
—Entonces — dijo Susana — se lleva uno cada una... 
—No — interrumpió Alicia, — yo me los llevo a los dos, 
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los preparo, y mañana los comemos en casa. ¡Se chuparán los 
dedos! 

—¡Yo paso! Ya saben que el solo verlos me produce náu- 
seas. 

—Le habrán hecho mal alguna vez — comentó Amalita. 
— Y dígame, Alicia, ¿cómo los prepara usted? 

—En salsa bearnesa. 

—Yo, a lo Luis XV, que quedan riquísimos. 

—Sí, pero el puré de garbanzos los hace muy pesados, y 
el pato que ya lo es de por sí... 

—Por eso es mejor solo con nabos — opinó Dolly. 

—Es que no se imaginan cómo los preparo yo. Con de- 
cirles que. .. 

—Díganme: ¿han venido a aprender a guisar patos? 

—¡Oh! ¡Pardón! Me toca a mí, y creo que puedo bajar. 

—Se va, usted. 

—¡Pero si me quedan cuatro cartas! 

—Mire: cambie su Dama por el Mono, y ponga al Mono 
al final de la Escalera, y arriba el Jack; ahora coloque el dos 
en esas Piernas, descártese. ¡Ganó! 

—¡Qué suerte! 

—¿Se va a llevar los patos o quiere que se los mande? 

—Me los voy a llevar. Pero ya que es tan amable. ¿No 
podría hacérmelos matar? En casa nadie se animaría. 

—¡Sí, cómo no! — se apresuró a contestar Susana, y lla- 
mó a la mucama: —Dígale a Martina que mate en seguida esos 
patos, y arréglelos bien que se los va a llevar la señora Alicia. 

—¡Qué suerte, señora! ¡Usted no sabe cómo han puesto 
el pasillo! 

—¡Me imagino! 

¿Por qué no aprenderán los patos la elegancia, la cla- 
se, de sus primos los cisnes?... empos tan señoriales... 
nunca lesa la línea... 

¿Pot ué los patos no morirán también cantando?... 

Cusdo los graznidos y el aleteo dejaron de oírse, Su- 
sana exclamó: 

—¡Gracias a Dios! — y había en su locución todo un 
himno de alabanzas para el Señor. 

Y la lección pudo proseguir ya sin interrupciones: 

Tres escaleras. 

Era la última vuelta. Después que Susana les hubo ex- 

licado cómo se sumaba, cómo se restaba y cómo se pa 
ls amigas se despidieron, no sin antes prometer que volverían 
al día siguiente. 

Estaba Susana guardando las fichas, cuando llegó el co- 
misionista de Olavarría, deshaciéndose en disculpas. 

En la estación de Las Flores, el señor Fernández le ha- 
bía entregado una carta para ella, pero debido sin duda á la 
premura con que había escrito, olvidó poner la dirección, y €i 
se la había llevado a otra señora de Fernández, que recién le 
avisaba del error cometido. 

El pobre hombre estaba desolado. 

Susana pensó: 

—¡Si supiera lo poco que me interesan las cosas de la 
estancia!.... 

La carta decía así: 

“Querida Susana: 

Villalonga te llevará unos patos. No sé si entenderás 
mi letra, porque te escribo a toda prisa, no faltan más que 15 
minutos para que llegue el tren a Las Flores. Sí, te escribo des- 
de el tren; yo iba a llegar esta mañana a Buenos Aires. No te 
avisé porque te tenía reservada una sorpresa, pero resulta que 
. » (Concluye en la página 148) 
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Ea obseguio de Josefina Cantilo, que se ausentó 
para los Estados Unidos. Da. Raquel Pueyrredón 
de Lastra ofreció una recepción en su residencia 


Raquel Pueyrredón de Lastra, que luce 
vestido de satén azul violáceo con boto- 
nes de strass y un ramo de rosas en la 
: de Ar 

Ana Rosa Schlieper de Mercedes Ma- cintura, y Josefina Cantilo. 
Martínez Guerrero y Mar dariaga An- 
tha Larguía de Acevedo chorena de 
Bustos Morón 
y Mariana G. 
de Legarreta. 


Martha Pueyrredón de Noceti y Mariana 
Grondona Sáenz Valiente de Legarreta. 
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Sofía Sara Madero de Laferrere, Sofía Cranwell de Demar- 
chi y María Josefa Madariaga_ Anchorena de Bustos Morón. 
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Tres aspectos y tres expresiones de la 
joven actriz de la Metro-Goldwyn-Mayer, 
cuya elegancia y belleza le han dado 


muy señalado lugar en Hollywood. 


Original from 
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Antes de que el cine nacional comenzase a tratar las 
figuras del ambiente argentino, antes de que viniera Walt 
Disney y vistiendo las prendas gauchas se comprometiese a la 
fidelidad de un retrato que no siempre mereció los honores de 
la exactitud, o antes de que Charles Perry Weimer entrase a 
lomo de mula en los paisajes de tierra adentro para captar y 
describir sus particularidades, los norteamericanos conocían la 
Argentina, el gaucho, el mate, las rancheras y el asado con 
cuero. Pero su opinión tenía por fuerza que cambiar, ya fuera 
que viesen una película de Kodolfo Valentino, o que leyesen 
una crónica de Waldo Frank. 

Era muy divertido para ellos — y para nosotros, bien que 
vor distintos motivos — el chiripá bordado como mantón de 
Manila para un día de verbena, o el cielito en tiempo de jazz, 
hasta gue entró a ponerse de moda lo americano E pee y co- 
menzaron a cambiar los decorados, a ser mirado todo con lente 
de aumento y a ser juzgado todo con la intransigencia de la 
gente especializada. 

Entonces empezaron a venir hacia la Argentina los pro- 
fesores, los cineastas, los artistas, los economistas, los escritores, 
los periodistas. Gente que hace turismo de asimilación, que 
viaja para disfrutar, pero también para estudiar; gente capaz 
de interesarse en serio por lo que ve. De ahi que no sea raro 
ya encontrar en las revistas y dia- 
rios norteamericanos comentarios 
que se refieran a nuestro país, foto- al 
grafías o dibujos que difundan nues | 
tros hombres y paisajes. Pero con la 
garantía de lo visto y oído, que siem 
pre es la forma más precisa de certi- | 
ficar las cosas. | 

Muchos son hoy, pues, los que E 
se ocupan de la Argentina en Esta- | 
dos Unidos. Hombres y mujeres de | 
distintas actividades nos han visita- 
do y permanecido en Buenos Aires | 
O provincias el tiempo necesario pa | 
ra aprender algo más que lo que se 
aprende en las excursiones apresura | 
das. Pero nos detenemos hoy frente 
al caso de Mrs. Ada B. Peacock, | 
porque ella se adelantó a los hechos | 
anunciando, hace nveve anos, una | 
moda que lueco vendrían a patenti- 
zar cronistas, dibujantes y artistas de 
cine. Hace nueve años, en efecto, 
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BAILANDO El GATO 


La Argentina en el lápiz 
de una norteamericana 


por Clara Sobremonte 


Atlántida + 128 


Mrs. Peacock dibujaba para conocidas revistas neoyorkinas 
gauchos y chinas, como asimismo estampas de nuestra histo- 
ria, tales como aquellas que destacan las damas de mantilla y 
abanico y a su lado, las negras de servir. Para llevar a cabo 
estos trabajos, Mrs. Peacock viajaba por el interior y recorría 
museos y bibliotecas. Así llegó también a descubrir que en los 
trajes de vieja estirpe criolla, como el que usaron nuestras 
aisanitas y mozos del campo, había una riqueza de líneas 
Sigha de ser estilizada. Hizo, pues, de las boleadoras, hermo- 
sos cinturones, de la bombacha faldas graciosísimas, y pensó 
que si se envolvían en zorros de Alaska y pieles de tigre, bien 
podían las mujeres hacerlo en inofensivos guanacos, de que 
tanta abundancia hay en nuestras tierras. Pero ¿qué sucedió? 

—Todos estos dibuje se publicaron más como una sim- 
ple nota curiosa que como una posibilidad de dar significado 
a una nueva moda. Con ellos y mis ideas visité a renombradas 
modistas argentinas, quienes me dijeron que el guanaco era la 
piel clásica de las mantas lujosas para cama, pero para tapados 
de mujeres ¡de ninguna manera! Hoy, cuando estos tapados 
empezaron a parecer elegantes a las extranjeras — norteameri- 
canas, francesas o inglesas — cuando los figurines los imponen 
como un hallazgo de la moda, las argentinas los aceptan y ven 
en ellos una nota interesantísima para vestir. 

—Pero todavía no se han im- 
puesto las boleadoras, las bomba- 
chas estilizadas, el chiripá, el facón 
al cinto, bien que fingido como los 
Falsos bolsillos en los que no entra 
el pañuelo ni las tarjetas de visita. 
Sin embareo usted los ha sabido es- 
tilizar hábilmente. 

—Quizá aún es temprano pa- 
ra todo esto. Pero ya se usarán... 

Mrs. Ada Peacock tiene, ade- 
más del mérito de haber estudiado 
en serio la naturaleza y el folklore 
de nuestro país, el de haberse enca- 
riñado tanto con él que, desde hace 
nueves años, ha constituído su ho- 
var en Buenos Aires con ánimo de 
radicarse aquí, quien sabe por cuán- 
tos más. Conoce muchos países, pe- 
ro ha escogido éste para instalar su 
atelier de artista dinámica, curiosa 
e inquieta. 

—Además ¿quién me negará 


(Concluye en la página 152) 


Original from 


UNIVERSITY OF "MINNESOTA 


Modas P. orteñas 


DE PRIMAVERA Y VERANO 


Cuatro fotos tomadas 
en el desfile de man- 
nequins vivants organi- 
zado por Palazzolo. 


Vestido para la mañana en 
shantung blanco, bordado 
en rojo, azul y amarillo. 
El tapado sport confeccio- 
nado en lana escocesa blan- 
ca y gris lleva como nota 
un gran bolsillo al costado. 


FOTOS KREISLER 


Traje sastre en hilo esco- 

cés de tonos azul, verde y 
rojo. Lo complementa una 
blusa de linón blanco bor- 


dada en broderie de loskilo | olid hilo - olid hilo 
mismos tonos del traje. — OFbidBr Tr6l pIjo 
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sombreros diseña- 
dos por Lilly Da- 
che — una de las 
más afamadas mo- 
delistas de Nueva 
York — para Loret- 
ta Young y que és- 
ta muestra en “The 
men in her life”. 


Una atractiva y 
ancha ala con plie- 
gues de gasa 

enormes alfileres de 
perla adornan la 
corona de este en- 
cantador sombrero 
ideado para la 
actriz por Lilly 

Dache. 


Rosas, plumas de avestruz y un 
velo forman otro de los modelos 
lucidos por Loretta Young en la 
misma producción cinematográfica. 


Un “capelo” negro con una rosa de 
tafetán diseñado para lucimiento de 
la estrellyf TT? uno de suy ballets. 


Cde la colectiv idad o EANNINE TOUPET LE QUINQUIS que el día 9 de octubre contrajo enlace con el 


TU 10v1a lució un modelo muy A o en orsandí lal rado en 
oual INVEBOLTY. OE MINNESOTA 


ade o , que fue treado para ella por Luisa T. ly 


ea 
, engol 

farta Inge: 
Maéctor Buna 


Los novios, Cora Ortiz Quirno y Ovidio J. Escalada, 
en el Santísimo Sacramento. La novia lució traje 
de romain y velo de encaje punto a la aguja 


/ 


¡qe boda de Cora Ortiz Quirno con Ovidio 
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ALGA e? . Escalada en el Santísimo Sacramento. 


La recepción después de la ceremonia. 
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Tirador de elástico ca- 

lado, usable sin bo- o 

tones. Se prende del lugar más A 

- cómodo del pantalón s.5= 
4 


pe Al solicitarnos enviaremos 


varias docenas de mues- 

tras de telas con form- 

lario para tomarse los 

medidas y varios modelos 
de cuello. 


Al hacer el pedidr “ dicar el 


un del pole nehe e Distinguida, Elegante y Moderna. Es desmon- 
B E ( e a : y Patente N9% 50729 table, se lava orleta lestPe simple, S 2,50 
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Interesantes mueblecitos para ambientes distin- 
guidos. Alfombras, Adornos, Regalos de calidad. 
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Silvo tiene todas las ventajas ¿4 dep rán 
Es s en el Día Pan- 
= A A ic ss 4 tribuídas 
¿ parael cuidado de la platería” 2 E 
* secretaria de Re- 
il Palabras de la Sra. Susana Villatte de Garcia Arabehety, ) te A s, México 
poseedora de una espléndida y antigua colección > 43 
de piezas de plata. 6 A “Los paseantes”. Novela breve por José 
A SS e SS , HE, HERA , di a o o 
o 
5 En la Biblioteca del ejo de Mujeres 
. (€ sas 1155) inic el p Luis 
Mondino un “Curso de cultura mu- 


sical'””, que durará hasta el 12 de di- 


“La butaca vacía E 
ciembre. 


otros cuentos”, 


E “Mussolini in the making””, por Gaudans 
Mexarc. Un e 354 
22 Ya x 15), c graf 


ORIENTAL 


GS AÑOS ve EXITO 


Numerosas experiencias indican a SILVO como 
el líquido limpiador por excelencia, para la pla- LIQUIDO 
EFICAZ 


tería. Importado de Inglaterra, actúa rápida y efi- PARA EXTIRPAR 


cazmente, ahorrando tiempo y trabajo. No raya. , nebiqus, y o vos Sl CALLOS 
'VERRUGAS 


Con sólo frotar suavemente, en pocos minutos la 


40 


plateria queda brillante y pulida 


Asegúrese de que sus A SS ESTE 
sirvientes usen siempre leas. ¡del lenque ealtelidns eos ¡Redalla ; 
SILVO para la limpieza S || ¡ | v O nl ¡nta ediciór A na LA pa 
de sus objetos de plata. sel le nuestro: idiomas tra- 
a slltiys une extapclón dígna CALLICIDA 
10.70 
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PROBLEMA 


BEBER UN BUEN CAFÉ 


sSoLucIoN: 
CAFE 


Él ¡A PUERTO RICO 
A EA ESINA 416 
A kilo de prueba 


ALBERTA 
a. NI 
081 — CANGALO 659 


Un aspecto de “The Copper Kettle”” 
a la hora del té, punto de reunión 


de nuestra sociedad más distinguida. 


ni, LE 
especialista en traj 

ta es 

sus Modelo 

yl Verano ; 


DE EMILIO BERR 


¿Por qué tienen prestigio las 
personas que se levantan temprano? 


¿Por qué tantas personitas que 
adoraban el piano antes de casarse 
le toman horror después? 


¿Por qué cuando alguien nos 
ayuda a ponernos el sobretodo nos 
cuesta tanto trabajo encontrar las 
mangas? 


¿Por qué en los grandes res- 
taurantes el “sommellier” adopta un 
aire de mayor gravedad que el “mai- 
tre d'hotel”> 


¿Por qué ciertas personas no 
pueden decirnos “buenos días” sin 
reírse, como si fuese una cosa gra- 
ciosa el darse los buenos días? 


¿Por qué en la mayor parte 
de las casas donde uno come cuesta 


¿Por qué las personas más sen- 
sibles no pueden alstenene de reír 
cuando oyen a un sordo contestar 
despropósitos, o cuando, en el andén 
de una estación, ven una familia so- 


focada que ha perdido el tren? 


¿Por qué abundan tanto las 
cajeras de aire desagradable? 


¿Por qué nunca hay nadie en 
el despacho del jefe de estación? 


¿Por qué cuando se lleva luto 
se tiene la impresión de que hay en 
las calles más gentes de luto que 
nunca? 


¿Por qué la revista ilustrada 
que os ofrecen en la antesala del den- 
tista es siempre del semestre prece- 
dente? 


' ¿Por qué cuando se busca el 

más trabajo conseguir un fósforo que  monograma del pañuelo nunca se 
' conseguir un habano? encuentra sino en el cuarto de sus 
) ángulos? 


¿Por qué el ruido que hace 
una persona que ronca produce exas- 
peración cuando el que escucha es 
uno solo e hilaridad cuando son va- 
rios? 


¿Por qué la lavandera joven 
más encarnizada en su trabajo levan- 
ta la cabeza en el preciso instante 
en que un hombre la mira? 


¿Por qué los caballos de carre- 
ra, a cuyos destinos están vinculados 
tantos intereses importantes, son los 
únicos animales a los que se obliga 
a llevar nombres ridículos? 


¿Por qué hay personas a quie- 
nes se celebra sinceramente encon- 
trar en provincias, pero a quienes no 
se puede soportar cinco minutos en 


Es una exposición per- 
manente del arte floral 

que a Ud. le interesa visi- 
tar. Especialidad en el ornato 


de ambientes y altares. Ramos para 


Novia, Azahares, Orquideas, Rosas 


| dis de gran selección 


1448 - SANTA FE-1452 


¿Por qué hay ademanes de Paris . 
iletrado, como vor ejémplo, el de mo Estamos a sus órdenes ; 
jar la yema del dedo con la lengua ¿Por qué llamamos “pobre ami- ETA 
para hojear un libro, o hacer otro go mío”, así se trate del hombre más > "a 


tanto con la punta del lápiz antes de 
empezar a escribir? 


feliz del mundo, a aquel a quien es- 
tamos_contando nuestras desdichas? 


oogle 


ÁS 
Llame a U. T. 41 -9835 - Se atiende de día y de noche ES 


¿Y qué hace Lidya tan temprano en lo de O. Busso y Cía.? ¿Estará 

por reformar alguna joya o realizar un encargo? Ahora compren- 

do por qué dió esa vuelta por la calle Juncal. Los joyeros Busso 
y Cía. tienen su salón de venta en Juncal 1394. 


Me he propuesto enterarme de las actividades diarias de las señoras y 
señoritas de nuestra sociedad anotándolas en mi “carnet” gráficamente. 
Creo que no deja de ser interesante mi proyecto, dado que será fácil 
controlar un poco la actividad de la mujer actual, que 'es un verdadero 
exponente de su evolución y de sus características en un esbozo futuro. 
Aquí tomo posesión de tres grandes amigas, todas ellas meritorias por 
sus cualidades morales e intelectuales y más que todo animadas de 
una dedicación espiritual que revelan espíritus muy exquisitos y superio- 
res, pero hoy las vemos a través de Atlántida en su faz práctica. 


¿Y esto? ¿En lo de Genovesi? En la casa tradicional 

artículos de categoría, pero en artículos masculinos. ¡Ah!... 
ya sé... el secreto. Nilda tiene un hermano, Amílcar Aldao, 
al que quiere mucho y se halla radicado en Córdoba, y es 
ella la que se ocupa de hacerle sus compras; además pronto 
es su día... Con razón se han dado esa vueltecita por Flo 
rida 538 que es la dirección de Genovesi. La colonia que 

han escogido es la de la casa. 


Go 8 
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Lidya Vasconcellos se ha reunido esta vez con Nilda Aldao de Bourre. ¿Dónde 
quedó María Luisa Castex? Qué difícil me resulta esta seguidilla. Las vemos 
en la Casa Kunst de Santa Fe 2210 escogiendo un botellón de esos que sólo 
Casa Kunst es capaz de exhibir en sus salones de venta atestados de artículos 
del más exquisito gusto y originalidad. Yo sé que una amiguita está instalán- 
dose en un modernísimo “cottage”. Sin duda un frasco para whisky será lo que 
Lidya resuelva escoger para los parties que se efectuarán en tal residencia. 


Aquí ya las veo en la tar- 
de, a la hora del té. No 


sb > . ro a 
puede ser sino en Versa- es EOS 
lles (el salón de té de f Al 5 NN 


moda), Santa Fe y Pa- ] ; 
Lc ma 


raná, punto de 
reunión de la 
aristocracia. Nil 
da, María Luisa 
y Lidya saben 
dónde van, ¡y 
además dónde se 
toma el té con 
las mejores golo- 
sinas!... ¡No me- 
nos buenos los 
cocktails! 


¿Y este poema floral? ¿Quién es el autor? 


Ahí está presente. Sí, Santone es mo- 
desto como todos los que valen, el artista 
máximo de las flores, el dueño de los 
más bellos y mayor cantidad de ejem- 
plares, sin descontar las colecciones de 
sus orquídeas, hasta las aromatizadas — 
las más raras, — las que le han hecho más 
famoso aún. Es el asesor de nuestra socie 
dad distinguida y refinada porque además 
de sus aptitudes destacadas es consejero en 
todo lo que respecta a decoración floral. 
Y estas niñas para todo consejo  recu- 
rren a Santa Fe, y también cuando tie- 
nen necesidad de un recreo espiritual se 
llegan a ese salón de Santa Fe 1441, 
donde a pesar de su limitación contiene 
las colecciones más amplias, lo que le de- 
claran la florería más grande de Buenos 
Aires, no por su local, pero sí por la 
cantidad y calidad de sus flores. 


ON 
En lo de Geneva Gra- 


ham se han reunido dos 
del trío inseparable: Nil- 
da Aldao de Bourre y Ma- 
ría Luisa Castex. Son las 
diez de la mañana y es- 
tán en el salón de estéti- 
ca de mayor renombre de 
Buenos Aires: el de Gene- 
va Graham, en Viamon- 
te 650, el Instituto de 
Beauté más completo, que 
no sólo es un sello de ca- 
tegoría y de garantía por 
sus productos de belleza 
lentes sino también 
el que aplica tratamientos 
de modelación y perfec- 
cionamiento de la silueta 
a base de electricidad y 

otros sistemas modernos. 


¿Y Carlos Lottermoser, en sus salo- 
nes Rivadavia 850, les está brindan- 
do una audición musical o haciendo 
un exponente de sus .cualidades de 
artista, o demostrándoles las carac- 
terísticas del perfecto sis- 
tema instrumental de 
los pianos Mini-Royal 
con el teclado completo, 
a pesar de su pequeñez, 
y la sonoridad de un pe- 
queño piano de' cola? 


Y al fin podemos verlas 
en el grill room del City 
Hotel, el lugar que atrae 
lo más selecto de nues- 
tra sociedad. En el me- 
nú — muy bien elegido, 
por supuesto, — no talta- 
ba el caviar, y la elec- 
ción de los vinos indica 
conocimiento y refina- 
miento. Pidieron Norton 
blanco reserva 1933, 
Norton rouge reserva 
1931 y agua mineral (el 
agua por excelencia, Vi- 
llavicencio). Y creo que 
estas tres distinguidas 
damas saben repartir su 
día. 
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ASIIVGO FAMINNESO 


138 . Atlántida 


Demuestre que Usted 


es un “connaisseur” 


Para servirles un rico cocktail, no es ne- 
cesario disponer de gran variedad de bebidas, 
cuando se tienen a mano unas botellas de 
Vermouth Martini. 

Vermouth Martini tiene cualidades que lo 
hacen único e inimitable. Ese MAS CUERPO 
que lo caracteriza, lo notará Ud. especialmente 
en el cocktail. Vermouth Martini ha conquis- 
tado paladares en todo el mundo. Sírvalo en 


la seguridad de que ha de gustar. 


Ensaye en la primera ocasión que se le 
presente, esta sencilla receta que se pre- 
para con los dos tipos de Vermouth Mar- 
tini: dulce y seco, gin y jugo de frutas. 


BRONX 
1/2 Gin 
1/6 Vermouth Martini Seco 
1/6 Vermouth Martini 
1/6 Jugo de Naranja 
Batirlo bien en la coctelera 


MARTINA E ROSSI 


Sy 
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LA LOTERIA 


por W, FERNANDEZ FLOREZ 


¡La lotería!... No creo que 
sea un secreto para nadie que los 
premios mayores de la lotería mo son 
adjudicados jamás. Le pueden tocar 
a uno seis duros, diez, mil pesetas. 
De esta suma en adelante no se co- 
bra. 

Loteros y loteras, todos están 
juramentados para guardar sigilo. Ase- 
guran después haber vendido el nú- 
mero premiado y haber hecho entre- 
a del dinero... No les creáis. Si 
diésen otra cosa les expulsarían de 
sus puestos y poco tardarían en fe- 
necer bajo los puñales de los demás 
juramentados. Encontraríanse en una 
callejuela con una daga atravesando 
el corazón y, a la vez que el corazón, 
un papel en el que se diría: “Por 
traidor a sus compromisos”. 

Muchas veces se da la discul- 
pa de que el billete favorecido lo lle- 
vó un emigrante. En otras ocasiones 
cae entre gente humilde, en un mer- 
cado, en É clientela de un ultrama- 
rinos, en una peluquería... En rea: 
lidad es que la Dirección del Tesoro 
ha dispuesto las comparsas de que 
dispone para que la ficción tuviese 
matices de estad: Las verduleras, el 
tendero, la clientela de la peluquería, 
los partícipes todos no son más que 
afiliados de aquella masonería, que 
obedecen órdenes superiores. Gritan, 
vociferan, aplauden, simulan síncopes 
de alegría, recorren las redacciones de 
los periódicos dando la feliz nueva... 
Pasa algún tiempo y desaparecen 
misteriosamente de la población para 
surgir en otra, con diversos disfra- 


ces, afirmando también que les ha 
tocado el gordo. Otros afiliados tie- 
nen la misión de escribir cuentos en 
los que se narra el caso de un padre 
de familia que no tiene más que tres 
pesetas, compra un décimo, a la des- 
esperada, y se hace rico; el caso de 
un sujeto que por proteger a una 
vendedora, en una noche de frío, ad- 
uiere todos los décimos que le que- 
an y le toca un fortunón. Esto tien- 
de a estimular a los jugadores, com- 
plicando los billetes con el sentimen- 
talismo. Todo está perfectamente es- 
tudiado y la farsa es inmejorable. 
Bien lo sé. Por eso no confío en el 
dinero de la lotería. 


NOTICIARIO LITERARIO 


“G. A. T. H. B. A.” Ese título corres- 
ponde a las “Guías Argentinas de Tu- 
rismo: 1941”, cuya dirección ejerce Al- 
fredo Damián Hudson. La obra, en pa- 
pel glasé. con 352 páginas (16 Y x 
11 Y), comprende los siguientes capítu- 
los profusamente ilustrados: 1) 3uenos 
Aires, 11) Sus alrededores, 111) Playas del 
Atlántico, IV) Sierras, y V) Parques na- 
cionales. Talleres Gráficos de Guillermo 
Kraft Ltda. 


"En la educación de las masas reside 
la grandeza de la Nación”. Opúsculo 
con el discurso pronunciado por el Mi- 
nistro de Educación Pública de México, 
Lic. Luis Sánchez Pontón, en la Octava 
Conferencia Internacional de la “New 
Education Fellowship”, en Michigan 
(Norteamérica). Ed.: Talleres Gráficos de 
la Nación, México. 
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J) STEIN WAY 
Spinet 


Un nuevo modelo para aposentos reduci- 
dos que reúne todas las cualidades sonoras 
y estéticas que han hecho famosos a los 


pianos Steinway. 
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(1) TIRADORES DE SEDA EN DOS COLORES COMBINADOS, $ 12.50, (2) CORBATAS DE TWILD DE 
SEDA, UNA NUEVA SELECCION EN RAYADOS DE ULTIMA CREACION, $ 7.50. (3) PAÑUELOS DE 
LINON IMPORTADOS, CON INICIAL TEJIDA EN LA MISMA TELA, C/U., $ 6. (4) PAÑUELOS 
DE LINON DE HILO IMPORTADOS, CON DIBUJOS JACQUARD, C/U., $ 8. (5) EXTRACTOS DE 
LA PERFUMERIA J. FLORIS, DE LONDRES, EN TODA SU CALIFICADA GAMA DE PERFUMES. 
(6) CAMISAS DE SEDA SHANTUNG, DE GRAN DURACION, OJALADAS Y TERMINADAS A 
MANO, $ 24,50. (7) KERJEAN CELESTE, LA COLONIA LARGAMENTE ESTACIONADA Y QUE 
CALIFICA A LAS PERSONAS ELEGANTES; FRASCO GRANDE, S 35; MEDIANO, S 18, Y 
CHICO, S 9. (8) CORBATAS DE SQUARES DE PURA SEDA INGLESA, DE LA CASA RIX 
Y CIA., EN UNA TELA ENTERAMENTE ELABORADA A MANO, $ 8.50. (9) MEDIAS DE HILO 
INGLESAS, ACANALADAS, GRAN VARIEDAD DE RAYADOS Y COLORIDOS, EL PAR, $ 7.50. 
(10) BILLETERAS DE COCODRILO IMPORTADAS, FORRADAS EN CUERO Y CON BORDES 
DE ORO. (11) MEDIAS DE HILO A FRANJAS ANCHAS, EN TRES COLORES COMBINADOS 
Y EN SEIS DIFERENTES GUSTOS, EL PAR, $ 6. (12) EAU DE COLOGNE WARRINGTON 
DOUBLE EXTRAIT, IMPORTADA, ES REPUTADA LA MAS EXQUISITA DE LAS COLONIAS 
FINAS POR SU ESTACIONAMIENTO DE VARIOS AÑOS. FRASCO GRANDE, $ 65; 
xa MEDIANO, $ 35; CUARTO, $ 18, Y CHICO, $ 9.50. 


- WARRINGTON 


Original from 


Digitized by Gogele / 7) . / AL SITY OFIC As 


BUENOS AIRES 


140 +. Atlántida 


Curtarnell y (ía. 


TAPICEROS-DECORADORES 


SANTA FE 


1248 


masco blanco, colcha 
de organza con apli- 
caciones y moños de 
satén estilo Luis XVI, 
toilet de espejos re- 
vestido en  organ- 
Yza. las mesas de 
M luz son de haya 
A patinada en blan- 

A co y oro, con ve- 
ladores de yeso 

y pantallas de 
damasco. Sillon- 

cito esterillado. 
Alfombra 
blanca. 


TOILET de espejos es- 
tilo francés. Candela- 
bros de cristal. Banqueta 

_ fopizada: en satén a 
rayas, marrón y blanco. - 
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¿PUEDE UNA MUJER SER PRESIDENTE DE LA REPUBLICA? 
(Conclusión de la página 114) 


simpatía imaginativa propia de la mu- 
jer se aprovechara para dirigir la nave 
del Estado en mejores condiciones 
que un hombre de igual habilidad, 
pues probablemente una gobernante 
se daría cuenta con mayor facilidad 
de muchas situaciones desventuradas 
que aquejan a los infortunados del 
mundo. Generalmente, el público, no 
obstante, cree que un sentido común 
firme y bien intencionado es lo que 
realmente se necesita, y atribuye es- 
ta cualidad sólo a los hombres. 

El tiempo se encargará de de- 
mostrar que las mujeres son capaces 
de atender a todos los detalles y que 
tienen la facultad de pensar clara- 
mente, aun cuando no se excluyen 
sus emociones; pero mientras esto lle- 
gue a probarse, es casi inútil elevar 
a las muieres a puestos que serían 
insostenibles para ellas, únicamente 
por los prejuicios. 

Por una gran mayoría, los ciu- 
dadanos de uno y otro sexo vota- 
rían por un hombre que se enfren- 
tara como candidato a una mujer pa- 
ra la presidencia. no importa cuáles 
fueran sus cualidades. En lo que a 
mí respecta, me agrada que esto 
sea así, porque cuando una mujer 
asuma esta gran responsabilidad. se 
deberá a que otras mueres se han 
<entido capaces de ayudarla a llevar 
la pesada carga de su investidura. 

Mientras las muieres no hayan 
tenido más práctica legislativa, les 
hará falta una exveriencia muy nece- 
saria. Es más difícil indncir a una 
mujer a lanzar su candidatura vara 
un puesto público, o tal vez hasta 
aceptar cualquier cargo gubernamen- 
tal, que encontrar un hombre que es- 
té dispuesto a desempeñarlos. 

No es sólo por timidez y mo- 
destia. Hay en ello cierta proporción 
de egoísmo — aleo así como un sen- 
timisrto femenil de que sus resvon- 
sabilidades van por caminos diferen- 
tes y de que no pueden hacer a un 
lado sus deberes tradicionales. Natu- 
ralment*. no sólo no deben sino que 
no pueden. Mas ignoran el hecha de 
que el desemneño de estos deberes 
es mucho más fácil ahora de lo one 
era hace cincuenta años, y de allí 
que están en condiciones de conser- 
var lo viejo y de adortar lo nuevo. 

Un presidente debe dominar 
sus propios sentimientos y sus pro- 
pias flaquezas y esperar el futuro sin 
incapacitarse a sí mismo para todos 
los otros deberes permaneciendo abs- 
traído sobre una acción o decisión 


que es, en el presente, una parte irre- 
vocable del pasado. 

Para que la especie humana 
pueda sobrevivir, deberá haber siempre 
ciertas diferencias entre los sexos que 
son la causa de las atracciones fun- 
damentales entre los hombres y las 
mujeres; pero si se espera que las 
mujeres hagan el mismo trabajo y 
ocupen los mismos puestos que los 
hombres, estas diferencias deberán 
confinarse a la vida privada. En el 
mundo exterior, todo será asunto de 
habilidad. 

En una inmensa mayoría, las 
mujeres no han adquirido todavía el 
poder de ser objetivas en su tarea e 
impersonales en sus contactos comer- 
ciales. Deben aprender a resistir la 
crítica y el desacuerdo de otros, sin 
permitir que el sentimiento personal 
entre en los juicios de esa crítica. De- 
berán admitir de buen grado el de- 
recho que posee cualquier persona 
para tener un punto de vista dife- 
rente. Los hombres generalmente no 
son demasiado capaces de hacer es- 
to; pero los grandes hombres sí. y su 
preparación y compromisos los hacen 
darse cuenta de la necesidad de ello. 
Las mujeres están adquiriendo esta 
facultad cada día más rápidamente, 
pero todavía tienen que recorrer una 
buena distancia por este largo ca- 
mino. 

Cuando las mujeres estén pre- 
paradas y se sientan capaces de asu- 
mir la iniciativa y gobernar a sus 
conciudadanos sin distinción de sexo, 
el adelanto de la especie humana hacia 
la meta de la felicidad terrenal será 
más rápido de lo que ha sido hasta 
hoy. 


Para calmar el 
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madres previso- 
ras usan el un- 
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en los cuales el señorío porteño pa- 
4 Me . 
qáiipabe la prestancia de su distinción, 
se iniciaba en 1894 el prestigio de la 


En ese mismo año llegaban a Buenos 
Aires, aureolados por su naciente fama, 
dos relojes “UNIVERSAL”, que el ce- 
remonioso y atildado porteño de la 
época tenía a gala lucir. 
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Desde aquel entonces, ambos presti- 
gios, el de la calle Florida y el de los 
e relojes “UNIVERSAL”, identificados 
en un común destino de utilidad y 
belleza, han crecido paralelamente 
hasta alcanzar en alas del progreso una 
supremacía que hoy, en 1941, es céle- 
bre en el mundo entero. 
1. “UNIVERSAL” modelo “Horace” para caba- 
llero. De oro 18 kilates, con vidrio óptico, pul- 


sera de cuero de pecarí. 


2. “UNIVERSAL” modelo “Adonis” para caba- 4 "UNIVERSAL” modelo “Ondine” para dama 
llero. De oro 18 kilates, extra chato, pulsera de De oro 18 kilates, cuadrante con puntos de oro, 


cuero de reno. pulsera de gamuza. Para la noche. 


3. “UNIVERSAL” modelo: “Autevil” para dama. 5, “UNIVERSAL” modelo “Salomé” para dama., 
De oro 18 kilates, con vidrio óptico, pulsera de De oro 18 kilates, cuadrante con puntos de oro, 


cuero de puma. Para sport. pulsera de gamuza bordeau. Para lá tarde. 
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UN OASIS 


en pleno centro de Nueva York 


Entre los modernos 
rascacielos, — gigantes 
de acero y cemento —; 
entre el asfalto gris de 
las grandes avenidas, 
Central Park ofrece la 
grata frescura de sus ár- 
boles y sus lagos. Pa- 
seos, “skatings”, diver- 
siones, en una dilatada 
extensión de jardines 
frondosos. Esta es una 
de las tantas cosas dig- 
nas de verse en Nueva 
York. 


Vaya a los Estados 
Unidos en los modernos 
vapores de Moore á 
McCormack. Sus lujosos 
salones, sus puentes de 
deportes, su refinado 
ambiente, le harán dis- 
frutar plenamente de los 
16 14 días de travesía y 
Vd. llegará a Nueva 
York alegre, optimista 
y con el ánimo bien 
dispuesto para gozar 
de unas maravillosas 
vacaciones. 


l 


NOTA: Vapores tienen opción recalar puertos Mar Caribe y/o puertos Norte de Sud América para tomar 


combustibles y/o carga. 


Roberto F. Giusti, 
Conrado Nalé Roxlo, 
Jacinto Grau y Julio 


PROXIMAS SALIDAS: 


Argentina... Octubre 31 


Uruguay... Octubre 18 


Sintonice la audición Moore-McCormack, en onda corta, que 
se irradia desde Estados Unidos por WLWO los miércoles, 
a las 22.45 horas. Gama de onda: 25 metros. Ubicación en 
el dial: 11.710. 


MOORE £ McCORMACK, $. A. 
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Otro aspecto del salón 
durante la comida. 
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Pablo Rojas Paz fué 
obsequiado con una 
comida ofrecida por 
compañeros y admira- 
dores con motivo del 
éxito de su último li- 
bro “El patio de la 
noche”. Aquí figura 
entre las escritoras No- 
rah Lange y Marta 
Brunet. 
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Ella disfruta de la alegría de la fiesta a pleno sol, porque ha desechado sus temores de 


que el aire libre dañe su cutis. 


Le ha bastado hacernos una visita para ponerse a salvo de cualquier inconveniente y 
recibir un suave maquillage en armonía con su vestido. Por eso ella tiene ese indesci- 


frable y despreocupado encanto. 


Egin [Mder, 


Buenos Aires, New York, London, Paris, Río de Janeiro. 
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É tesoro más apreciado en la 
mujer es su belleza; el signo más 
visible de ella es su rostro; un cu- 
tis radiante, suave y aterciopelado 
como una rosa es un precioso 
don que da la ra:uraleza y que 
se puede conservar y aumentar 
usando productos de tocador de 
alta calidad, como son los de los 
Laboratorios “BLAN BERT”. 
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Señora, sea intransigente con 
las cremas que usa. La CREMA 
YEMINA, a base de yemas de hue- 
vo, elimina las ARRUGAS, embe- 
llece el cutis y es excelente para ali- 
viar, en caso de quemaduras de sol. 

La CREMA DE LIMPIEZA 
“BLAN BERT” limpia, refresca y 
aclara el cutis, y nuestra CREMA 
DE BELLEZA es una excelente 
base de polvos. 

La CERALINA “BLAN BERT” 
es la mejor cera para depilar. Prué- 
bela y se convencerá. 


Estos productos están en venta 
en casa Harrods, Gath y Chaves, 
Farmacia Franco Inglesa y en 
todas las buenas casas del ramo. 
LABORATORIOS BLAN BERT 


El favor cada vez más creciente 
que el público nos dispensa prueba 
la bondad de nuestros productos. 


LABORATORIOS 


lan Je 


ARAÑAS y veladores, más de 1.000 


CAMARONES 4567 U. 1.67 - 4988 
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RADIOS: más de 100 modelos desde $ 39.50 


modelos. Solicite Llista de Precios hasta $ 1.500. Solicite Catálogo Ilustrado 
EXTRAORDINARIOS y Catálogo Gratis y Lista de PRECIOS DE PROPAGANDA. 
Hustrado 
Máquinas de Coser “SINGER” — Máquinas de Escribir de las Mejores Marcas 
Cocinas y Planchas Eléctricas — Artículos de Electricidad en General. 


Solicite Lista de Precios. 
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LA GLORIA 
(Conclusión de la página 107) 


¿Entiendes, galopín? 

Sí, 4 galopín entiende. Con- 
testa que sí por torpes señas. Y prosi- 
gue el difícil retrato. Epulón no posa 
ni un minuto. El artista, desesperado 
en su rincón, trata laboriosamente de 
fijar una actitud, de cazar al vuelo 
un ademán del inquieto modelo. 

De pronto, Epulón le pregunta 
con displicencia: 

—¡Eh, el artista!... ¿De dónde 
eres? 

El pintor se queda con el pin- 
cel en suspenso. Tiembla. Mira azo- 
rado a los caballeros que lo contem- 
plan con desdeñosa indiferencia. 

Y no responde. No puede res- 
ponder. 

Epulón, sin advertir el silen- 
cio, vuelve a preguntar distraída- 
mente: 

—¿Cómo te llamas? 

Esta vez el pobre diablo saca 
fuerzas de flaqueza y musita un nom- 
bre, cuyo sonido se pierde en el vas- 
to salón. 

—¿Qué dices? ¿Cómo t2 llamas? 
— insiste el gran señor, que no ha 
oído sino un débil murmullo. 

Y el infeliz repite con un hilo 
de voz: 

—Me llamo Rembrandt... Rem- 
brandt Harmensz van Ryn... 


Siglo XX. En una sala del 
Museo del Louvre, en París. 

Es de noche. Naturalmente, los 
espíritus de los muertos vagan por 
todas partes. Por todas partes las som- 
bras invisibles extienden su silencio. 
Por los grandes salones de la pinaco- 
teca desfilan lentamente, poblando la 
obscuridad, voblando el misterio... 
El espíritu de Epulón se desliza en- 
tre millones de otros espíritus, erran- 
do sin cesar. Hace ya tres centurias 
que su alma abandonó la ciudad de 
Leyden, donde murió en 1635, cuan- 
do la gran peste asoló la región. Ha- 
ce ya tres siglos que la sombra de 
Epulón vive de recuerdos y goza del 
no ser. Y flota por la atmósfera. ali- 
mentándose de su propia substancia, 
alimentándose de la memoria de sus 
triunfos, de su gloria, de su pasada 
grandeza. 

Ahora, sin saber cómo, se en- 
cuentra, entre otras muchas sombras, 
en una sala del Louvre, que también 
vive de recuerdos. Las inmensas pa- 
redes están totalmente cubiertas de 
telas, de retratos, que rememoran mil 
glorias pasadas: reyes, emperadores, 
papas, príncipes, conquistadores, to- 
dos los poderosos de la tierra, todos 
los que eternizaron sus nombres en 
ilustres empresas, en memorables ac- 
ciones. 

—Es el Panteón de los gran- 
des hombres — piensa el espíritu de 
Epulón. — Aquí están las efigies de 
todos los benefactores de la humani- 
dad, de todos los que merecieron vi- 
vir perennemente en la memoria de 
los pueblos. 

Calla y añade: 

—Aquí debe estar mi retrato. 

Lo busca. Pasa en revista las 
grandes salas, tratando de descubrirlo 
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entre mil retratos que perpetúan las 
imágenes de sus pares, cubiertos, co- 
mo él, de joyas y condecoraciones. Por 
fin, en una sala que por su disposi- 
ción bien se ve que es de honor, ve 
la tela, que... Una profunda emo- 
ción lo sobrecoge y corta el hilo de 
sus pensamientos... ¡Santo Dios, qué 
gloria, qué maravilla!... Su retrato 
está allí, en el principal lugar, ence- 
rrado en riquísimo marco, aparte de 
todos los demás, destacándose solo y 
solemne, tal como se destacaba él de 
sus contemporáneos en la brillante 
corte de Leyden. Tal cual, efectiva- 
mente: con su noble porte, su impo- 
nente figura, sus galas, sus joyas, sus 
armas... 
Epulón, ahora, es más feliz, 
más inmensamente feliz que lo fué 
en vida. ¡Qué grande es la gloria! 
¡Qué magnífico es saberse inmortal 
como un dios, viviendo imperecede- 
ramente, a través de los siglos. en 
la memoria de los hombres!... Muere 
el cuerpo, sin duda, piérdese el al- 
ma entre otras miríadas dz almas 
que vagan por el espacio, pero queda 
eternamente en la tierra el recuerdo 
de una gran vida, de un nombre fa- 
moso: ¡Epulón! 

Debajo del retrato se percibe 
una placa de bronce, con ciertas ins- 


cripciones: 
—Mi nombre, mis títulos a la 
inmortalidad... — dice Epulón. 


Y se acerca, curioso de descu- 
brir los términos con los cuales la 
posteridad puede haber expresado su 
admiración. Y lee: 


Rembrandt 
1606-1669 


la cámara cinemato- 
gráfica de uso per- 
sonal en la calidad 
eximia que sólo pro- 
duce Bell 8 Howell. 
Examine los nuevos 
modelos en 


El alma de Epulón no entien- 
de jota. 

—¡Rembrandt! — repite. — 
¡Rembrandt! ¿Qué quiere decir Rem- 
brandt? 

Y vuelve a leer la misteriosa 
palabra, desprovista de sentido. El an- 
tiguo Gran Protector de la cultura 
holandesa, el ilustre doctor honoris 
causa de la docta Universidad de 
Leyden, trata de explicarse la desco- 
nocida voz: 

—Debe ser una palabra griega... 
O latina, tal vez. Una invocación... 

Y, ya más tranquilizado, añade: 

—Debajo estará mi nombre, 
mis títulos a la inmortalidad... 


Y lee: 


Rembrandt 


1606-1669 
Portrait d'un inconnu 


Y esta vez Epulón se disolvió, 
se pulverizó total, irremisiblemente 
en la nada... 
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CARTAS DE NUEVA YORK 
(Conclusión de la página 112) 


un concierto para violoncello y or- 
questa de Paul Hindemith, con Gre- 
gorio Piatigorsky como solista. El pri- 
mer tiempo es muy pobre, pero el 
segundo es más lírico y más elaborado 
y tiene mayor vitalidad. Si bien la 
melodía siempre aparece muy velada, 
la parte orquestal está bien escrita. El 
solista, en cambio, sólo debe emplear el 
registro medio y el agudo de su instru- 
mento, con lo cual el resultado es 
muy pa El programa fué cerrado 
con el Capricho Español, de Rimsky 
Korsakof, una de las composiciones 
por la cual menor simpatía siento, 
pero fué interpretada con tal brillan- 
tez que me reconcilió, al menos du- 
rante su ejecución, con el autor de 
El gallo de oro. 

4to. concierto. El Requiem, de 
Mozart, fué objeto de una equili- 
brada versión, con un coro entusiasta. 
La 3% Sinfonía de Beethoven, He- 
roica, fué inobjetablemente interpre- 
tada. 

Sto. concierto. Eine Kleine 
Nacht Musik, de Mozart, pudo ha- 
ber tenido mayor elegancia y fluidez 
y menos asperezas en las modulacio- 
nes. Prefiero la versión que le escu- 
ché a Kleiber, en el Colón. Las cuer- 
das de nuestro Teatro Municipal, me- 
nos ajustadas y afinadas que las de 
la orquesta de Boston, tienen, en 
cambio, más calidez y sonoridad. La 
sinfonía Romántica de Howard Han- 
son nos recuerda la calle Florida, 
pues en ella se encuentran viejos 
conocidos... Pero la obra tiene una 
sólida construcción arquitectónica y 
está muy bien instrumentada. El pre- 


ludio de Lohengrín, de una claridad 
y transparencia ejemplares, fué verti- 
do con cierta lentitud y frialdad. El 
preludio de Meistersinger también fué 
ejecutado fríamente, pero difícil es 
decir si el concepto que de él tiene 
Toscanini, más vigoroso y sonoro, se 
ajusta más a la naturaleza de la obra. 
La interpretación del concierto en La 
bemol Mayor, para piano y orquesta, 
de Brahms, fué perfecta, superior aún 
a la de Toscanini y Horowitz, al me- 
nos en su parte orquestal. Leonard 
Schure, quien fué el excelente so- 
lista, es un joven pianista norteame- 
ricano, que tiene temperamento, sen- 
timiento rítmico y comprensión de lo 
heroico, pero todavía puede progre- 
sar técnicamente. (Y ya que me re- 
fiero a este concierto, puedo asegu- 
rar que nunca oiré una interpreta- 
ción tan poética como la que le es- 
cuché a Rubinstein). 

6% concierto. Sobre la sinfonía en 
Mi bemol Mayor, de Mozart, me re- 
mito al juicio sobre Eine Kleine 
Nacht Musik. (Y ya que estoy ha- 
blando de Mozart, y en tren de com- 
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es el esmalte que más le con 
viene a Ud. para la terminación 
perfecta de sus uñas. Damas 
aristocráticas en el mundo en- 
tero prefieren esmaltes Ne-Teb 
por sus delicados tonos y pro- 


piedades duraderas. 


NE-TEB ofrece estos nue- 
vos colores de moda: 
BALI y el más re- 
ciente:  ” D- 

LO 


ESMALTE de CREMA para UÑAS 


Tenga a mano una caja de 
unas artificiales NE-TEB, 
fáciles de colocar y que son 
indistinguibles de las natu- 
ralor. Caja 


CREMA MASCARY EY - TEB 


No requiere agua. Acen- 
túa el color y la exten- 
sión de las pestañas. A 
prueba de agua y lágri- 
mas. 

Siempre lista para el uso. Tres 
colores: Negro, castaño y azul. 
Lápiz para Labios “Ronni” 
Importado, en 5 tonos. Dos ta- 
maños: chico y grande. 


REP.: A. S. WALLACH, 
456, Bs. Aires. 
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paraciones, me atrevo a asegurar que 
ni el mismo Toscanini puede supe- 
rar las interpretaciones mozartianas 
que le he escuchado a Sir Thomas 
peecham). 

Me confieso impotente para 
traducir la impresión que me produ- 
jo Koussevitzky dirigiendo La Mer, de 
Debussy: solo puedo decir que el ad- 
jetivo admirable es pequeño en este 
caso. Y el que dijo nec plus ultra por 
primera vez debe haber estado pen- 
sando en la orquesta Sinfónica «de 
Boston. 

La Primera Sinfonía, de Brahms, 
que cerró el programa, reemplazando 
a último momento la Sinfonía Fan- 
tástica, de Berlioz, fué interpretada 
con una limpidez ejemplar. 

7% Concierto. Un concierto pa- 
ra órgano y orquesta, de Haendel, ini- 
ció el programa, concluído por una 
correcta versión de la Misa Solemne, 
de Beethoven. Los solistas de esta úl- 
tima fueron desiguales y, en general, 
pretiero el concepto que de ella tiene 
Kleiber. 

8% y 9% conciertos. No los pu- 
de escuchar, de modo que sólo trans- 
cribo los programas. Concierto para 
violín y orquesta, de Barber; sintonía 
London, de Vaugham Williams, y frag- 
mentos wagnerianos. Sinfonía número 
7, de Sibelius; la Quinta, de Tchai- 
kovsky, y la suite Lieutenant Kije, 
de Prokotieft, que reemplazó Muerte 
y Transfiguracion, de Strauss. 

Como conclusión debo hacer 
el pedido de que a través de mis no- 
tas sobre el Festival Sinfónico de 
Berkshire los “árboles no impidan ver 
la selva”. La autoridad del director, 
la calidad de los programas y la in- 
superable maestría técnica de la or- 
questa (considerada como la mejor 
del mundo) han hecho que para mí 
estos conciertos sean inolvidables. 


CARTAS A GENTE MENUDA 


por Constancio C. Vigil 


Cuando las criaturas ya saben 
leer sienten avidez por la lectura y 
leen todos los impresos que se hallan 
a su alcance. Es de absoluta necesi- 
dad brindarles entonces libros que 
orienten su mentalidad y nutran no- 
blemente su corazón, libros que los 
encaminen hacia un destino digno y 
venturoso. 

Las primeras lecturas son de- 
terminantes sobre el futuro del niño. 
No hay para un padre dinero colo- 
cado a más elevado interés que aquel 
que emplea en buenos y edificantes 
libros para sus hijos. 

Ya está en venta la hermosa 
y emocionante obra “Cartas a Gente 
Menuda”, por Constancio C. Vigil. 
Este es de aquellos libros que mere- 
cen estar en e manos de todos los 
niños, de aquellos libros que todos 
los padres llevarán con alegría y pro- 
vecho a su hogar. 

Queremos más cultura, más 
bondad, más felicidad para las nue- 
vas generaciones: busquémoslas don- 
de están, busquémoslas en libros tan 
fundamentales y trascendentales co- 
mo éste y cuya adquisición no re- 
presenta sacrificio para nadie. 
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PATOS EN SALSA BEARNESA 
“Conclusión de la página 124) 


en Pardu subió Ruiz, que iba a la feria de 
Las Flores, y decidí ir yo también, para ver 
los precios. Allí tomaré Él Araucano a las 18 
y 50, que llegará a Constitución a las 22. 
Ahora aticrde bien mis instrucciones referente 
a los patos: 

Con ningún pretexto vayan a sacarlos de 
la jaula hasta mañana, que los haré bañar. 
Dales afrect:ijlo mezclado con maíz pisado, pero 
no te fíes ae las sirvientas, porque podrían in- 
digestarse, y entonces se perderían todos mis 
afanes. Míster Jones, que es muy entendido, 
dice que está seguro de que ganarán el cam- 
peonato en La Rural. Esa es la sorpresa que 
te tenía: me estoy dedicando a la cría de 
patos. Es un negocio que produce muchos be- 
neficios, sobre todo la cría de patos Real Pekín. 
No te d'zo lo que pagué por ellos, porque me 
reprer.aerías, pero debes comprender que...”. 

Susana dejó de leer. 

—Real Pekín. Patos Real Pekín — repitió. 


Una frase :c vino a la memoria: — “¿No 
quiere alguna llevárselos?”. 

Y otra: — “La cocinera me dijo que 
estaban gordísimos”. 

Se sentó. — Hay que ordenar — se 


dijo. — Si no puedo impedir la catástrofe, debo 
por lo menos postergarla, y las catástrofes que 
se postergan, ya se sabe, pierden mucho de su 
fuerza. 

Miró la hora. El tren llegaba a las 22. 
Tenía tiempo suticiente. 

—Primero, Cachito; no sea que lo vayan 
a acostar. 

Habló por teléfon”, con su cuñada y le 
idió que le mandaran «| ahijadito, pues Luis 
aría llegaba esa noche de la estancia y que- 

ría que tuviera esa grata sorpresa. 

Después habló con su suegra para de- 
cirle que la iba a ir a buscar para que fuesen 
juntas a esperar a su hijo. 

—¿Viene enfermo? — preguntó angus- 
tiada la señora. 

—No, está muy bien. 

—¡Ay, hijita! ¡No sabes qué momento 
he pasado! Creí que estuviera con el ataque 
al hígado. 

—No, señora; Luis María está muy bien. 
Acabo de leer una carta suya. Es sólo para 
que tenga el gusto de pasar con él estos días. 

—¡Que Dios te bendiga, hijita! ¡Que 
Dios te bendiga por este regalo que me haces! 
¡Por este regalo que nos haces! 


—¡Qué señora exageraza! — piensa Su- 
sana. — ¡Nada menos que con el at--ue! El 
ataque... ¿No será vidente?... 1n este caso 


cualquiera lo sería. 

Llamó a la mucama. 

—¿Hay pantopón? — le ¡reguntó. 

—Dos ampollas. 

—¡Muy bien! ¿Trajeron las agujas que 
se mandaron afilar? 

—No. 

—Corra a la farmacia y... 

—¿El señor viene con el ataque? 

—Amagado..., sólo amagado, pero mucho 
me temo que tengamos que ponerle la inyec- 
ción. ¡Vaya corriendo a la farmacia antes que 
cierren y traiga una!... 

Preparaba... ordenaba... 

Cachito. .., la señora..., la inyección. . 
No, no olvidaba nada. 

La suegra la esperaba en la puerta de 
la calle. Estaba radiante. — Un regalo para 
los dos — había dicho. 

Sí; Luis María adoraba a su madre; tam- 


—partums de luxe: . bién quería mucho a Cachito. ¡Era tan enga- 
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EOS LIBROS DEL DIA 


TODO VERDOR PERECERA, 
de EDUARDO MALLEA, es una novela den- 
sa y compacta que logra, por esto mis- 
mo, una perfecta unidad. Decimos uni- 
dad porque hasta las frases en aparien- 
cia más desligadas son eslavones insubs- 
tituibles y, de faltar, dejarían un marca- 
do vacio. Por esta causa el lector no tie- 
ne otra misión que leer 
y asimilar. No hay ni una 
rendija por la que pueda 
filtrarse para actuar jun- 
to a los personajes, ni 
siente la necesidad de 
adelantarse a los aconte- 
cimientos que van a so- 
brevenir. Siente, 'ntuye, 
que ya todo está cons- 
truido en un orden in- 
conmovible, y se deja lle- 
var con placer. Es es- 
te libro el retrato de una mujer y, 
por lo tanto, el negativo de  algu- 
nos hombres. Ella, Agata, es hija de un 
médico de Ingeniero White; no tuvo más 
compañeros de infancia que el viento ma- 
rino, la soledad y, en ciertos momentos, 
su padre borracho. Este médico de pue- 
blo, cuyo corto pasaje por el libro es de 
vital importancia, aparece pintado con vi- 
gor y realismo: vive. Agata se casa por- 
que sí, sin que ni siquiera el destino se 
haya ocupado mucho de ello, con un ha- 
cendado, Nicanor Cruz. Aquí cabe ha- 
cer motar que el autor quita toda com- 


sumamente moderados. 
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Muebles del más puro estilo provenzal, muebles ideales para crear 
amables ambientes hogareños con el confort actual y el sugestivo 
encanto de la Provenza. Usted puede tenerlos sin necesidad de forzar 
su presupuesto visitando la exposición de Eugenio Diez y Cía., que 
le ofrece una preciosa colección de muebles de estilo, a precios 
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plejidad a sentimientos y actitudes com- 
plejos de por sí, eliminando de este mo- 
do la lucha, única justificación, moral, no 
literaria, de la vida de la heroína y de 
su lenta y segura decadencia. No hay un 
alto en el camino de su mala suerte, no 
hay una tarde de risa clara ni una verda- 
dera hora de amor. Dos seres hoscos, ata- 
cándose, hiriéndose, casi inconscientes del 
mal que se hacen. Malas cosechas, el gra- 
nizo, el campo adverso y, por fin, la muer- 
te de Cruz, precipitada por Agata. Lue- 
go, ella sola en Bahía Blanca. Llega el 
amor y con él los únicos días en que la 
vida mo tiene un gusto acre. Pero cuando 
el amor se va, ella, sin fuerzas, ni recur- 
sos, ni alicientes para luchar, vuelve al 
pueblo de su infancia. Desde el muelle 
mira pasar las aguas y las horas. Cuando 
un grupo de chicuelos perversos la persi- 
gue creyéndola idiota, nadie del pueblo 
acude en su ayuda, ni ella pretende bus- 
car amparo. Se hunde en las sombras, de- 
jando a sus espaldas las luces inútiles. En 
el decurso de esta novela advertimos que 
el autor, estilista nato, ha puesto algo más 
serio y más suyo que las frases perfectas: 
el desgarramiento y el acento tormentos> 
de quien se entrega entero a la literatura 
por una íntima e imperiosa necesidal. 
(Espasa-Calpe, Argentina, S. A.). 


En EL OCASO DE UNA 
GRAN UTOPIA, ALEJANDRO GALLART 
FOLCH estudia los regímenes políticos sus- 
ceptibles de imperar en los momentos ac- 
tuales. Al hablar de una gran utopía el 
autor se refiere a la democracia engendra- 
da por el liberalismo y que, a su parecer, 
prometía perspectivas utópicas, que no al- 
canzó a realizar. Como es natural, al tra- 
tar estos temas, Gallart Folch se ocupa 
extensamente de Rousseau. Reconoce en él 
a un gran escritor y, aceptando que su 
prosa perfecta haya podido influir en sus 
contemporáneos, se asombra, asimismo, de 
las proporciones excesivas que adquirió 
esta influencia. Al hablar del autor del 
Contrato Social lo hace con la seguridad 
de quien conoce al dedillo la obra de un 
escritor, de quien ha sabido leerla en con- 
ciencia, estudiarla, disecarla y buscar en 
ella algo más profundo que el placer de la 
lectura. Por lo demás, esta seguridad se 
encuentra en todas las páginas del libro. 
Gallart Folch no ha escrito aquí impresic- 
nes pasajeras; por el contrario, habiendo 
estudiado a fondo cuanto podía servirle 
para encontrar una firme posición en la 
vida, habla ahora, no sólo como un eru- 
dito, sino como un hombre sereno, segu- 
ro y acaso por eso mismo intransigente. 
No inventa sistemas políticos ni cae en 
el pecado ingenuo de creer que todos 
los males del mundo se remediarían con 
un cambio de régimen. Tiene una espe- 
ranza, eso sí, y la dice. Conociendo la 
debilidad del hombre y la belleza del sue- 
ño de Rousseau, vuelve su mirada a la 
tierra donde las cosas no salen tan bien 
como la han esperado los grandes teori- 
zadores, y mos propone enfrentarnos ccn 
nosotros mismos, volver atrás en ciertos 
espectos de la vida, velver. como dijo B--- 
diaieff, a una nueva Edad Media. Es in- 
dudable cue todo gran sueño desmerece 
en la realización y cue tal vez las gene- 
raciones venideras tilden de gran utopia 
a lo cue han soñado Gallart Folch y 
otros. Todas estas teorías, muy del mo- 
mento actual, se ven planteadas con ló- 
gica y vigor en este libro, discutible de-- 
de el punto de vista político y social para 
quienes están enraizados en la otra orill-, 
pero escrito en un lenguaje fuerte, flúido y 
ordenado. (Espasa-Calpe, Argentina). 


HISTORIA DE LA CULTU- 
RA EUROPEA, de MARÍA DE MAEZTU, 
es una recopilación de sesudas conferen- 
cias pronunciadas por la autora. Este li- 
bro, que abarca las grandes épocas de la 
historia occidental, tiene como primer mé- 
rito la ordenada y clara exposición, vir- 
tud que la autora ha adquirido en la lar- 
ga práctica de la docen- 
cia. Desde el prólogo, 
que por su importancia 
en el libro merece un lu- 
gar de capítulo, hasta la 
conclusión, Maria de 
Maeztu analiza los he- 
chos, la vida y el hom- 
bre, deteniéndose siempre 
en las salientes, desarro- 
llando sus ideas sin eco- 
nomía de palabras ni de 
conceptos, sin dejar lugar 
a erróneas interpretaciones de parte del 
lector. Es este un libro constructivo, lle- 
no de fe; un libro que lleva como lema va- 
liente y decidido: trabaja y espera. Fra- 
se corta, más profunda y difícil de cumplir 
de lo que a primera vista pudiera pare- 
cer, pues a menudo el que trabaja arre- 
mete contra el destino y el amante de la 
espera no suele serlo del trabajo. Si bien 
La Edad Media, El Renacimiento, La 
Reforma y La Revolución Francesa es- 
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descripción de estas épocas lo que vale 
en la obra, sino el punto de vista filo- 
sófico con que han sido tratadas. Con la 
seguridad del que ha sabido aprender, 
sabe enseñar y ha llegado a las conclusio- 
nes propias, María de Maeztu nos condu- 
ce a través de la historia mostrándonos la 
lógica que hay en sus evoluciones. Vemos 
que cambian los hombres haciendo cambiar 
los tiempos. En uno de los mejores ca- 
pítulos: HEconomía dineraria, es donde 
comprendemos con más lucidez la impor- 
tancia del primer desvio, del alejamien- 
to de las normas sociales y religiosas que 
regian en la Edad Media, y cómo las cir- 
cunstancias se van eslabonando a despe- 
cho del hombre, cual regidas por un gran 
economista invisible, hasta llegar, sin es- 
fuerzo notorio, al capitelismo actual. En 
la imposibilidad de estudiar con deteni- 
miento cada capítulo de este libro, nos 
contentaremos con extractar la conclu- 
sión que ha sacado la autora luego de es- 
tudiar a conciencia las evoluciones de la 
humanidad; podríamos resumirla con esta 
palabra: creer. No hay aquí una sola pa- 
labra de descreimiento ni de escepticis- 
mo: todo es esperanza y todo es fe. Pero 
para creer propone el ascetismo, el sacri- 
ficio, el trabajo, el amor a Dios en el cris- 
tianismo, y todas las virtudes que puede 
dar de sí el hombre normal, deseoso de 
perfeccionamiento y de superación. (Edi- 
torial Juventud Argen:ina). 


LOS ARABES, de EMIR EMIN 
ARSLAN, es un estudio detallado y cons- 
ciente del pueblo mentado. Si bien es ver- 
dad que el amor del autor por los ára- 
bes y todo lo que a éstos atañe lo lleva a 
juzgarlos con benevolencia, es también 
indudable, como él mismo lo recalca en 
ocasiones, que antes de dar cualquier opi- 
nión la apoyan los juicios de los críticos 
e historiadores más autorizados. Emir Emin 
Arslan empieza su libro con datos geográli- 
cos, cuizá para que en esta reseña histó- 
rico-literaria, como reza el subtítulo, no 
quede ninguna laguna. Sitúa a los musul- 
manes en los límites donde les ha tocado 
vivir y luego se ocupa de las diversas 
actividades de éstos. Con minuciosidad pa- 
sa de los datos geográficos a los raciales, 
luego a los políticos, religiosos, guerre- 
ros, sentimentales, morales, artísticos, li- 
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terarios, científicos, filosóficos, etc. Al au- 
tor nada se le escapa, porque conoce su 
tema, sabe lo que quiere probar y sabe, 
sobre todo, que tiene material para hacer- 
lo. Sin embargo, a pesar de no escatimar 
detalles y de haberse empeñado en un te- 
ma arduo, Emir Emin Arslan tiene el 
don de hacerlo liviano, don de na3rrador 
sin duda. Nos demuestra los errores en 
los cuales hemos incurrido a menudo al 
juzgar a este pueblo. Vemos por primera 
vez a los beduinos despojados de su fa- 
ma de bandoleros; vemos a Mahoma res- 
petando a Cristo, humanizando la gue- 
rra, tolerante y bondadoso. En otros va- 
rios aspectos esta obra logra  ntere- 
sarnos por la idiosincrasia árabe. Nos ad- 
mira la devoción de este pueblo por las 
madres, su amor a los libros, el interés 
que por la poesía sienten pobres, ricos y 
mujeres, habiendo entre los poetas dos mu- 
jeres de renombre. La mujer árabe, se- 
gún nos lo prueba este libro, n> es la es- 
clava de harén pintada por la leyenda, si- 
no un ser responsable, libre de elegir ma- 
rido, de divorciarse y de administrar sus 
bienes. Sería largo enumerar las luces que 
este libro vierte para mejor con-cimiento 
de los árabes. Lo que el autor no dice lo 
narran las leyendas que ocupan la última 
parte del volumen y por ellas vemos cuán- 
to valor cobran entre los musulmanes al- 
gunas pequeñas virtudes que los europeos 
suelen desdeñar, así como la hospitali- 


dad, la fidelidad y la gratitud. Por eso 
este libro, además de deleitar al curioso 
e interesar al investigador, encierra en 
sus leyendas más de una lección de no- 
bleza y sacrificio. (Editorial Sopena). 


En EL CABALLO Y SU 
SOMBRA, de ENRIQUE AMORIM, encon- 
tramos un sabor criollo inconfundible y 
auténtico. La trama de la novela es sim- 
ple, únicamente la narración de hechos 
que suceden a diario. Un joven político 
uruguayo, Marcelo Azara, va a pasar unos 
días a la estancia de su familia, esperando 
que se acallen los ánimos 
de la oposición. En la es- 
tancia residen su madre, 
mujer avara y de pocas 
luces; su hermen> Nico, 
criollo fuerte, estanciero 
a la vieja usanza, recto, 
inconmovible, y poseedor 
de todos los defectos y 
cualidades que suelen so- 
portar los hombres de es- 
ta laya. Su mujer, Adeli- 
ta, es la nota suave del 
libro. Bica, media hermana natural de 
Adelita, tiene una aventura con Marcelo 
y espera un hijo de él, quien, desdeñoso 
o ignorante, acosado por los escándalos 
políticos, se aleja de la estancia y del 
país. Adelita también espera un niño, pero 
por segunda vez ve su maternidad frustra- 
da. Vida diaria, simple, con más notas 
amargas que notas felices, un magnífico 
padrillo que da el nombre al libro, y es 
en muchos casos usado como símbolo; na- 
rraciones junto al fogón, y, allí, más le- 
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jos, una colonia de inmigrantes que se van 
asimilando con la tierra más inhóspita y 
menos fácil de conquistar que lo imagina- 
do por ellos desde el viejo mundo. El es- 
tilo del libro guarda una perfecta rela- 
ción con el tema, el lenguaje campero no 
está exagerado y el lector se va deslizan- 
do sin tropiezos por la novela bien cons- 
truída y por el ambiente donde nada es- 
tá forzado ni dudoso, porque el autor 1> 
conoce a fondo y demuestra haberlo vi- 
vido. Sin embargo, todos esos aciertos que 
vamos anotando a lo largo de la lectura 
quedan obscurecidos de pronto por el vi- 
gor realista, humano y palpitante que cru- 
za las últimas páginas como un chicota- 
zo. Se trata de dos descripciones engen- 
drada la una por la otra: un colono y 
su mujer acompañados por dos amigos lle- 
van a suzniño al pueblo para ponerle sue- 
ro, pues se está muriendo de difteria. Pa- 
ra evitar un pantano cruzan por el campo 
de Nico Azara, quien furioso por estas 
frecuentes incursiones ha hecho arar los 
bordes. Vemos el terrible trayecto bajo 
la lluvia, la noche, los pantanos, la últi- 
ma esperanza muriendo en los surcos es- 
tériles, y el hijo también muerto en bra- 
zos de su madre. A esto sigue la ira del 
padre, que al encontrar a Azara quiere ma- 
tarlo; se le terminan las balas y Nico, in- 
flexible, pero guapo y criollo, lucha con él 
cuchillo en mano, prohibiendo a los peo- 
nes que acudan en su ayuda, y muriendo 
en el lance. Estos últimos acontecimientos, 
donde el libro alcanza su apogeo, hacen 
de El caballo y su sombra una obra re- 
cia, viril y criolla, mostrando también la 
fuerza emocional y descriptiva de Amo- 
rim. (Club del Libro A. L. A.). 
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LA ARGENTINA EN EL LAPIZ CHAMPAGNE 


DE UNA NORTEAMERICANA MOÉTsCHANDON 


(Conclusión de la página 128) 


que es maravilloso mirar y admirar 
a Buenos Aires desde un décimoc- 
tavo piso? — dice. 

Aislamiento en plena cosmó- 
polis, la artista norteamericana tiene 
en alturas casi astronómicas su hogar 
y estudio. Hogar por lo delicada- 
mente confortable de su instalación, 
donde cada rincón invita al reposo y 
cada nota de color resulta grata a 
la vista y a las sensaciones. Estudio, 
porque todo cuanto pueda contribuir 
a la información necesaria para su 
trabajo está aquí en el pequeño de- 


Maison A. DELOR 


partamento de Mrs. Peacock repre- tonabo £ Cía., 
sentado en libros, estampas, revitas, a importadores. 


máquinas fotográficas y apuntes que 
alternan con colores y pinceles, más 
el ya declarado hobby de coleccionar 
objetos y obras de arte coloniales. 
Sólo que, a los diseños de modelos 
inspirados en la línea gauchesca, ha 
añadido ahora nuestra dibujante algo 
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Todo lo relacionado con más difícil: captar en lo posible lo 
a más rico y típico de la fauna y la 
el alhajamiento del hogar flora argentinas. 


—¿Tiene muchas dificultades 
para encontrar modelos? 

Ella, como buena norteameri- 
cana, posee un pronunciado sentido 


práctico de las cosas y lo manifiesta: 

—Cuando se quiere estudiar, 
hay que molestarse. Yo viajo mucho 
al interior. En las temporadas en que, 


por una u otra causa, no puedo ha- 


BUENOS AIRES o FLORIDA 999 cerlo, voy con mis pinceles al Botá- 


nico y al Zoológico que, desde luego, 
para eso están también. 


IO Alfombras persas, antigiiedades, regalos MIN Gracias a su lápiz, alounas re- 


vistas norteamericanas han difundido 


lle Cra 
ÉPERNAY y 


- _— va nuestra estrella federal, nuestro 
floripón, nuestro ombú, nuestros ca- 
meloti, esas flores nativas recordadas 
sólo vor los poetas de otros tiemnos. 
Touales honores merecen la calan- 
dria, la tijereta y el hornero. 

Mrs. Peacock. aque por algo 
ha vivido tanto en la Argentina, es 
más fiel a la realidad que otros ar- 
| tistas. Ella sabe que si el hornero 
| existe y la ranchera se baila aún en 
| nuestros campos, el gaucho es. en 
cambio, un personaje desaparecido. 
Sabe cue no es mentira cuanto re- 
fiere Trelles, el más sincero de los 
roetas gauchescos — que por capri- 
| cho del destino nació español, — sabe 
due han pasado a la historia los “lu- 
jos camperos” y que hay “patrones 
due en auto van a los rodeos”. No 
obstante... 

—No obstante, salvo raras ex- 
cepciones — opina ella, — el turista 
pecará siempre de ingenuo. Vendrán 
ahora, y dentro de cinco, de diez o 
quince años, viajeros que quieran en- 
contrar gauchos y chinitas en la Ave- 
nida de Mayo, y asado con cuero 
en la plaza del Congreso. Vendrán 
algunos que se desengañen para toda 
la vida cuando no los vean. Pero 

> Da habrá también quienes, con un poco 
Lapiceras de imaginación, recuerden a su re- 
Skyline con el greso que los rodeos del Centro eran 
alimentador má 4 | muy interesantes o que los emplea- 
co que asegura el per- dos de la Casa Rosada llegan a ca- 
fecto funcionamiento aún |. ballo a sus despachos. 
a 4.000 metros de altura E Artista en el mejor sentido de 
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INSUPERABLE 
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Lápices Repetición que corgon m la palabra, mujer cordial, Mrs. Pea- q 
par par aseshle más de seis 0 cock tiene como condición insepara- J ERE 
E E ' a ble de su personalidad un extraor- 


3 as Y; dinario don de simpatía. Pero de esa 
: aa o simpatía humana en la que se puede 
EE L ME adivinar, por la espontaneidad con 

lr es ads que se manifiesta, la grandeza de un 
A e mundo interior y la riqueza de sen- 
timientos que nunca están ociosos. 
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J. D. HILLMAN, Montevideo. — En 1900 na- 
die recibió el premio Nóbel de literatura por la 
razón suficiente de que sólo en 1901 comenzaron 
a darse. En 1902 le correspondió al historiador 
alemán Teodoro Mommsen. En 1914 no se ad- 
judicó ninguno de los premios. En 1918 sólo se 
dió el de física. En 1935 y 1940 no hubo premio 
de literatura. James-Oliver Curwood era norte- 
americano, nacido en Owosso, Michigan. Rafael 
Sabatini nació en Italia, pero vivió en Inglaterra, 
y en inglés escribió sus obras. John Webster, in- 
glés. En materia de cine y de radio... ignora- 
mus, ignorabimus. 


PROVINCIANO, Capital. — He revisado mis 
viejos papeles y los libros de Bilbao, Taullard, 
Cánepa, Bosch, etc., y he tenido su misma mala 
suerte. 


M. Reinoso SaLvarro, Capital. — 
Según datos recogidos por don José Luis 
Requena, “Europa, en 1650, apenas con- 
taba con cien millones de habitantes. En 
1900 su población ascendió a cuatrocien- 
tos un millones. Es decir, cuatro veces más. 
En 1930 subió a quinientos cinco millo- 
nes cien mil almas; esto es, creció en pro- 
porción de un 7.8 por millar en treinta 
años, a pesar de las considerables pérdi- 
das en vidas masculinas en la matanza 
de 1914-1918 y, por tanto, de elementos 
generadores. 

Asia, en aquella fecha (1650) contaba 
doscientos cincuenta millones, contra 
ochocientos cincuenta en 1900, y nove- 
cientos noventa y dos millones quinientos 
mil habitantes en 1930. Su coeficiente 
de aumento en este último período fué 
de 4.8 por millar. 

Tomando igual punto de partida: en 
Norteamérica había en 1650 sólo siete 
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millones; en 1900, ciento seis, y en 1930, ciento sesenta y ocho millones de seres, 
o sea un aumento de 15.6 por millar. 

Y en los mismos períodos registrados, Sudamérica, de seis millones subió en 
1900 a treinta y ocho millones y en 1930 a ochenta y dos millones setecientos 
cincuenta mil habitantes, o sea un factor de aumento en menos de un tercio de 
siglo, de 26.3 al millar; y Oceanía, de dos millones, pasó a seis en 1900 y a nueve 
millones ochocientos ochenta mil en 1930, o sea 16.8 al millar, en igual espacio 
de tiempo. 

Africa parece haber crecido poco, y no obstante, en 1650 se consideraba con cien 
millones, en 1900 con ciento cuarenta, y en 1930 con ciento cuarenta y dos millones, 
o sea un aumento sólo de 0.3 al millar en el último tercio de siglo. 

En resumen, es un hecho que la población mundial ha crecido desde 1900, de 
mil quinientos cincuenta millones a mil novecientos un millones de habitantes en 
1930 y, en consecuencia, el aumento promedio, considerando todos los países, aun 
los de más bajo crecimiento, no puede estimarse en menos de diez al millar en los 
treinta últimos años.” 


6. M. A., San Juan. — 
“Non dolet” (no duele) fué la inmortal expresión de Arria, mujer de Cecina Peto. 
Este, después de la derrota de Escriboniano, recibió orden de darse muerte a sí 
mismo. Como le faltara ánimo para ello, Arria le dió el ejemplo. Se hundió el 
puñal en el pecho diciendo: Sic, Paete (Haz así, Peto), y luego, ya moribunda, 
añadió con una sonrisa, alcanzándole el puñal ensangrentado: Non dolet... 


Toro, San Fernando. — 
Los antiguos judíos, al celebrar su fiesta de la expiación, cargaban con todas las ini- 
quidades cometidas por ellos — que, como es natural, eran muchas y gordas — a un 
macho cabrío, que luego conducían hasta los confines del desierto, para - llevara 
a otros pueblos todos los males de que era portador. Por eso se le llamaba Azazel, que 
en hebreo significa emisario. 


Viejo LECTOR, Adrogué. — 
El personaje real se llamó Segundo Ramírez Sombra. Nació en Coronda en el 
año 1851, y murió en San Antonio de Areco el 2 de agosto de 1936. Sus restos 
descansan, con los de su esposa, en el cementerio local, junto a la tumba de don 
Ricardo Gúiraldes, que lo inmortalizó. 
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¡e Dos, Cosquín. — 
Según los más recientes estudios sobre 
la materia, la fecha de la muerte de Nues- 
tro Señor Jesucristo en el Gólgota se 
ha fijado en el viernes 7 de abril del 
año 30 (año 783 de Roma), gracias a la 
precisión que dan los relatos evangélicos 
al afirmar que murió en un día de Paras- 
ceve (viernes) y en un quinto día del 
mes hebreo de Nisan. Y esta coincidencia 
no se ha producido sino en el año 30, du- 
rante la administración de Poncio Pilatos. 
El Salvador habría nacido en el año 7 an- 
tes de la era cristiana Caño 747 de Roma), 
fecha que se establece de acuerdo con los 
datos cronológicos de los Evangelios y los 
que proporciona la historia protana. N. S. 
habría sido bautizado el lunes 13 de ene- 
ro del año 27, y comenzado entonces su 
predicación y enseñanza, que duró tres 
años y tres meses. Murió a los 36 años y 


medio de edad. 


D. R., Avellaneda. — 
Creo que el nombre de limousine le fué 
dado por vez primera a una determinada 
forma de automóvil por un carrocero es- 
tablecido en París, pero originario del Li- 
mousin. No sería ésta la primera vez an 
se bautiza a un vehículo con el nombre 
de la patria o pueblo del constructor, pues 
tal ha ocurrido con los carruajes llamados 
americana, landau, etc. 


Lives; Mendoza. — 
El término norteamericano boss, que sig- 
nifica en los Estados Unidos lo que nues- 
tro caudillo electoral, o gran elector, o 
jefe de partido, es de origen flamenco: 
haes, equivalente a patrón o jefe de ta- 
ller, pero sin ningún sentido peyorativo. 
La patrona es la Daccin En holandés la 
misma palabra se escribe baas. 


Socorros mutuos: 


Algunas consultas de trabajosa solu- 
ción aspiran a no quedar sin respuesta. 
Para ello acudimos a la buena volun- 
tad de nuestros lectores. Son éstas: 


Pido auxilio para un conocimiento que no me 
proporcionan cabalmente los diccionarios y textos 
de caligrafía. ¿Qué se entiende por caracteres 
gálicos en la escritura? ¿Tienen rasgos distintos 
cada una de sus letras a los corrientes de las cur- 
sivas, góticas, etc? Según los cánones de la Igle- 
sia, con ellos se escriben las bulas pontificias úni- 
camente, y la tradición cuenta que la costumbre 
vino de cuando la silla apostólica tuvo su asiento 
en Avignon. Gracias anticipadas. — UN INVESTI- 
GADOR SIN FORTUNA, Rosario. 


A. Gómez QUINTANILLa, La Paz. — 
Se lee en las Vidas Paralelas, en la biografía de Pelópidas, cap. X, que encontrán- 
dose el tirano Arquias en un festín que le habían preparado para asesinarlo, alguien 
se le acercó con un mensaje poniéndole en guardia contra el complot. “Es un asunto 
serio”, le dijo. Arquias contestó: “Dejemos para mañana los asuntos serios”. Pocos 
minutos después lo mataban. La respuesta del tirano se hizo proverbial entre los 
griegos como signo de necia despreocupación. 


Cassina, Bogotá. — 
Usted no ha encontrado — ni encontrará — la voz suicidio en ningún clásico por 
la sencilla razón de 50 la palabra no existía en la antigiiedad. El término apenas 
si tiene unos dos siglos. Suele atribuirse su invención al abate Desfontaines, que 
lo habría empleado por vez primera en sus Observations sur les écrits modernes, 
tomo IX, pág. 299, publicados en 1738. El suplemento del famoso Dictionnaire de 
Trévoux, aparecido en 1752, confirma esta noticia. Los diccionarios corrientes — 
aun los enciclopédicos — nada dicen sobre el origen histórico de la palabra. 


Miss Fierro, Necochea. — 
Lo siento mucho, pero el conocido refrán no por mucho madrugar amanece más 
temprano nada tiene de criollo. Es de Castilla, y de muy vieja cepa. En un clásico, 
Cristóbal del Castillejo (1494-1590), se le encuentra dos veces en sus Rimas en los 
libros 1 y 1. Dice la primera vez: 


Cernió sin echar harina, 
y no se debe espantar, 
que por mucho madrugar 
no amanece más aína. 


Y en la segunda cita: 


Mas debéis considerar 
que no toda medicina 
obra bien a la contina, 
ni por mucho madrugar 
amanece más aína. 


DE Sa 
. E, ta. 
Llamar padre conscripto a un senador es disparate. Llamar padres conscriptos a los 
senadores, ya tiene más color. Y es porque el primitivo Suelo romano se componía 
de dos clases: los ciudadanos completos, es decir, los que llevaban de antiguo la ciu- 
dadanía, llamados también patricios o padres, y los pleherós, nuevamente admitidos 
como ciudadanos, o conscripti. (Que tal son he conscriptos: ciudadanos incorpora- 
dos). Por eso, en las alocuciones que se dirigían al Senado, empezábase diciendo: 
Patres (et) conscripti. 


Més, Capital. — 
En ningún concilio se ha debatido jamás el problema de si las mujeres tenían alma 
o no. La versión afirmativa fué lanzada a la circulación por algún espíritu travieso 
o malintencionado. Basándose, sin duda, en una disputa (sostenida fuera de sesión), 
a propósito de la duda, gramatical y no teológica, provocada por un obispo cuyo nom- 
bre no se ha conservado, sobre si la expresión homo podía aplicarse indistintamente 
al hombre y a la mujer. 


Pros nu, Montevideo. — 

Hasta ahora, ninguna estatua aventaja en altura a la de la Libertad, de Bartholdi, 
que desde Nueva York enfrenta a Europa. Mide (sin tener en cuenta el pedes- 
tal), 46 metros, 8 centi- 
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metros. Le sigue el Cris- 
to-Rey, de Río de Janei- 
ro, con 30 metros. Lue- 
go vienen Árminius, en 


Westfalia, con 28.30; 


23; la Virgen du Puv. 
16, y la estatua simboli- 
zando a Baviera, con 
15.70. Las dos obras es- 
cultóricas mayores del 
mundo se encuentran, 
pues, en América. 
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